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lh,lvkbZvkj - izxr inkFkZ rFkk izzzzØe vuqla/kku laLFkku 

CSIR - ADVANCED  MATERIALS  &  PROCESSES  RESEARCH INSTITUTE 
gks’kaxkckn jksM] gchcxat ukdk ds ikl] Hkksiky & 462 026 

HOSHANGABAD ROAD, NEAR HABIBGANJ NAKA, BHOPAL – 462 026 

¼nwjHkk"k Ø-/Phone No.: 2488809, 2457609, 2457615 QSDl Ø-/Fax No.:0091-0755- 2488355/2488985) 
    ई-मेल/E-mail:spo@ampri.res.in, spoampri@yahoo.co.in,  वेबसाईट/Website: www.ampri.res.in 

 

ग्लोबल निनिदा आमंत्रण सूचिा /Notice Inviting Global Tender 
 

निदशेक, सीएसआईआर-एम्प्री, भोपाल , इंनिया िीचे सूचीबद्घ उपकरणों की खरीद के नलए, निनिर्ााताओं, उिके नितरकों और 

निदशेी नरनससपल के भारतीय एजेंटों (यदद हों) से निम्ननलनखत र्द हतेु बोलीपूिा सम्प्र्लेि तदोपरांत नि-बोली पद्धनत के आधार पर 

ऑिलाइि बोनलयााँ आरं्नित करत ेहैं: Director, CSIR-AMPRI, Bhopal, INDIA, invites Online Bids from manufacturers, 

and Indian Agent of Foreign principals, if any, for purchase of Equipment  listed below, for participating in Pre-Bid 

Conference and later submitting their quotations, in two bids system: 

 

1. बोलीपूिा सम्प्रे्लि lh,lvkbZvkj-एम्प्री, भोपाल, भारत र्ें होगा/ Pre-Bid Conference will be held at CSIR–AMPRI ,Bhopal India.  

2. ऑिलाइि बोनलयााँ जर्ा करिे की अंनतर् नतनि ि सर्य/Last Date & time for bid submission: 04.12.2018 at 11:00 AM 

3. तकिीकी ई-निनिदा खोले जािे की नतनि ि सर्य/Date & time for opening of Technical bids: 05.12.2018 at 11:00 AM  

4. बोलीपूिा सम्प्रे्लि से संबनसधत ई-निनिदा रपि एिं बोलीपूिा सम्प्रे्लि के उपरांत पुिरीनित निनिदा रपि हतेु हर्ारी िैबसाइट- www.ampri.res.in पर  संपका  करें, इसकी 

सूचिा  https://etenders.gov.in/eprocure/app पर भी दी जायगी ।  / For the PBC NIT details  and revised NIT documents after Pre-Bid 

Conference kindly visit our website-  www.ampri.res.in and https://etenders.gov.in/eprocure/app.   After PBC revised NIT will be hosted on 

our website. 

5. बोनलयााँ ई-टेंडसस के माध्यम से केिल Central Public Procurement Portal  द्वारा ही स्वीकायस है /  Bids shall be accepted through e-tenders 

mode only (on Central Public Procurement Portal ) 
 

 
 

                              

भिंार एिाँ क्रय अनधकारी / Stores & Purchase Officer 

 
 

स क्र 

S/n 

निनिदा क्र.  

Tender No. 

उपकरण का िार् 

Name of Equipment 

संख्या 

Quantity 

बोलीपूिा सम्प्र्लेि 

Pre-bid 

conference 

धरोहर रानश 

(Bid Security 

EMD) ( ) 

नबि का 

रकार Type 

of Bid 

1 Pur/Eqp/39(2018-19) फील्ि एनर्शि ट्राससनर्शि इलेक्ट्ट्राि 

र्ाइक्रोस्कोप /Field Emission 

Transmission Electron Microscope 

(FETEM) 

01 no. 19.11.2018 

11:00 AM 

17,50,000/-  

दो बोली 

पद्धनत 
Two Bid 
System  

2 Pur/Eqp/40(2018-19) ट्राससनर्शि इलेक्ट्ट्राि र्ाइक्रोस्कोप सैंपल 

नरपरेशि फेनसनलटी/Transmission 

Electron Microscope Sample 

Preparation Facility 

01 no. 19.11.2018 

3:00 PM 

4,00,000/- 
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lh,lvkbZvkj - izxr inkFkZ rFkk izzzzØe vuqla/kku laLFkku 

CSIR - ADVANCED  MATERIALS  &  PROCESSES  RESEARCH INSTITUTE 
gks’kaxkckn jksM] gchcxat ukdk ds ikl] Hkksiky & 462 026 

HOSHANGABAD ROAD, NEAR HABIBGANJ NAKA, BHOPAL – 462 026 

¼nwjHkk"k Ø-/Phone No.: 2488809, 2457609, 2457615 QSDl Ø-/Fax No.:0091-0755- 2488355/2488985) 
ई-र्ेल/E-mail: spo@ampri.res.in, spoampri@yahoo.co.in ,  िेबसाईट/Website: www.ampri.res.in   

__________________________________________________________________________________________ 

फ़ाइल क्र./File No.: PUR/EQP/39(2018-19)/NIT-2                                                    ददिांक / Date: 05.11.2018 
 

  Last Date and time for submission of e-bid: 04.12.2018 (upto 11:00AM) 
                Date and time for opening of Technical e-bid: 05.12.2018 (11:00AM)  

     

     ई-बीि के ललए लिमंत्रण लिलवदा दस्तावेज / TENDER DOCUMENT FOR INVITATION FOR E-BIDS 

1. निदशेक,सीएसआईआर -एम्प्री, भोपाल , इंनिया निम्ननलनखत उपकरण  की खरीद के नलए, निनिर्ााताओं, उिके नितरकों और निदशेी 

नरनससपल के भारतीय एजेंटों (यदद हों) से “सेसट्रल पनललक रोक्ट्योरर्ेंट पोटाल “ िारा आिलाइि  बोनलया ंआर्ंनित करते हैं : Director, 
CSIR-CSIR-AMPRI, Bhopal, INDIA, invites e-tenders through “Central Public Procurement Portal”  from 
manufacturers, and Indian Agent of Foreign principals, if any, for purchase of  following Equipment:  

 

2. इच्छुक बोलीदाता भंिार एि ंक्रय नियंिक कायाालय/भंिार एि ंक्रय अनधकारी के कायाालय से निस्तृत जािकारी राप्त कर सकते 

हैं । Interested Bidders may obtain further information from the office of the Stores & Purchase Officer, CSIR-
AMPRI, Bhopal.  

3. A Pre-bid Conference will be held at CSIR-AMPRI, Bhopal on 19.11.2018 at 3:00 PM. All prospective bidders 
are requested to kindly submit their queries to the address indicated above so as to reach CSIR-AMPRI, Bhopal 
latest by 15.11.2018 (upto 5:00 PM).  

4. जैसादक ऊपर निनिदशेि दकया गया है, सभी बोनलयों के साि बोली रनतभूनत संलग्न की जािी चानहए / और उसहें उपयुाक्त 

तारीख को उपयुाक्त सर्य पर जमा नकया जािा चानहए । बोनलयां बोलीदाताओं के उि रनतनिनधयों की र्ौजूदगी र्ें खोली जाएंगी, 

जो निनिदनेशत तारीख को और निनिदनेशत सर्य पर उपनस्ित होंग े। All e-bids must be submitted online with in the date 
and time indicated above. E-bids will be opened in the presence of Bidders' representatives who choose to attend 
on the specified date and time.  

5.  निदशेक, एम्प्री,भोपाल,भारत को यह अनधकार है दक िह, कोई कारण बताए नबिा, दकसी या सभी निनिदाओं को अंशत: या 

पूणात: स्िीकार कर सकता है, या उसके/उिके क्रर् को भंग कर सकता ह ै । The Director, CSIR-AMPRI, Bhopal, India 
reserves the right to accept any or all tenders   either in part or in full or  
to split the order without assigning any reasons  there for. 

Note :    

1. Kindly confirm that any material  are categorized as  hazardous / non-hazardous,  Dangerous, Radioactive and  

restricted / permitted  for shipment by Air.  Supplier has to   

 provide all  the documents , certificate, special permission , licence required for shipment to  

our authorized  freight  forwarder.   Payment  of any charges , if required for obtaining  

permission of shipment of any material  have to be  paid to  freight forwarder by the  

supplier. 

2.  Indian Agent quoting on behalf of foreign principle supplier should submit a certified copy of an agreement 

/Mamorandum of Undertaking (MoU) between both the parties alongwith their offer. 

3.  Foreign bidders/ Suppliers quoting directly, should submit a letter of authosation in favour of Indian Agent 

/representative indicating complete address, Contact persons and validity of authorization if any alongwith their offer. 

4.   All correspondence may be addressed  to  Director, CSIR-AMPRI, Bhopal  only.     

स क्र 

S/n 

निनिदा क्र.  

Tender No. 

उपकरण का िार् 

Name of Equipment 

संख्या 

Quantity 

धरोहर रानश 

(Bid Security 

EMD) ( ) 

नबि का रकार 

Type of Bid 

1 Pur/Eqp/40(2018-19) ट्राससनर्शि इलेक्ट्ट्राि र्ाइक्रोस्कोप सैंपल 

नरपरेशि फेनसनलटी/Transmission Electron 

Microscope Sample Preparation Facility 

01 no. 4,00,000/- दो बोली पद्धनत 
Two Bid System 
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mailto:spoampri@yahoo.co.in
http://www.ampri.res.in/


3 

 

 

 

 

 

अध्याय 1 
बोलीदाताओं के नलए अिदुेश 

निषय-सचूी 
क्रर् स.ं निषय-िस्त ु
1.1 पाि बोलीदाता 
1.2 बोलीदाता की कीर्त 
1.3 कपट और भ्रष्टाचार 
1.4 बोली दस्तािेजों की कीर्त 
1.5 बोली दस्तािेजों की निषय-िस्तु 
1.6 बोली दस्तािेजों का स्पष्टीकरण 
1.7 बोली दस्तािेजों र्ें संशोधि 
1.8 बोली की भाषा 
1.9 बोली के दस्तािेज 
1.10 बोली रपि और र्ूल्य अिुसूची 
1.11 बोली के र्ूल्य 
1.12 बोली की र्ुद्राए ं
1.13 बोलीदाताओं की पािता और योग्यताओं को रर्ानणत करि ेिाले दस्तािेज 
1.14 र्ाल की पािता और बोली दस्तािेजों की अिुरूपता को रर्ानणत करि ेिाले दस्तािेज 
1.15 बोली रनतभूनत 
1.16 बोनलयों की िैधता अिनध 
1.17 ई-बोली का फार्ेट  
1.19 बोनलयां रस्तुत करिे की सर्य-सीर्ा 
1.22 खरीदार िारा बोनलयां खोला जािा 
1.23 गोपिीयता 
1.24 बोनलयों का स्पष्टीकरण 
1.25 रारंनभक जांच 
1.26 बोनलयों की अिुदक्रयाशीलता 
1.27 अििरुूपता, भूल और लोप 
1.28 निबंधि और शतों की जांच, तकिीकी र्ूल्यांकि 
1.29 एकल र्ुद्रा र्ें पररिताि 
1.30 बोनलयों का र्ूल्यांकि और उिकी तुलिा 
1.31 बोनलयों की तुलिा 
1.32 खरीदार से संपका करिा 
1.33 उत्तर-योग्यता 
1.34 परक्रार्ण 
1.35 अिािा र्ािदंि 
1.36 अिािा करत ेसर्य र्ािाओं र्ें अंतर करिा खरीदार का अनधकार 
1.37 दकसी बोली को स्िीकार करिा और दकसी बोली या सभी बोनलयों को अस्िीकार करिा खरीदार 

का अनधकार 
1.38 अिािा की अनधसूचिा 
1.40 आिार स्िीकृत करिा 
1.41 निष्पादि रनतभूनत 
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CHAPTER 1 

INSTRUCTIONS TO BIDDER 
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A. रस्ताििा Introduction 

1.1.  पाि बोलीदाता Eligible Bidders  

1.1.1  बोनलयों का यह आरं्िण सभी पूर्ताकारों के नलए खुला ह ै। This Invitation for E-bids is open to all suppliers.  

1.1.2 बोनलयों के इस आरं्िण के तहत खरीदे जाि ेिाल ेर्ाल के रापण के नलए, रयोग दकए जाि ेिाल ेनिजाइि, निनिदेश और असय दस्तािेज तैयार करि ेके 

नलए, परार्शी सेिाएं रदाि करि े के नलए खरीदार िारा नजस फर्ा या उसके दकसी संबंधि को काया पर नियोनजत दकया गया ह,ै बोलीदाता रत्यि या 

अरत्यि रूप से उससे जुड ेिहीं होि ेचानहए, या ि ेपहल ेउससे जुड ेि रह ेहों । Bidders should not be associated, or have been associated in the past, 

directly or indirectly, with a firm or any of its affiliates which have been engaged by the Purchaser to provide consulting services for the preparation of the 

design, specifications, and other documents to be used for th e procurement of the goods to be purchased under this Invitation of E-bids. 

1.2.  बोली की कीर्त Cost of Bidding  

1.2.1 बोलीदाता अपिी बोली तैयार करि ेऔर उसे रस्तुत करि ेसे संबंनधत पूरी कीर्त स्िय ंिहि करेगा । बोली रदक्रया का  संचालि या पररणार् चाह ेकुछ भी 

क्ट्यों ि हो, "खरीदार" इि कीर्तों के नलए दकसी भी र्ार्ले र्ें उत्तरदायी या दायी  िहीं होगा । The Bidder shall bear all costs associated with the preparation and 

submission of its bid, and “the Purchaser", will in no case be responsible or liable for these costs, regardless of the conduct or outcome of the bidding process.  

1.3.  कपट और भ्रष्टाचार Fraud and corruption:  

1.3.1 खरीदार की यह अपेिा ह ै दक बोलीदाता/पूर्ताकार/संनिदाकार इि संनिदाओं के रापण और निष्पादि के सर्य पूणा सदाचार का पालि करें । इस िीनत के 

अिुसरण र्ें, निम्ननलनखत को पररभानषत दकया जाता ह:ै 

"भ्रष्टाचार" से तात्पया रत्यि या अरत्यि रूप से दकसी ऐसी र्हत्त्िपूणा चीज देि ेऔर राप्त करि,े या दकसी ऐसी र्हत्त्िपूणा चीज की याचिा करि ेसे ह,ै जो 

रापण दक्रया या संनिदा निष्पादि र्ें सरकारी कर्ाचारी के काया को रभानित  करे; 

 "कपटपूणा आचरण” से तात्पया रापण रदक्रया या संनिदा निष्पादि को रभानित करि ेके नलए तथ्यों के असयिा-किि या लोप से ह;ै 

"दसु्संनधपूणा आचरण" से तात्पया दो या दो से अनधक बोलीदाताओं के बीच की उस स्कीर् या व्यिस्िा से ह,ै नजसे बोली रू्ल्यों को बिािटी और गैर-

रनतस्पधी स्तरों पर रर्ानणत करि ेके नलए बिाया या दकया जाए, नजसके बारे र्ें  खरीदार को जािकारी हो या उसे जािकारी ि हो; और 

 "रपीडक आचरण" से तात्पया व्यनक्तयों या उिकी संपनत्त को रत्यि या अरत्यि रूप से हानि पहंचाि ेया हानि पहंचाि े की धर्की देिे से ह,ै नजससे दक 

रापण रदक्रया र्ें उिकी सहभानगता या संनिदा निष्पादि को रभानित दकया जा सके । 

 The purchaser requires that the bidders suppliers and contractors observe the highest standard of ethics during the procurement and execution of such 
contracts.  In pursuit of this policy, the following are defined: 

“corrupt practice” means the offering, giving, receiving, or soliciting, directly or indirectly, of anything of value to influence the action of a public official in 

the procurement process or in contract execution;  

“fraudulent practice” means a misrepresentation or omission of facts in order to influence a procurement process or the execution of a contract;  

“collusive practice” means a scheme or arrangement between two or more bidders, with or without the knowledge of the purchaser, designed to establish bid 

prices at artificial, noncompetitive levels; and  

“coercive practice” means harming or threatening to harm, directly or indirectly, persons or their property to influence their participation in the procurement 

process or affect the execution of a contract;  

1.3.2    नजस बोलीदाता िे संनिदा रदाि दकए जाि ेके संबंध र्ें नसफाररश की ह,ै यदद उसके संबंध र्ें खरीदार का यह निश्चय होगा दक िह निचाराधीि संनिदा के 

नलए रनतस्पधाा करि ेर्ें रत्यि रूप से या दकसी एजेंट के र्ाध्यर् से भ्रष्ट, कपटपूणा, दसु्संनधपूणा या रपीडक आचरणों र्ें संलग्न ह,ै तो खरीदार संनिदा रदाि 

दकए जाि ेके उसके रस्ताि को अस्िीकार कर देगा ।The purchaser will reject a proposal for award if it determines that the Bidder recommended for award has, 

directly or through an agent, engaged in corrupt, fraudulent, collusive or coercive practices in competing -for the Contract in question;  

B. बोली दस्तािजे The Bidding Documents 
1.5.  बोली दस्तािजेों की निषय-िस्त ु:Content of Bidding Documents 

1.5.1 अपेनित र्ाल, बोली रदक्रयाओं और संनिदा शतों का निधाारण बोली दस्तािेजों र्ें दकया गया ह,ै नजसहें संयुक्त रूप से  पढा जािा चानहए । बोनलयों के 

नलए आरं्िण के अलािा, बोली दस्तािेजों को निम्ननलनखत आठ अध्यायों र्ें निभानजत  दकया गया ह:ै 

 The goods required, bidding procedures and contract terms are prescribed in the bidding documents which should be read in conjunction. The bidding 
documents, apart from the invitation for e-bids have been divided into 8 chapters as under:  

Chapter 1  :  बोलीदाताओं के नलए अिुदेश (आईटीबी) IInstructions to Bidder (ITB)  

Chapter 2:   संनिदा की सार्ासय शतें (जीसीसी) और संनिदा की निशेष शतें (एससीसी) General Conditions of Contract (GCC) and Special 

Conditions of Contract (SCC) 

           Chapter 3    अपेिाओं की अिुसूची Schedule of Requirements  

Chapter 4:   निनिदेशि और नर्नित तकिीकी लयोरे Specifications and Allied Technical Details  

Chapter 5  :  रू्ल्य अिुसूची रपि Price Schedule Forms  

Chapter 6  :  योग्यता संबंधी अपेिाएं Qualification requirements  

Chapter 7  :  संनिदा रपि Contract Form  

   

Chapter 8   असय र्ािक रपि, नजिर्ें निम्ननलनखत रपि होंग ेOther Standard Forms comprising:  

 

  (a ) बोलीदाता से संबंनधत सूचिा रपि Bidder Information Form  
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  (b) निनिर्ााता का रानधकार रपि (एर्एएफ);Manufacturer’s Authorization Form (MAF); 

  (c) बोली रनतभूनत रपि Bid Security Form  

  (d) निष्पादि नििरण रपि Performance Statement form  

  (e) निचलि नििरण रपि Compliance cum Deviation Statement Form;  

  (f) सेिा सर्िाि संबंधी लयोरे Service Support details;  

  (g) बोली रपि Bid form  

  (h) निष्पादि रनतभूनत रपि Performance Security Form;  

  (i) स्िीकृनत रर्ाणपि संबंधी रपि Acceptance Certificate Form  

  (j)  जांच सूची / Check List  

  (k) ई - भुगताि स्वरूप नििरण  /E-payment Details Format 

1.5.2 बोलीदाता से यह अपेिा की जाती ह ैदक िह बोली दस्तािेजों के सभी अिुदेशों, रपिों, शतों और निनिदेशिों की जांच  कर ले । यदद बोली दस्तािेज र्ें 

अपेनित सर्स्त सूचिा रस्तुत िहीं की जाएगी, अििा यदद बोली का रस्तुतीकरण  बोली दस्तािेजों के रनत हर दनृष्ट से पूणात: अिुदक्रयाशील िहीं होगा, 

तो यह बोलीदाता का ही जोनखर् होगा, और  इसके पररणार्स्िरूप उसकी बोली को अस्िीकार दकया जा सकता ह ै। 

 The Bidder is expected to examine all instructions, forms, terms, and specifications in the bidding documents. Failure to furnish all information required by 

the bidding documents or submission of a bid not substantially responsive to the bidding documents in every respect will be at the Bidder's risk and may result 
in rejection of its bid.  

1.6.  बोली दस्तािजेों का स्पष्टीकरण Clarification of bidding documents  

1.6.1 नजस भािी बोलीदाता को बोली दस्तािेजों के दकसी स्पष्टीकरण की जरूरत होगी, िह संनिदा की निशेष शतों र्ें निनिदेनशत खरीदार के पत ेपर नलनखत र्ें 

खरीदार से संपका करेगा । खरीदार स्पष्टीकरण के अिुरोध का नलनखत र्ें उत्तर देगा, बशत ेदक िह अिुरोध बोली रस्तुत करिे की सर्य-सीर्ा से पहल े10 ददि 

के भीतर राप्त हो । खरीदार, बोली दस्तािेज राप्त करि ेके स्रोत का पता लगाए नबिा, उि सभी बोलीदाताओं को, जांच के नििरण सनहत, अपि ेउत्तर की 

रनतयां अग्रेनषत करेगा, नजसहोंिे सीधे उससे बोली दस्तािेज राप्त दकए हैं । यदद खरीदार स्पष्टीकरण के पररणार्स्िरूप बोली दस्तािेजों र्ें संशोधि करिा 

आिश्यक सर्झेगा, तो िह बोली दस्तािेजों के संशोधि और बोली रस्तुत दकए जाि ेकी सर्य-सीर्ा से संबंनधत खंिों र्ें निनिदेनशत रदक्रया के अिुसार ही 

उिर्ें संशोधि करेगा । जारी दकए गए ये स्पष्टीकरण असय भािी बोलीदाताओं के लाभािा खरीदार की िेबसाइट पर भी उपलल ध होंग े। 

A prospective Bidder requiring any clarification of the Bidding Documents shall contact the Purchaser in writing at the Purchaser’s address specified in the 

Special Conditions of Contract (SCC) . The Purchaser will respond in writing to any request for clarification, provided that such request is received not later 

than ten (10) days prior to the deadline for submission of e-bids. The Purchaser shall forward copies of its response to all those who have acquired the Bidding 
Documents directly from it, including a description of the inquiry but without identifying its source. Should the Purchaser deem it necessary to amend the 

Bidding Documents as a result of a clarification, it shall do so following the procedure under clause relating to amendment of Bidding documents and Clause 

relating to Deadline for Submission of E-bids. The clarifications and amendments issued would also be hosted on the website o f the purchaser for the benefit 
of the other prospective bidders.  

1.7. बोली दस्तािजेों का सशंोधि Amendment of Bidding Documents  

1.7.1 खरीदार बोली रस्तुत करि ेकी सर्य-सीर्ा से पहल े दकसी भी सर्य, दकसी कारणिश, अपिी पहल से या भािी बोलीदाता िारा अपेनित स्पष्टीकरण के 

उत्तरस्िरूप, संशोधि कर बोली दस्तािजेों को आशोनधत कर सकता ह ै। 
At any time prior to the deadline for submission of e-bids, the Purchaser may, for any reason, whether at its own initiative or in response to a clarification 

requested by a prospective bidder, modify the bidding documents by amendment.  

1.7.2 नजि भािी बोलीदाताओं िे बोली दस्तािेज राप्त दकए हैं, उसहें आशोधि नलनखत र्ें या केबल या फैक्ट् स या ई-रे्ल िारा अनधसूनचत दकए जाएंगे और िे उिके 

नलए बाध्यकारी होंगे । ये आशोधि खरीदार की िेबसाइट पर भी उपललध होंगे । इसनलए सभी भािी बोलीदाताओं से यह अपेिा की जाती ह ै दक ि ेइि 

आशोधिों की जािकारी राप्त करि ेके नलए, अपिी बोनलयां रस्तुत करि ेसे पहल ेखरीदार की िेबसाइट का अिलोकि अिश्य कर लें । 

All prospective bidders who have received the bidding documents will be notified of the amendment in writing or by cable or by fax, or by e mail and will be 

binding on them. The same would also be hosted on the website of the purchaser and all prospective bidders are expected to surf the website before submitting 

their e-bids to take cognizance of the amendments.  

1.7.3  खरीदार बोनलयां रस्तुत करि ेकी सर्य-सीर्ा र्ें स्िनििके से िृनद्घ कर सकता ह ैऔर दकए गए आशोधिों को अपिी िेबसाइट पर उपललध करा सकता ह,ै 

नजससे दक अपिी बोनलयां तैयार करत ेसर्य भािी बोलीदाताओं को, उि आशोधिों को अपिी बोनलयों र्ें सर्ािेनशत करि ेके नलए पयााप्त सर्य नर्ल सके । 

In order to allow prospective bidders reasonable time to take the amendment into account, while in preparing their e-bids, the Purchaser, at its discretion, may 

extend the deadline for the submission of e-bids and host the changes on the website of the purchaser.  

1.9.  बोली के दस्तािजे Documents Comprising the Bid  

1.9.1  बोलीदाता िारा तैयार की जािे िाली बोली र्ें निम्ननलनखत दस्तािेज होंग ेThe bid prepared by the Bidder shall include: 

 (a)  बोलीदाता से संबंनधत सूचिा रपि  Bidder Information Form  

(b)  बोनलयों के नलए आरं्िण र्ें यिानिनिदेनशत बोली रनतभूनत Bid security as specified in the Invitation to E-bids. 

 (c)  सेिा सर्िाि लयोरों से संबंनधत रपि Service support details form; 

 (d)  निचलि नििरण रपि Compliance cum Deviation Statement Form; 

 (e)  निष्पादि नििरण रपि Performance Statement Form;  

 (f)  निनिर्ााता रानधकार रपि Manufacturer’s Authorization Form.  

(g)  यदद बोलीदाता की बोली स्िीकृत की जाए, तो यह रर्ानणत करि ेके नलए दस्तािेजी साक्ष्य दक बोलीदाता बोली लगाि ेका पाि ह ैऔर िह संनिदा निष्पादि 

के नलए योग्य ह ै।Documentary evidence establishing that the bidder is eligible to bid and is qualified to perform the contract if its bid is accepted.  

(h)  र्ाल की पािता और बोली दस्तािजेों की अिुरूपता रर्ानणत करि ेिाल े दस्तािेज Documents establishing goods eligibility and conformity to bidding 

documents.  

(i)   यदद रापण की र्दें भारत सरकार की चालू नियाात - आयात िीनत की रनतबंनधत िेणी र्ें आती हों, तो िीजीएस एि ंिी का पंजीकरण रर्ाणपि ।DGS&D 

Registration certificate in case the items under procurement falls under the restricted category of the current export-import policy of the Govt. of India.  

(j) बोली रपि Bid form. 
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k) लाग ूरू्ल्य अिुसूची रपि Applicable Price Schedule Form. 

 

 Documents to be submitted along with: Chapter 8- 1) Tech. Bid : Form (a) to (k) 2)Price Bid :Chapter -5 Price Schedule Form  

 

1.10.  बोली रपि और र्लू्य अिसुचूी Bid form / price schedule  

 

1.10.1 बोलीदाता बोली दस्तािेजों र्ें रस्तुत बोली रपि और उनचत रू्ल्य अिुसूची रपि भरेगा । ये रपि अपि ेफारे्ट र्ें कोई पररिताि दकए नबिा ही भरे जािे 

चानहए, यदद उिर्ें कोई पररिताि दकए जाएंगे, तो उसहें स्िीकार िहीं दकया जाएगा । सभी ररक्त स्िािों र्ें िही सूचिा भरी जािी चानहए, नजसे भरे जाि ेका 

अिुरोध दकया गया ह ै। 

The bidder shall complete the Bid Form / the appropriate price schedule form furnished in the bidding documents. These forms must be completed without 

any alterations to its format and no substitutes shall be accepted. All blank spaces shall be filled in with the information requested.  

 

1.11. बोली र्लू्य :Bid Prices  

1.11.1 बोलीदाता उनचत रू्ल्य अिुसूची रपि र्ें र्ाल के उसहीं यूनिट रू्ल्यों और कुल बोली रू्ल्यों का उल्लेख करेगा, नजिकी संनिदा के अधीि पूर्ता दकए जाि ेका 

उसका रस्ताि होगा । The Bidder shall indicate on the appropriate price schedule form, the unit prices and total bid prices of the goods it proposes to supply 

under the contract.  

1.11.2 उनचत रू्ल्य अिुसूची रपि र्ें उनल्लनखत रू्ल्यों की रनिनष्ट निम्ननलनखत तरीके से अलग से की जाएगी: Prices indicated on the price-schedule form shall be 

entered separately in the following manner:  

 (a) भारत र्ें निनिर्र्ात र्ाल के सबंधं र्ें: For Goods manufactured within India 

(i)  पूिात: रदत्त कर सनहत एक्ट्स-िक्ट्सा उद्धृत र्ाल का रू्ल्य । The price of the goods quoted Ex -works including taxes already paid.  

(ii)  संनिदा रदाि दकए जाि ेपर, र्ाल पर देय िटै और असय कर, जैसे उत्पाद शलु्क आदद । VAT and other taxes like excise duty etc. which will be payable on 

the goods if the contract is awarded.  

 a . रू्ल्य अिुसूची रपि र्ें यिानिदेनशत, िांनछत गंतव्य पर र्ाल के नितरण के नलए अंतदेशीय पररिहि, बीर्ा और अपेनित असय स्िािीय सेिाओं के 

रभार । The charges for inland transportation, insurance and other local services required for delivering the goods at the desired destination as 

specified in the price schedule form.  

 b. संस्िापि, रारंभि और रनशिण रभार, नजसर्ें अिुषंगी सेिाएं भी शानर्ल हैं । The installation, commissioning and training charges including any 

incidental services, if any. (as per chapter 3) 

(b) निदेश र्ें निनिर्र्ात र्ाल के सबंधं र्ें :For Goods manufactured abroad 

(i) रू्ल्य अिुसूची रपि र्ें यिा-निनिदेनशत, एफसीए (निदेश र्ें नितरण का िानर्त स्िाि) या एफओबी (िौ-िहि का िानर्त पत्ति) पर उद्धृत  र्ाल का रू्ल्य । 

The price of the goods, quoted on FCA/FOB , as specified in the price schedule form.  

(ii)  गंतव्य स्िाि/पत्ति पर र्ाल के बीर्ा और पररिहि संबंधी रभार । The charges for insurance and transportation of the goods to the Airport/place of 

destination.  

(iii) एजेंसी कर्ीशि रभार, यदद कोई हों । The agency commission charges, if any.  

(iv)  अनधष् ठापि, रारंभि और रनशिण रभार, नजसर्ें अिुषंगी सेिाए ंभी शानर्ल हैं । The installation, commissioning and training charges including any 

incidental services, if any  

1.11.3 एफओबी, एफसीए आदद शलद इंटरिशेिल चैम्प्बसा ऑफ कॉर्सा, पैररस िारा रकानशत इंकोटम्प् ास के ितार्ाि संस्करण र्ें निधााररत नियर्ों से नियंनित होंगे। The 

terms FCA/FOB etc shall be governed by the rules prescribed in the current edition of the Incoterms published by the International Chambers of Commerce, 

Paris.  

1.11.4 नजस रस्ताि र्ें पैककंग, अग्रेषण, भाडा, बीर्ा रभारों, करों आदद का उल्लेख िहीं होगा, उसे अपूणा र्ािकर अस्िीकार कर ददया जाएगा । Where there is 

no mention of packing, forwarding, freight, insurance changes, taxes etc. such offer shall be rejected as incomplete.  

1.11.5 उद्धृत रू्ल्य संनिदा अिनध र्ें नस्िर ही रहेंगे, उिर्ें दकसी भी कारण से कोई पररिताि िहीं दकया जाएगा । The price quoted shall remain fixed during the 

contract period and shall not vary on any account  

1.11.5  सभी लॉटो ंऔर मदो ंको सूचीबद्घ नकया जािा चानहए और उिकी मूल्य अिुसूची में अलग से कीमतें निर्ासररत की जािी चानहए । नजस मूल्य-अिुसूची में 

मदें सूचीबद्घ होगंी, लेनकि उसमें उिकी कीमतो ंका अलग से निर्ासरण िही ंनकया गया होगा, तो यह मािा जाएगा नक उसमें उिकी कीमतें अन्य मदो ं

की कीमतो ंमें ही शानमल हैं । जो लॉट या मदें मूल्य अिुसूची में सूचीबद्घ िही ंहोगंी, तो यह मािा जाएगा नक उसमें उन्हें बोली में शानमल िही ंनकया 

जािा है । All lots and items must be listed and priced separately in the Price Schedules. If a Price Schedule shows items listed but not priced, their prices 

shall be assumed to be included in the prices of other items. Lots or items not listed in the Price Schedule shall be assumed to be not included in the bid.  

1.11.6  खरीदार िारा िैज्ञानिक रयोजि के नलए की गई खरीद उद्ग्रहणीय ररयायती दर पर उत्पाद शलु्क और सीर्ा शुल्क से रु्क्त हैं । The purchases made by the 

purchaser for scientific purpose are exempt from excise duty and Custom Duty at a concessional rate is leviable.  

1.12. बोली मुद्राएं Bid Currencies 

1.12.1 भारत र्ें पूर्ता के नलए राप्त होि ेिाल ेरस्तािों के संबंध र्ें रू्ल्य भारतीय रुपयों र्ें और निदेशों से पूर्ता के नलए राप्त होि ेिाल ेरस्तािों के संबंध र्ें रु्क्त 

रूप से पररितािीय निदेशी रु्द्रा र्ें उद्धृत दकए जाएंगे । Prices shall be quoted in Indian   Rupees for offers received for supply within India and in freely 

convertible foreign currency in case of offers received for supply from foreign countries.  

1.13.  बोलीदाता की पािता और योग्यता रर्ानणत करि ेिाल ेदस्तािजे Documents Establishing Bidder’s Eligibility and qualifications  

1.13.1  यदद बोलीदाता की बोली स्िीकार कर ली जाएगी, तो िह अपिी बोली के भाग के रूप र्ें, बोली के नलए बोलीदाता की  पािता और संनिदा 

निष्पादि की अपिी योग्यता को रर्ानणत करि ेिाल ेदस्तािेज रस्तुत करेगा । 

 The bidder shall furnish, as part of its bid, documents establishing the bidders’ eligibility to bid and its qualification to perform the contract if its bid is 

accepted.  

1.13.2  बोली को स्िीकार कर नलए जािे पर, बोलीदाता की संनिदा निष्पादि की योग्यता के दस्तािेजी साक्ष्य से खरीदार को  यह संतुनष्ट होगी दक - 

 The documentary evidence of the bidders qualification to perform the contract if the bid is accepted shall establish to the purchasers satisfaction that;  
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 (क) बोलीदाता बोली दस्तािेज र्ें उनल्लनखत योग्यता र्ापदंि को पूरा करता ह ै। 

 (ख) जो बोलीदाता अपिे रस्ताि र्ें उनल्लनखत र्ाल का निनिर्ााण स्िय ंिहीं करता ह,ै िह बोली दस्तािेजों र्ें  निनिदेनशत रपि र्ें निनिर्ााता 

रानधकरण पि रस्तुत करेगा, नजससे दक यह रदर्शात दकया जा  सके दक उसेर्ाल को उद्रधृत करि ेऔर/या उसकी पूर्ता करि े के नलए र्ाल के निनिर्ााता 

िारा  निनधित रानधकृत दकया गया ह ै। 

 (ग) यदद बोलीदाता भारत र्ें व्यिसाय िहीं कर रहा ह,ै तो िह इस आशय का रर्ाणपि रस्तुत करेगा दक उसका रनतनिनधत्ि भारत र्ें उसके दकसी 

एजेंट िारा दकया जाएगा, जो िारंटी और िारंटी-पश्चात अिनध र्ें पूर्ता, अिुरिण, र्रम्प्र्त संबंधी दानयत्िों आदद के निष्पादि की कायास्िल पर 

रदक्रया सुनिनश्चत करेगा । 

(a)  The bidder meets the qualification criteria listed in bidding documents, if any.  

(b)  Bidder that doesn’t manufacture the goods it offers to supply shall submit toManufacturers’ Authorization Form (MAF) using the form specified in 
the bidding document to demonstrate that it has been duly authorized by the manufacturer of the goods to quote and/or supply the goods.  

(c )  In case a bidder not doing business within India,it shall furnish the certificate to the effectthat the bidder is or will be represented by an agent in 

India equipped and able to carry out the supply, maintenance, repair obligations etc. during the warranty and post-warranty period or ensure a 

mechanism at place for carrying out the supply, maintenance, repair obligations etc. during the warranty and post-warranty period.  

1.13.3     सशता निनिदाए ंस्िीकार िहीं की जाएंगी । Conditional tenders shall not be accepted. 

 

1.14.  र्ाल की पािता और बोली दस्तािजेों की अिरुूपता रर्ानणत करि े िाल े दस्तािजे Documents Establishing Goods' Eligibility and Conformity to   

Bidding Documents  

1.14.1  र्ाल की पािता रर्ानणत करि ेके नलए, र्ाल और सेिाओं के पािता संबंधी दस्तािेजी साक्ष्य र्ें, रदत्त र्ाल और  सेिाओं के रू्ल देश के निषय र्ें 

नििरण होगा, नजसकी पुनष्ट िौ-िहि के सर्य रू्ल स्िाि रर्ाणपि िारा की जाएगी । 

 To establish the goods’ eligibility, the documentary evidence of the goods and services eligibility shall consist of a statement on the country of origin of the 

goods and services offered which shall be confirmed by a certificate of origin at the time of shipment.  

1.14.2  बोली दस्तािेजों की अपेिाओं से संबंनधत अिुसूची और निनिदेशिों के अिुरूप र्ाल और सेिाओं की अिुरूपता रर्ानणत  करि ेके नलए, बोली दस्तािेजों के 

र्ाल और सेिाओं की अिुरूपता का दस्तािेजी साक्ष्य सानहत्य, ड्राइंगों और आंकडों के  रूप र्ें होगा और उसर्ें निम्ननलनखत चीजें होंगी :To establish the 

conformity of the goods and services to the specifications and schedule of requirements of the bidding document, the documentary evidence  of 

conformity of the goods and services to the bidding documents may be in the form of literature,  drawings and data, and shall consist of:  

(क) र्ाल की तकिीकी और निष्पादि संबंधी आिश्यक निशेषताओं से संबंनधत निस्तृत नििरण । 

(ख) रू्ल्य निधााररत बोली र्ें खरीदार िारा र्ाल का रयोग शुरू दकए जाि ेके बाद, िारंटी अिनध र्ें र्ाल की  सरु्नचत एि ंनिरंतर कायाशीलता के 

नलए आिश्यक अनतररक्त पुजों, निशेष उपकरणों आदद के उपललध स्रोतों  और उिके ितार्ाि रू्ल्यों - सनहत पूणा नििरण दशााि ेिाली सूची । 

 (ग) खरीदार के तकिीकी निनिदेशिों के निषय र्ें र्द-िार रटप्पणी, नजसर्ें उि निनिदेशिों के अिुरूप र्ाल और सेिाओं की रू्लभूत अिुदक्रयाशीलता का 

उल्लेख दकया जाए, या उि तकिीकी निनिदेशिों के रािधािों से  संबंनधत निचलिों और अपिादों के निषय र्ें नििरण रस्तुत दकया जाए । 

(a) A detailed description of the essential technical and performance characteristics of the goods;  

(b) A list giving full particulars, including available sources and current prices, of spare parts, special tools, etc., necessary for the proper and 

continuing functioning of the goods during the warranty period following commencement of the use of the goods by the Purchaser in the Priced- 
bid ; and  

(c) An item-by-item commentary on the Purchaser's Technical Specifications demonstrating substantial responsiveness of the goods and services to 
those specifications or a statement of deviations and exceptions to the provisions of the Technical Specifications. 

1.14.3  उपयुाक्त के अिुसार रस्तुत की जािे िाली रटप्पणी के संबंध र्ें, बोलीदाता इस तथ्य पर ध्याि देंग ेदक अपि ेतकिीकी निनिदेशिों र्ें खरीदार िारा िार्ोदिष्ट 

कारीगरी, सार्ग्री और उपस्कर के र्ािकों का नििरणात्र्क होिा आिश्यक ह,ै नियार्क होिा िहीं । बोलीदाता अपिी बोली र्ें इिका रनतस्िापि कर सकता 

ह,ै बशत े दक उससे खरीदार की यह संतुनष्ट हो दक उसके रनतस्िापि उि र्ािकों के पूणात:सर्तुल्य हैं,नजसहें उसि ेअपि ेतकिीकी निनिदेशिों र्ें िार्ोदिष्ट 

दकया ह ै।For purposes of the commentary to be furnished pursuant to above, the Bidder shall note that standards for workmanship, material and equipment, 

designated by the Purchaser in its Technical Specifications are intended to be descriptive only and not restrictive. The Bidder may substitute these in its bid, 

provided that it demonstrates to the Purchaser's satisfaction that the substitutions ensure substantial equivalence to those designated in the Technical 

Specifications.  

 

1.15.  बोली रनतभनूत :Bid Security  

1.15.1   बोलीदाता अपिी बोली के भाग के रूप र्ें, बोनलयों के नलए आरं्िण र्ें यिा-निनिदेनशत रानश की बोली रनतभूनत रस्तुत करेगा । निदेशी बोलीदाताओं के 

र्ार्ले र्ें, बोली रनतभूनत स्िार्ी या उसके भारतीय एजेंट िारा रस्तुत की जाएगी तिा देशी बोलीदाताओं के र्ार्ले र्ें, यह बोली रनतभूनत निनिर्ााताओं या 

उिके निशेषत: रानधकृत िीलरों/बोलीदाताओं िारा रस्तुत की जाएगी । The Bidder shall furnish, as part of its bid, a bid security (BS) for an amount as specified 

in the Invitation for E-bids. In the case of foreign bidders , the BS shall be submitted either by the principal or by the Indian agent and in the case of 

indigenous bidders, the BS shall be submitted by the manufacturer or their specifically authorized dealer/bidder.  

1.15.2 यह बोली रनतभूनत बोलीदाता के आचरणगत जोनखर् से खरीदार की संरिा करि ेके नलए अपेनित ह,ै नजसर्ें इस आशय की िारंटी होगी दक उस नस्िनत र्ें 

रनतभूनत रानश जलत कर ली जाएगी । The bid security is required to protect the Purchaser against the risk of Bidder's conduct, which would warrant the 

security's forfeiture.  

1.15.3 यह बोली रनतभूनत भारत र्ें पूर्ता के नलए राप्त रस्तािों के संबंध र्ें भारतीय रुपयों र्ें होगी और उसके रू्ल्य को बोली की रु्द्रा र्ें आंका जाएगा, अििा 

निदेशों से पूर्ता के नलए राप्त रस्तािों के र्ार्ले र्ें यह बोली रनतभूनत पूणात: पररितािीय  

       निदेशी रु्द्रा र्ें होगी, जो भारतीय रुपयों के सर्तुल्य होगी । यह रनतभूनत बोलीदाताओं के निकल्प के अिुसार निम्ननलनखत र्ें से दकसी एक रूप र्ें होगी : 

The bid security shall be in Indian Rupees for offers received for supply within India and denominated in the currency of the bid or in any freely convertible 

foreign exchange in the case of offers received for supplies from foreign countries in equivalent Indian Rupees. The bid security shall be in one of the 

following forms at the bidders’ option:  

(a) बोली दस्तािेजों र्ें रदत्त रपि र्ें, भारत र्ें रचानलत दकसी राष्ट्रीयकृत/अिुसूनचत बैंक/निदेशी बैंक िारा जारी की गई बैंक गारंटी के रूप र्ें, जो 

बोली की िैधता अिनध के बाद 45 ददि तक िैध हो । यदद बोलीदाता दकसी निदेशी बैंक िारा जारी की गई बैंक गारंटी रस्तुत करिा चाहे, तो 
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उसकी पुनष्ट दकसी राष्ट्रीयकृत/अिुसूनचत भारतीय बैंक िारा की जािी चानहए; अििा A bank guarantee issued by a Nationalized/Scheduled 

bank/Foreign Bank operating in India in the form provided in the bidding documents and valid for 45 days beyond the validity of the bid. In case a 

bidder  desires to submit a BG issued from a foreign bank, then the same should be confirmed by a Nationalised /Scheduled Indian bank; or  

(b)  रयोगशाला/संस्िाि के पि र्ें नगरिी रखी गई सािनध जर्ा रसीद । Fixed Deposit receipt pledged in favor of the Lab./Institute.  

(c) दकसी राष्ट्रीयकृत/अिुसूनचत भारतीय बैंक िारा खरीदार के पि र्ें जारी दकए गए बैंक चैक या र्ांग ड्राफ्ट । A Banker’s cheque or demand draft in 

favour of the purchaser issued by any Nationalised/Scheduled Indian bank.  

1.15.4 यदद आईटीबी के खंि 1.15.11 र्ें उनल्लनखत शतों का अिलंबि नलया जाएगा, तो खरीदार िारा नलनखत र्ांग दकए जािे पर यह बोली रनतभूनत तत् काल देय 

हो जाएगी । The bid security shall be payable promptly upon written demand by the purchaser in case the conditions listed in the ITB clause 1.15.11 are 

invoked. 

1.15.5  यह बोली रनतभूनत अपि ेरू्ल रूप र्ें ही रस्तुत की जािी चानहए ।  

 The bid security should be submitted in its original form. Copies shall not be accepted. So as to reach this office on or before due date of submission of 

e-bid 
1.15.6  हालांदक बोली रनतभूनत (बयािा जर्ा) एक आिश्यकता ह,ै तिानप रयोगशाला/संस्िाि के निदेशक कुछेक निशेष उि पिकारों को बोली रनतभूनत से छूट 

रदाि कर सकत ेहैं, नजिके रत्यय पि उत्तर् हों और जो राष्ट्रीय/अंतरराष्ट्रीय स् तर पर ललधरनतष्ठ हों । While Bid security (EMD) is a requirement, the 

Director of the Lab./Instt may grant exemption of Bid security to some specific parties having sound credentials and are of national/international repute. 

1.15.7  असफल बोलीदाताओं की बोली रनतभूनत, बोली की िैधता अिनध सर्ाप्त होि ेके बाद 15 ददि की अिनध के भीतर या आदशे जारी दकए जाि ेके बाद, 

इिर्ें से जो भी बाद र्ें हो, नबिा ल याज के यिाशीघ्र निस्चाजा कर दी जाएगी/लौटा दी जाएगी । The bid security of unsuccessful bidder will be 

discharged /returned as promptly as possible positively within a period of 15 days after the expiration of the period of bid validity or placement of order 

which ever is later, without any interest.   

1.15.8  सफल बोलीदाता की बोली रनतभूनत बोलीदाता के िारा निष्पादि रनतभूनत रस्तुत दकए जाि ेपर निस्चाजा की जाएगी और उस पर दकसी लयाज का 

भुगताि िहीं दकया जाएगा । निकल्पत:, बोली रनतभूनत की व्यनक्तगत रनतभूनत से सर्ायोनजत भी दकया जा सकता ह,ै यदद उसका भुगताि र्ांग ड्राफ्ट/बैंक 

चैक से दकया जाए । The successful Bidder's bid security will be discharged upon the Bidder furnishing the performance security, without any interest. 

Alternatively, the BS could also be adjusted against PS, if it is paid through DD/BC. 

1.15 .9  जो फर्ा िीजीएस एि ंिी, एिएसआईसी, सािाजनिक िेि के उपक्रर्ों, कें द्रीय स्िायत्त निकायों और सीएसआईआर की रयोगशालाओं/संस्िािों के साि पंजीकृत 

हैं, उसहें बोली रनतभूनत के भुगताि से छूट ह,ै बशते दक उस पंजीकरण र्ें िे र्दें भी हों, नजिका ि ेरस्ताि दे रह ेहैं, जो उिके िारा निनिर्र्ात हैं; असय 

कंपनियों िारा निनिर्र्ात निक्रय उत्पादों के संदभा र्ें बोली रनतभूनत के भुगताि से छूट िहीं ह ै । The firms registered with DGS&D, NSIC, Govt. Public 

Undertakings, Central Autonomous Bodies and with the CSIR Labs./Instts, if any, are exempted from payment of BS provided such registration includes the 

item they are offering which are manufactured by them and not for selling products manufactured by other companies.  

 

1.15.11 बोली रनतभूनत निम्ननलनखत नस्िनतयों र्ें जलत की जा सकती ह ै: The bid security may be forfeited:  

(a) बोलीदाता के िारा बोली रपि र्ें निनिदेनशत बोली की िैधता अिनध र्ें, यदद बोलीदाता िारा अपिी बोली को िापस ले नलया जाए या उसर्ें आशोधि कर 

ददया जाए या उसे कर् कर ददया जाए या घटा ददया जाए; अििा If a Bidder withdraws or amends or impairs or derogates its bid during the period of bid 

va lidity specified by the Bidder on the Bid Form; or  

(b) सफल बोलीदाता के र्ार्ले र्ें, यदद बोलीदाता आदेश के 15 ददि के भीतर आदेश की स्िीकृनत रस्तुत ि करे, या िह संनिदा पर हस्तािर ि करे और/या 

संनिदा/आदेश की तारीख से 21 ददि के भीतर निष्पादि रनतभूनत रस्तुत ि करे । In case of a successful Bidder, if the Bidder fails to furnish order acceptance 

within 15 days of the order or fails to sign the contract and/or fails to furnish Performance Security within 21 days from the date of contract/ order.  

 

1.16.  बोनलयों की िधैता अिनध Period of Validity of E-bids  

1.16.1 बोनलयां खरीदार िारा निधााररत बोली खोलि ेकी तारीख के बाद 90 ददि की सयूितर् अिनध तक िैध रहेंगी । जो बोली इससे कर् अिनध तक िधै होगी, 

उसे अिुदक्रयाशीलतारनहत र्ािकर खरीदार िारा अस्िीकार कर ददया जाएगा । E-bids shall remain valid for minimum of 90 days after the date of bid opening 

prescribed by the Purchaser. A bid valid for a shorter period shall be rejected by the Purchaser as non-responsive.  

1.16.2 अपिादात्र्क पररनस्िनतयों र्ें, खरीदार िैधता अिनध बढाए जािे के नलए बोलीदाता की सहर्नत राप्त करि ेका अिुरोध कर सकता ह ै। उसका अिुरोध और 

उसका उत्तर नलनखत र्ें (या केबल, टेलेक्ट्स, फैक्ट्स या ई-रे्ल िारा) रस्तुत दकया जाएगा । रदत्त बोली रनतभूनत की अिनध उपयुक्त रूप से बढाई जाएगी । 

बोलीदाता अपिी बोली रनतभूनत को जलत कराए नबिा उस अिुरोध से इिकार कर सकता ह ै। जो बोलीदाता अिुरोध को स्िीकार करेगा, उसे अपिी बोली र्ें 

आशोधि की आिश्यकता िहीं होगी और ि उसे इसकी अिुर्नत ही दी जाएगी।  

 In exceptional circumstances, the Purchaser may solicit the Bidder's consent to an extension of the period of validity. The request and the responses thereto 

shall be made in writing (or by cable, telex, fax or e-mail).  The bid security provided shall also be suitably extended. A Bidder may refuse the request without 

forfeiting its bid security. A Bidder granting the request will not be required nor permitted to modify its bid.  

1.16.3 बोली का रू्ल्यांकि उपयुाक्त संशोधिों पर निचार दकए नबिा, बोली के रू्ल्यों के आधार पर ही दकया जाएगा। Bid evaluation will be based on the bid prices 

without taking into consideration the above corrections. 

1.17.  बोली का फॉर्टे  :Format of Bid  

1.17.3  यनद बोनलयां दो-बोली प्रणाली के आर्ार पर आमंनत्रत की जाएंगी, तो बोलीदाता बोनलयां दो अलग-अलग भागो ंमें तैयार करेगा । एक भाग में तकिीकी 

बोली होगी, नजसमें बोली प्रपत्र और मूल्य अिुसूची को छोड़कर, बोली के दस्तािेजो ंसे संबंनर्त खंड में उल्लिल्लखत सभी दस्तािेज होगें । दूसरे भाग में 

मूल्य निर्ासररत बोली होगी, नजसमें बोली प्रपत्र और मूल्य अिुसूची होगें। बोलीदाता बोली की दो प्रनतयां तैयार करेगा और उि पर उपयुक्त रूप से "मूल 

बोली" और "प्रनतबोली" अंनकत करेगा । In case the e-bids are invited on two-bid system, the Bidder shall submit the e-bids in two separate parts. One part 

shall contain Technical bid comprising all documents listed under clause relating to Documents Comprising the Bid excepting bid form and price schedules. 

The other part shall contain the priced-bid  
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1.19.  बोनलया ंरस्ततु करि ेकी सर्य-सीर्ा Deadline for Submission of E-bids  

1.19.1  बोनलयां "बोनलयों के नलए आरं्िण" र्ें निनिदेनशत पत ेपर खरीदार को, उसर्ें निनिदेनशत सर्य और तारीख को या उससे पहले, अिश्य राप्त हो जािी 

चानहए । यदद बोनलयां रस्तुत करि ेकी निनिदेनशत तारीख को खरीदार के कायाालय र्ें कोई छुट्टी घोनषत की जाएगी, तो बोनलयां अगल ेकायाददिस को 

निधााररत सर्य तक राप्त की जाएंगी । E-bids must be received by the Purchaser at the address specified in Invitation for e-bids not later than the time and 

date specified therein. In the event of the specified date for the submission of E-bids being declared a holiday for the Purchaser, the E-bids will be received 

up to the appointed time on the next working day. 

1.19.2  खरीदार बोली दस्तािेजों के संशोधि से संबंनधत खंि के अिुसार बोली दस्तािेजों र्ें संशोधि कर बोनलयां रस्तुत करि ेकी सर्य-सीर्ा र्ें स्िनििके से िृनद्घ 

कर सकता ह ै। इस नस्िनत र्ें खरीदार और बोलीदाता के जो अनधकार और दानयत्ि पहल ेसर्य-सीर्ा के अधीि ि,े िे उसके बाद बढाई गई सर्य-सीर्ा 

के अधीि होंग े। The Purchaser may, at its discretion, extend the deadline for submission of e-bids by amending the bid documents in accordance with 

Clause relating to Amendment of Bidding Documents in which case all rights and obligations of the Purchaser and Bidders previously subject to the 

deadline will thereafter be subject to the deadline as extended. 

1.20.  निलनंबत बोनलया ंLate E-bids  

1.20.1  खरीददार िारा निधााररत की गई सर्य-सीर्ा के बाद राप् त होिे िाली दकसी भी बोली को अस् िीकार कर ददया जाएगा । Any bid received by the 

Purchaser after the deadline for submission of e-bids prescribed by the Purchaser will be rejected. 

1.20.2  ऐसी निनिदाओं पर "निलंनबत" अंदकत कर ददया जाएगा और उि पर आगे रू्ल्यांकि के नलए निचार िहीं दकया जाएगा । उसहें खोला ही िहीं जाएगा । 

उिके रू्ल नलफाफे को खोल े नबिा ही उसहें बोलीदाताओं को लौटा ददया जाएगा । Such tenders shall be marked as late and not considered for further 

evaluation. They shall not be opened at all and be returned to the bidders in their original envelope without opening. 

  

E. बोनलया ंखोलिा और उिका र्लू्याकंि करिा / Opening and Evaluation of e-bids 

 

1.22  खरीदार िारा बोनलया ंखोला जािा Opening of e-bids by the Purchaser  

1.22.1 बोनलयों के नलए आरं्िण र्ें उनल्लनखत अिुसूची के अिुसार, खरीदार सभी बोनलयां बोलीदाताओं के उि रानधकृत रनतनिनधयों की र्ौजूदगी र्ें एक बार 

खोलेगा, जो बोली खोले जािे के सर्य उपनस्ित होंग े। बोलीदाताओं के जो रनतनिनध र्ौजूद होंगे, ि ेअपिी उपनस्िनत के रर्ाणस्िरूप कोटेशि खोल ेजाि ेकी 

शीट पर अपि ेहस्तािर करेंग े । यदद बोली खोले जाि ेकी निनिदेनशत तारीख को खरीदार के कायाालय र्ें कोई छुट्टी घोनषत होगी, तो बोनलयां अगले 

कायाददिस को निधााररत सर्य और स्िाि पर खोली जाएंगी । दो बोली रणाली पर आधररत बोनलयों के र्ार्ले र्ें, नित्तीय बोनलयां तकिीकी-रू्ल्यांकि के बाद 

ही खोली जाएंगी । The Purchaser will open all e-bids one at a time in the presence of Bidders' authorized representatives who choose to attend, as per the  

 schedule given in invitation for e-bids. The Bidders' representatives who are present shall sign the quotation opening sheet evidencing their attendance. In the 

event of the specified date of Bid opening being declared a holiday for the Purchaser, the E-bids shall be opened at the appointed time and location on the next 

working day. In two-part bidding, the financial bid shall be opened only after technical evaluation.  

1.23.  गोपिीयता Confidentiality  

1.23.1 जब तक संनिदा अिािा का रकाशि िहीं हो जाएगा, बोनलयों की जांच, रू्ल्यांकि, तुलिा, उत्तर-योग्यता और संनिदा-अिािा की नसफाररश से संबंनधत सूचिा 

बोलीदाताओं या दकसहीं असय ऐसे व्यनक्तयों को िहीं दी जाएगी, नजिका इस रदक्रया से आनधकाररक रूप से संबंध िहीं ह ै । Information relating to the 

examination, evaluation, comparison, and post qualification of e-bids, and recommendation of contract award, shall not be disclosed to bidders or any other 

persons not officially concerned with such process until publication of the Contract Award.  

1.23.2  बोनलयों की जांच, रू्ल्यांकि, तुलिा, उत्तर-योग्यता या संनिदा अिािा के निणायों र्ें यदद दकसी बोली बोलीदाता के िारा खरीदार को रभानित करि ेका कोई 

रयास दकया जाएगा, तो उसकी बोली को अस्िीकार कर ददया जाएगा । Any effort by a Bidder to influence the Purchaser in the examination, evaluation, 

comparison, and post qualification of the e-bids or contract award decisions may result in the rejection of its Bid.  

1.24.  बोललयो ंका वगीकरण Clarification of E-bids  

1.24.1  बोनलयो ंकी जांच, मूल्यांकि, तुलिा और उत्तर-योग्यता निर्ासरण के कायस में सहयोग देिे के नलए, खरीदार बोलीदाता को स्वनििेक से यह कह सकता है 

नक िह अपिी बोली के बारे में स्पष्टीकरण दे । स्पष्टीकरण के बारे में अिुरोर् और उसका उत्तर नलल्लखत रूप में प्रसु्तत नकए जाएंगे और बोली के मूल्यो ं

या उसके सार में कोई पररितसि नकए जािे का अिुरोर् िही ंनकया जाएगा, उसका कोई प्रस्ताि िही ंनदया जाएगा या उसकी अिुमनत िही ंदी जाएगी । 

सबसे कम बोली लगािे िाले को छोड़कर, खरीदार के स्वनििेक से कोई बातचीत िही ंकी जाएगी । अपिी बोली के संबंर् में बोलीदाता के द्वारा प्रसु्तत 

नकया गया स्पष्टीकरण यनद खरीदार द्वारा नकए गए अिुरोर् के उत्तर में िही ंहोगा, तो उस पर निचार िही ंनकया जाएगा । To assist in the examination, 

evaluation, comparison and post qualification of the e-bids, the Purchaser may, at its discretion, ask the Bidder for a clarification of its bid. The request for 

clarification and the response shall be in writing and no change in prices or substance of the bid shall be sought, offered or permitted. However, no negotiation 

shall be held except with the lowest bidder, at the discretion of the purchaser. Any clarification submitted by a bidder in respect to its bid which is not in 

response to a request by the purchaser shall not be considered.  

1.25.  रारंनभक जाचं Preliminary Examination  

1.25.1  खरीदार बोनलयों की जांच करेगा तादक िह इस बात की पुनष्ट कर सके दक आईटीबी के खंि 1.9 र्ें नजि दस्तािेजों और तकिीकी रलेखिों का अिुरोध दकया 

गया ह,ै उसहें रदाि दकया गया ह,ै और यह सुनिनश्चत कर सके दक रस्तुत दकया गया रत्येक दस्तािेज पूणा ह ै। The Purchaser shall examine the e-bids to 

confirm that all documents and technical documentation requested in ITB Clause 1.9 have been provided, and to determine the completeness of each 

document submitted.  

1.25.2  खरीदार इस बात की पुनष्ट करेगा दक बोली र्ें निम्ननलनखत दस्तािेज और सूचिा रदाि िहीं दकए गए होंगे, तो उस रस्ताि को अस्िीकार कर ददया जाएगा 

:The Purchaser shall confirm that the following documents and information have been provided in the Bid.  If any of these documents or information is 
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missing, the offer shall be rejected.  

(a)  आईटीबी के उप-खंि 1.10 के अिुरूप बोली रपि और रू्ल्य अिुसूची । Bid Form and Price Schedule, in accordance with ITB Sub-Clause 1.10;  

(b)  राप्त की गई सभी निनिदाओं की सबसे पहल ेयह देखिे के नलए संिीिा की जाएगी दक निनिदाए ंउि रू्लभूत अपेिाओं को पूरी करती हैं या िहीं, 

नजिका उल्लेख निनिदा के जांच संबंधी दस्तािेज र्ें दकया गया ह ै। जो निनिदाए ंइि रू्लभूत अपेिाओं को पूरा िहीं करेंगी, उसहें अिुदक्रयाशील िहीं 

र्ािा जाएगा और उिकी उपेिा कर दी जाएगी । निम्ननलनखत कुछ ऐसी र्हत् िपूणा बातें हैं, नजिके नलए दकसी निनिदा को यह घोनषत दकया जा 

सकता ह ै दक िह अिुदक्रयाशील िहीं ह ैऔर उसकी रारंनभक संिीिा के सर्य उपेिा की जा सकती ह ै : All the tenders received will first be 

scrutinized to see whether the tenders meet the basic requirements as incorporated in the tender enquiry document. The tenders, who do not the 

meet the basic requirements, are to be treated as unresponsive and ignored. The following are some of the important points, for which a tender may 

be declared as unresponsive and to be ignored, during the initial scrutiny:  

(i)  बोली पर हस्तािर िहीं दकए गए हैं । The Bid is unsigned.  

(ii)  बोलीदाता पाि िहीं ह ै। The Bidder is not eligible.  

(iii)  बोली की िैधता उससे कर् अिनध की ह,ै नजसकी अपेिा की गई ह ै। The Bid validity is shorter than the required period.  

(iv)  बोलीदाता िे दकसी नभन्न फर्ा िारा निनिर्र्ात र्ाल के संबंध र्ें कोटेशि ददया ह ैऔर उस रस्तानित निनिर्ााता का अपेनित रानधकारपि 

संलग्न िहीं दकया ह ै। The Bidder has quoted for goods manufactured by a different firm without the required authority letter from the 

proposed manufacturer.  

(v)  बोलीदाता िे अपेनित निष्पादि रनतभूनत देि ेकी सहर्नत व्यक्त िहीं की ह ै। Bidder has not agreed to give the required performance security.  

(vi)  उद्धृत र्ाल अपेनित र्ािक का िहीं ह ैऔर िह अपेनित निनिदेशि आदद के अिुरूप िहीं ह ै। The goods quoted are sub-standard, not meeting 

the required specification etc.  

(vii)  निनिदा जांच संबंधी दस्तािेज र्ें उनल्लनखत अपेिा अिुसूची के संबंध र्ें, निनिदाकार िे उस संपूणा अपेिा के निषय र्ें उद्धृत िहीं दकया 

ह,ै नजसे उस अिुसूची र्ें निनिदेनशत दकया गया ह ै । Against the schedule of Requirement (incorporated in the tender enquiry), the 

tenderer has not quoted for the entire requirement as specified in that schedule.  

(viii)  निनिदाकार िे निनिदा जांच संबंधी दस्तािेज र्ें उनल्लनखत कुछ अनििाया शतों के रनत अपिी सहर्नत व्यक्त िहीं की ह ै। The tenderer 

has not agreed to some essential condition(s) incorporated in the tender enquiry.  

1.26.  बोनलयों की अिदुक्रयाशीलता Responsiveness of E-bids  

1.26.1  निस्तृत रू्ल्यांकि से पहल,े खरीदार बोली दस्तािेजों के रनत रत्येक बोली की रू्लभूत अिुदक्रयाशीलता निधााररत करेगा । इस खंि के रयोजि के नलए, रू्लभूत 

अिुदक्रयाशीलता िह ह,ै जो बोली दस्तािेजों र्ें उनल्लनखत सभी निबंधि और शतों के अिुरूप हो और नजसर्ें उिसे कोई िास्तनिक निचलि, आरिण या लोप 

ि हो । िास्तनिक निचलि, आरिण या लोप िह ह,ै जो :Prior to the detailed evaluation, the purchaser will determine the substantial responsiveness of each 

bid to the bidding documents. For purposes of this clause, a substantive responsive bid is one, which conforms to all terms and condition of the bidding 

documents without material deviations, reservations or omissions. A material deviation, reservation or omission is one that: 

(a)  संनिदा र्ें निनिदेनशत र्ाल के कायािेि, गुणित्ता या निष्पादि और उसकी संबंनधत सेिाओं को दकसी भी रू्लभूत रूप र्ें रभानित करे; या affects 

in any substantial way the scope, quality, or performance of the Goods and Related Services specified in the Contract; or 

(b)  खरीदार के संनिदागत अनधकारों या बोलीदाता के संनिदागत दानयत्िों को बोली दस्तािेजों से असंगत दकसी रू्लभूत रूप र्ें सीनर्त करे; या limits 

in any substantial way, inconsistent with the Bidding Documents, the Purchaser’s rights or the Bidder’s obligations under the Contract; or 

(c)  संशोधि दकए जाि ेपर, रू्लभूत रूप से अिुदक्रयाशील बोनलयां रस्तुत करि ेिाल ेअसय बोलीदाताओं की रनतस्पधी नस्िनत को अिुनचत रूप से 

रभानित  करे। if rectified, would unfairly affect the competitive position of other bidders presenting substantially  responsive e-bids.  

1.26.2  दकसी बोली की अिुदक्रयाशीलता का खरीदार का निधाारण स्िय ंबोली की निषय-िस्त ुपर ही आधाररत होगा, उसर्ें दकसी बाह्य साक्ष्य का आिय िहीं नलया 

जाएगा । The purchasers’ determination of a bid’s responsiveness is to be based on the contents of the bid itself without recourse to extrinsic evidence.  

1.26.3 यदद बोली रू्लभूत रूप से अिुदक्रयाशील िहीं होगी, तो उसे खरीदार िारा अस्िीकार कर ददया जाएगा । उसे िास्तनिक निचलि, आरिण या लोप का संशोधि 

कर बोलीदाता िारा बाद र्ें अिुदक्रयाशील िहीं बिाया जाएगा । If a bid is not substantially responsive, it will be rejected by the Purchaser and may not 

subsequently be made responsive by the Bidder by correction of the material deviation, reservation or omission.  

 

1.27. अििरुूपता, भलू और लोप Non-Conformity, Error and Omission  

1.27.1  बोली की नजस अििुरूपता या लोप से कोई िास्तनिक निचलि िहीं होता ह,ै खरीदार उसे हटा सकता ह,ै बशतें दक बोली रू्लभूत रूप से अिुदक्रयाशील हो । 

Provided that a Bid is substantially responsive, the Purchaser may waive any non-conformities or omissions in the Bid that do not constitute a material 

deviation.  

1.27.2  खरीदार बोलीदाता से यह अिुरोध कर सकता ह ैदक िह रलेखि अपेिाओं से संबंनधत बोली की अिास्तनिक अििुरूपताए ंया लोप हटाि ेके नलए, उनचत सर्य 

अिनध के भीतर, आिश्यक सूचिा या रलेखि रस्तुत करे, बशत ेदक बोली रू्लभूत रूप से अिुदक्रयाशील हो । इस लोप को बोली के रू्ल्यगत दकसी पहल ूसे 

िहीं जोडा जाएगा । यदद बोली लगाि ेिाला इस अिुरोध का पालि िहीं करेगा, तो इसकी बोली को अस्िीकार कर ददया जाएगा । Provided that a  

 

 bid is substantially responsive, the Purchaser may request that the Bidder submit the necessary information or documentation, within a reasonable period of 

time, to rectify nonmaterial nonconformities or omissions in the bid related to documentation requirements. Such omission shall not be related to any aspect of 

the price of the Bid. Failure of the Bidder to comply with the request may result in the rejection of its Bid.  

1.27.3  यदद बोली रू्लभूत रूप से अिुदक्रयाशील होगी, तो खरीदार उसकी अंकगनणतीय िुरटयों का संशोधि निम्ननलनखत आधार पर करेगा :Provided that the Bid is 

substantially responsive, the Purchaser shall correct arithmetical errors on the following basis:  

 

(a)  यदद यूनिट रू्ल्य और र्ािा से यूनिट रू्ल्य को गुणा कर राप्त होि ेिाल ेलाइि र्द योग के बीच कोई निसंगनत होगी, तो यूनिट रू्ल्य निद्यर्ाि रहेगा 

और लाइि र्द योग संशोनधत दकया जाएगा, जब तक दक खरीदार के निचार र्ें यूनिट रू्ल्य र्ें दशर्लि का कोई स्पष्ट नर्स्प्लेसर्ेंट ि हो; और यदद 
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यूनिट रू्ल्य र्ें दशर्लि का कोई स्पष्ट नर्स्प्लेसर्ेंट होगा, तो उद्धृत लाइि र्द योग निद्यर्ाि रहेगा और यूनिट रू्ल्य संशोनधत दकया जाएगा । if there is 

a discrepancy between the unit price and the line item total that is obtained by multiplying the unit price by the quantity, the unit price shall prevail and 

the line item total shall be corrected, unless in the opinion of the Purchaser there is an obvious misplacement of the decimal point in the unit price, in 

which case the line item total as quoted shall govern and the unit price shall be corrected; 

     (b)  यदद उप योगों के जोड या शेष के तदिुरूप योग र्ें कोई िुरट होगी, तो उप योग निद्यर्ाि रहेंग ेऔर योग संशोनधत दकया जाएगा । if there is an error 

in a total corresponding to the addition or subtraction of subtotals, the subtotals shall prevail and the total shall be corrected; and  

      (c)  यदद शलदों और अंकों के बीच कोई निसंगनत होगी, तो शल दों र्ें रानश निद्यर्ाि रहगेी, जब तक दक शलदों र्ें नलखी गई रानश का संबंध दकसी अंक 

गनणतीय िुरट से ि हो; और यदद शलदों र्ें नलखी गई रानश का संबंध दकसी अंक गनणतीय िुरट से होगा, तो अंकों र्ें नलखी गई रानश उपयुाक्त (क) और 

(ख) के अधीि निद्यर्ाि रहगेी । if there is a discrepancy between words and figures, the amount in words shall prevail, unless the amount expressed in 

words is related to an arithmetic error, in which case the amount in figures shall prevail subject to (a) and (b) above. 

1.27.4  यदद बोली रू्लभूत रूप से अिुदक्रयाशील होगी, तो खरीदार बोलीदाता से यह अिुरोध कर सकता है दक िह लनित तारीख तक अंकगनणतीय िुरटयों को 

सही करे, जैसे खरीदार िे की हैं । यदद इस संबंध र्ें उससे कोई उत्तर राप्त िहीं होगा, तो रस्तुत की गई बोली की उपेिा कर दी जाएगी और उसकी 

बोली रनतभूनत जलत कर ली जाएगी । Provided that a bid is substantially responsive, the purchaser may request that a bidder may confirm the correctness 

of arithmetic errors as done by the purchaser within a target date. In case, no reply is received then the bid submitted shall be ignored and its Bid Security 

may be forfeited. 

 

1.28.        निबधंि और शतों की जाचं तिा तकिीकी र्लू्याकंि Examination of Terms & Conditions, Technical Evaluation .  

1.28.1  खरीदार यह पुनष्ट करि ेके नलए बोली की जांच करेगा दक जीसीसी और एससीसी र्ें निनिदेनशत सभी निबंधि और शतें बोलीदाता िारा स्िीकार की गई हैं 

और कोई िास्तनिक निचलि या आरिण िहीं दकया गया ह ै। The Purchaser shall examine the Bid to confirm that all terms and conditions specified in the 

GCC and the SCC have been accepted by the Bidder without any material deviation or reservation.  

1.28.2  खरीदार यह पुनष्ट करि ेके नलए आईटीबी के खंि-14 के अिुसार रस्तुत की गई बोली के तकिीकी पहलओुं का रू्ल्यांकि करेगा दक बोली दस्तािेजों की अपेिा 

अिुसूची र्ें निनिदेनशत सभी अपेिाएं पूरी की गई हैं और कोई िास्तनिक निचलि या आरिण िहीं दकया गया ह ै। The Purchaser shall evaluate the technical 

aspects of the Bid submitted in accordance with ITB Clause 14, to confirm that all requirements specified in Schedule of Requirements of the Bidding 

Documents have been met without any material deviation or reservation.  

1.28.3  निबंधि और शतों की जांच और तकिीकी रू्ल्यांकि के बाद, यदद खरीदार यह निधााररत करेगा दक बोली आईटीबी के खंि 26 के अिुसार रू्लभूत रूप से 

अिुदक्रयाशील िहीं ह,ै तो िह बोली को अस्िीकार कर देगा । If, after the examination of the terms and conditions and the technical evaluation, the Purchaser 

determines that the Bid is not substantially responsive in accordance with ITB Clause 26, it shall reject the Bid.  

1.29.  एकल र्दु्रा र्ें पररिताि Conversion to Single Currency 

1.29.1  नि-भागीय बोनलयों के र्ार्ले र्ें रू्ल्य-निधााररत बोनलयां खोले जाि ेकी तारीख को रचनलत दरों पर तिा एकल भागीय बोनलयों के र्ार्ले र्ें बोनलयां खोल े

जाि ेकी तारीख को सर्ाचारपिों र्ें अनधसूनचत दकए गए दकसी भारतीय बैंक िारा रर्ानणत निक्रय निनियर्य दरों पर बोली रू्ल्य नजि निनभन्न रु्द्राओं र्ें देय 

हैं, उिर्ें रानशयों र्ें अनभव्यक्त सभी बोली रू्ल्य खरीदार िारा पररिर्तात कर ददए जाएंगे, तादक रू्ल्यांकि और तुलिा र्ें सुनिधा रह े। इस रयोजि के नलए, 

www.xe.com या www.rbi.org या दकसी असय िेबसाइट र्ें अनधसूनचत की गई निनिर्य दरों का रयोग भी खरीदार िारा दकया जा सकता ह ै। To facilitate 

evaluation and comparison, the Purchaser will convert all bid prices expressed in the amounts in various currencies in which the bid prices are payable to 

Indian Rupees at the selling exchange rate established by any bank in India as notified in the Newspapers on the date of bid opening in the case of single part 

bidding and the rates prevalent on the date of opening of the Priced e-bids in the case of two-part bidding. For this purpose, exchange rate notified in 

www.xe.com or www.rbi.org or any other website could also be used by the purchaser. 

1.30.  बोनलयों का र्लू्याकंि और उिकी तलुिा Evaluation and comparison of e-bids  

1.30.1  खरीदार ऐसी रत्येक बोली का रू्ल्यांकि करेगा, नजसे रू्ल्यांकि के चरण तक रू्लभूत रूप से अिुदक्रयाशील निधााररत दकया गया ह ै । The Purchaser shall 

evaluate each bid that has been determined, up to this stage of the evaluation, to be substantially responsive.  

1.30.2  दकसी बोली के रू्ल्यांकि के नलए, खरीदार िीच ेनिधााररत कारकों, काया रणानलयों और र्ापदंिों का ही रयोग करेगा । दकसी असय र्ापदंि या काया रणाली का 

रयोग िहीं दकया जाएगा । To evaluate a Bid, the Purchaser shall only use all the factors, methodologies and criteria defined below. No other criteria or 

methodology shall be permitted.  

1.30.3  बोनलयों का रू्ल्यांकि फाइिल लैंडिंग लागत के आधार पर दकया जाएगा, नजसकी गणिा निम्नित की जाएगी :The e-bids shall be evaluated on the basis of 

final landing cost which shall be arrived as under:  

 भारत र्ें निनिर्र्ात र्ाल के सबंधं र्ें For goods manufactured in India.  

(i) पूणात: रदत्त सर्स्त करों सनहत एक्ट्स-िक्ट्सा उद्धृत र्ाल का रू्ल्य । The price of the goods quoted ex-works including all taxes already paid.   

(ii) िैट और असय कर जैसे उत्पाद शलु्क आदद, जो र्ाल पर तब देय होंगे, जब संनिदा रदाि की जाएगी । VAT and other taxes like excise duty etc. 

which will be payable on the goods if the contract is awarded.  

 

(iii)  िांनछत गंतव्य र्ाल के नितरण के नलए अंतदेशीय पररिहि, बीर्ा और अपेनित असय स्िािीय सेिाओं के रभार । 

Charges for inland transportation, insurance and other local services required for delivering the goods at the desired destination.  

(iv) अनधष् ठापि, रारंभि और रनशिण रभार, नजसर्ें अिुषंगी सेिाएं भी शानर्ल हैं । The installation, commissioning and training charges including 

incidental services, if any. 

 

 

निदेश र्ें निनिर्र्ात र्ाल के संबधं र्ें For goods manufactured abroad 
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(i)  बोली दस्तािेज र्ें यिा-निनिदनेशत, एफसीए (निदशे र्ें नितरण का िानर्त स्िाि) या एफओबी (िौ-िहि का िानर्त 

पत्ति) पर उद्धृत र्ाल का र्लू्य । The price of the goods, quoted on  FCA/FOB , as specified in the bidding 
document.  

(ii)  गंतव्य स्िाि/पत्ति पर र्ाल के बीर्ा और पररिहि संबंधी रभार । The charges for insurance and transportation 
of the goods to the port/place of destination.  

(iii) एजेंसी कर्ीशि रभार, यदद कोई हो ।The agency commission etc., if any.  
(iv)  अनधष् ठापि, रारंभि और रनशिण रभार, नजसर्ें अिुषंगी सिेाएं भी शानर्ल हैं । The installation, commissioning 

and training charges including incidental services, if any.  
1.30.4 The comparison between the indigenous and the foreign offers shall be made on FOR destination basis and 

FCA/FOB basis respectively. However, the FCA/FOB prices quoted by any foreign bidder shall be loaded further 
as under:  

a)  सीर्ाशुल्क और असय सांनिनधक उद्ग्रहणों के संबंध र्ें - लाग ूकरों के अिुसार । Towards customs duty and other 

statutory levies–as per applicable rates.  

b)  सीर्ाशुल्क निकासी, अंतदशेीय पररिहि आदद के संबंध र्ें - सीआईएफ/ सीआईपी र्ूल्य का 02%  रनतशत । Towards 

custom clearance, inland transportation etc. - 02% of the   FCA/FOB value.  

लटप्पणी : लजि बोललयो ंमें पैंलकंग, अगे्रषण, भाडा, बीमा-प्रभारो,ं करो ंआलद का उले्लख   िही ंहोगा, उन्हें अपूणण 

मािकर अस्वीकार कर लदया जाएगा । Note: Where there is no mention of packing, forwarding, freight, 

insurance charges, taxes etc. such offers shall be rejected as incomplete.  

1.30.5 एक निनिदा से कई ऐसी र्दें खरीदिे के र्ार्ले र्ें, जो परस्पर-आनित िहीं हैं, या जहा ंअिुरूपता की सर्स्या िहीं ह,ै सार्ासयत: तुलिा 

(देशी र्दों के र्ार्ले र्ें) एक्ट्स-िक्ट्सा के आधार पर और (आयातों के र्ार्ले र्ें) फर्ों िारा उद्धृत एफओबी/एफसीए - रू्ल्यों के आधार पर की 

जाएगी, नजससे दक रत्येक र्द की निम्नतर् कोटेशि िाली फर्ा का अनभनिधाारण दकया जा सके ।  In the case of Purchase of many items 

against one tender, which are not inter- dependent or, where compatibility is not a problem, normally the comparison would be made on ex 

works, ( in case of indigenous items) and on FCA/FOB   prices quoted by the firms for identifying the lowest quoting firm for each item.  

1.30.6  Orders for imported stores need not necessarily be on FCA basis rather it can be on the basis of any of the Incoterm specified in ICC 

Incoterms 2010 as may be amended from time to time by the ICC or any other designated authority and favorable to CSIR Labs/Institutes or 

Headquarters.  

1.30.7  यदद सीआईएफ/सीआईपी-आधार पर उद्धृत रू्ल्य सर्ाि होंगे, तो संनिदा सीआईएफ/सीआईपी-आधार पर रदाि की जाएगी । Wherever the 

price quoted on  FCA/FOB basis are the same, the Contract would be made on FCA/FOB basis only.   

1.30.8 जीसीसी और एससीसी पररिहि के रकार अिाात िायु/जल/सडक/रेल र्ागा को निनिदेनशत करेंगे ।  The GCC and the SCC shall specify the 

mode of transport i.e whether by air/ road.  

1.31.1 खरीदार आईटीबी के खंि 1.30 के अिुसार सयूितर् र्ूल्यांदकत बोली का निधाारण करिे के नलए र्ूलभूत रूप से अिुदक्रयाशील 

सभी बोनलयों की तुलिा करेगा । The Purchaser shall compare all substantially responsive e-bids to determine the 
lowest-evaluated bid, in accordance with ITB Clause 1.30.  

 
1.32. खरीदार स ेसपंका करिा Contacting the Purchaser  

 

1.32.1 आईटीबी के खंि 1.24 के अधीि, कोई बोलीदाता बोली खोल ेजाि ेके सर्य से लेकर संनिदा रदाि दकए जाि ेके सर्य तक अपिी बोली से संबंनधत दकसी 

भी र्ार्ले र्ें खरीदार से संपका िहीं करेगा । Subject to ITB Clause 1.24, no Bidder shall contact the Purchaser on any matter relating to its bid, from the time 

of the bid opening to the time the Contract is awarded.  

1.32.2  यदद बोलीदाता के िारा बोली के रू्ल्यांकि, बोली की तुलिा या संनिदा रदाि दकए जाि ेसे संबंनधत निणायों र्ें खरीदार को रभानित करि ेका कोई रयास 

दकया जाएगा, तो बोलीदाता की बोली को अस्िीकार कर ददया जाएगा । Any effort by a Bidder to influence the Purchaser in its decisions on bid evaluation, 

bid comparison or contract award may result in rejection of the Bidder's bid.  

1.33.  उत्तर-योग्यता  Post qualification  

1.33.1  पूिा-योग्यता के अभाि र्ें, खरीदार अपिी संतुनष्ट के नलए यह निधााररत करेगा दक नजस बोलीदाता को निम्नतर् रू्ल्यांदकत अिुदक्रयाशील बोली रस्तुत करि ेिाल े

के रूप र्ें चुिा गया ह,ै क्ट्या िह आईटीबी के खंि 13 र्ें सूचीबद्घ र्ापदंि के अिुसार संनिदा को संतोषजिक रूप से निष्पाददत करि ेके नलए योग्य ह ै। In 

the absence of pre-qualification, the Purchaser will determine to its satisfaction whether the Bidder that is selected as having submitted the lowest evaluated 

responsive bid is qualified to perform the    contract satisfactorily, in accordance with the criteria listed in ITB Clause 13. 

 

1.33.2  इस निधाारण र्ें बोली दस्तािेजों र्ें सूचीबद्घ पािता र्ािदंि को ध्याि र्ें रखा जाएगा और यह बोलीदाता के िारा रस्तुत बोलीदाता की योग्यताओं के 

दस्तािेजी साक्ष्यों की जांच और ऐसी असय सूचिा पर आधाररत होगा, नजसे खरीदार आिश्यक और उनचत सर्झे । The determination will take into account the 

eligibility criteria listed in the bidding documents and will be based upon an examination of the documentary evidence of the Bidder’s qualifications 

submitted by the Bidder, as well as such other information as the Purchaser deems necessary and appropriate.  

1.33.3  सकारात्र्क निधाारण बोलीदाता को संनिदा रदाि दकए जाि ेकी पूिा-अपेिा होगी। जो निधाारण िकारात्र्क होगा, तो बोलीदाता की बोली को अस्िीकार कर ददया 

जाएगा ।  An affirmative determination will be a prerequisite for award of the contract to the Bidder. A negative determination will result in rejection of the 

Bidder’s bid. 
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F-  Award Of Contract 

1.34  परक्रार्ण Negotiations  

1.34.1  सार्ासयत: कोई परक्रार्ण (बातचीत) िहीं दकया जाएगा । यदद कोई परक्रार्ण दकया भी जाएगा, तो िह अपिाद ही होगा और िह पूर्ता के सीनर्त स्रोत िाली 

र्दों के र्ार्ले र्ें ही दकया जाएगा । परक्रार्ण सयूितर् रू्ल्यांदकत अिुदक्रयाशील बोलीदाता के साि ही दकया जाएगा । परक्रार्णों के सर्ाि रनत-रस्तािों को 

एक बार की खरीदों के र्ार्ले र्ें परक्रार्णों के सर्कि र्ािा जाएगा ।There shall not be any negotiation normally. Negotiations, if at all, shall be an 

exception and only in the case of items with limited source of supply. Negotiations shall be held with the lowest evaluated responsive bidder. Counter offers 

tantamount to negotiations and shall be treated at par with negotiations in the case of one time purchases.  

1.35.  सनंिदा रदाि दकए जाि ेका र्ापदंि Award Criteria  

1.35.1  आईटीबी के खंि 37 के अधीि, खरीदार उस सफल बोलीदाता को संनिदा रदाि करेगा, नजसकी बोली को रू्लभूत रूप से अिुदक्रयाशील निधााररत दकया जाएगा 

और नजसकी बोली को निम्नतर् रू्ल्यांदकत बोली निधााररत दकया जाएगा, बशत ेदक बोलीदाता को संनिदा के संतोषजिक निष्पादि के नलए योग्य भी निधााररत 

दकया जाए । Subject to ITB Clause 37 the Purchaser will award the contract to the successful Bidder whose bid has been determined to be substantially 

responsive and has been determined to be the lowest evaluated bid, provided further that the Bidder is determined to be qualified to perform the contract 

satisfactorily.  

1.36.  सनंिदा रदाि दकए जाि ेके सर्य र्ािाओं र्ें अंतर करिा खरीदार का अनधकार Purchaser's right to vary Quantities at Time of Award  

1.36.1 संनिदा प्रदाि नकए जाते समय, खरीदार को यह अनर्कार है नक िह यूनिट मूल्य या अन्य निबंर्ि या शतों में कोई पररितसि नकए नबिा, अपेक्षाओ ंकी अिुसूची में मूल रूप 

से निनिदेनशत सेिाओं और माल की मात्रा को बढा या घटा सकता है । साथ ही, संनिदा में निनिदेनशत मात्राएं नितरण की अिनर् में खरीदार के स्व-नििेक से 30 प्रनतशत तक 

बढाई जा सकती हैं । The Purchaser reserves the right at the time of Contract award to increase or decrease the quantity of  goods and services originally specified in the Schedule 

of Requirements without any change in unit price or other terms and conditions. Further, at the discretion of the purchaser, the quantities in the contract may be enhanced by 30% 

within the delivery period.  

1.37.  दकसी बोली को स्िीकार करिा और दकसी या सभी बोनलयों को अस्िीकार करिा खरीदार का अनधकार Purchaser's right to accept Any Bid and to reject 

any or All E-bids  

1.37.1 खरीदार को यह अनधकार ह ैदक िह रभानित बोलीदाता के रनत अपिी दकसी देयता के नबिा ही, संनिदा रदाि दकए जाि ेसे पहल ेदकसी भी सर्य दकसी 

बोली को स्िीकार या अस्िीकार कर सकता ह,ै बोली-रदक्रया को रि कर सकता ह ैऔर सभी बोनलयों को रि कर सकता ह ै। The Purchaser reserves the right 

to accept or reject any bid, and to annul the bidding process and reject all e-bids at any time prior to award of Contract, without thereby incurring any liability 

to the affected Bidder or Bidders.   

1.38.2   जब तक औपचाररक संनिदा तैयार और निष्पाददत िहीं हो जाएगी, संनिदा रदाि दकए जाि ेकी यह अनधसूचिा बाध्यकारी संनिदा होगी । Until a formal 

contract is prepared and executed, the notification of award should constitute a binding contract.  

1.38.3  आईटीबी के खंि 1.41के अिुसार, सफल बोलीदाता के िारा हस्तािररत संनिदा रपि और निष्पादि रनतभूनत रस्तुत दकए जाि ेके बाद, खरीदार रत्यके सफल 

बोलीदाता को तुरंत अनधसूनचत करेगा और उसकी बोली रनतभूनत को निस्चाजा करेगा । Upon the successful Bidder’s furnishing of the signed Contract Form 

and performance security pursuant to ITB Clause 1.41, the purchaser will promptly notify each unsuccessful Bidder and will discharge its bid security.  

 

 

1.39.2 इस करार की तारीख के 21 ददि के भीतर, सफल बोलीदाता उस पर तारीख सनहत हस्तािर करेगा और उसे खरीदार को लौटाएगा । Within twenty-one (21) 

days of date of the Agreement, the successful Bidder shall sign, date, and return it to the Purchaser.  

1.40. आिार की स्िीकृनत  Order Acceptance  

1.40.1  सफल बोलीदाता आिार जारी दकए जाि ेकी तारीख से 15 ददि के भीतर आिार की स्िीकृनत रस्तुत करेगा । यदद िह ऐसा िहीं करेगा, तो यह र्ाि नलया 

जाएगा दक निके्रता इच्छुक िहीं ह ैऔर आईटीबी के खंि 15.9 के अिुसार उसकी बोली रनतभूनत को जलत कर नलया जाएगा।  The successful bidder should 

submit Order acceptance within 15 days from the date of issue, failing which it shall be presumed that the vendor is not interested and his bid security is liable 

to be forfeited pursuant to clause 15.9 of ITB.  

1.40.2 The order confirmation must be received within 15 days. However, the Purchaser has the powers to extend the time frame for submission of order 

confirmation and submission of Performance Security (PS). Even after extension of time, if the order confirmation /PS are not received, the contract shall be 

cancelled and limited tenders irrespective of the value shall be invited from the responding firms after forfeiting the bid security of the defaulting firm, where  

 

            applicable, provided there is no change in specifications.  In such cases the defaulting firm shall not be considered again for re-tendering in the particular case.  

1.41.  निष्पादि रनतभनूर् Performance Security  

1.41.1  संनिदा रदाि दकए जािे की अनधसूचिा/निष्पादि आिार राप्त होि ेके 21 ददि के भीतर, पूर्ताकार एससीसी र्ें निनिदेनशत रानश की निष्पादि रनतभूनत रस्तुत 

करेगा, जो िारंटी अिनध के बाद 60 ददि तक िैध होगी । निकल्पत:, यह निष्पादि रनतभूनत उि र्ार्लों र्ें अंनतर् भुगताि ररलीज करि ेके सर्य भी रस्तुत 

की जा सकती ह,ै नजिर्ें आंनशक भुगताि नितरण पर और आंनशक भुगताि अनधष् ठापि पर दकया जाता ह ै । जहां लाग ूहोगा, यह निष्पादि रनतभूनत उि 

र्ार्लों र्ें अनग्रर् रूप र्ें रस्तुत की जाएगी, नजिर्ें पूणा भुगताि साखपि या नितरण पर दकया जाता ह ै। ऐसे र्ार्लों र्ें, बैंक के र्ाध्यर् से दस्तािेजों के 

परक्रार्ण के सर्य निष्पादि रनतभूनत के रस्तुतीकरण को साख पि र्ें शता के रूप र्ें अिुबंनधत दकया जाएगा और बोली रनतभूनत को तब तक िधै र्ािा 

जाएगा, जब तक दक निष्पादि रनतभूनत रस्तुनत िहीं कर दी जाएगी । Within 21 days of receipt of the notification of award/PO, the Supplier shall furnish 

performance security in the amount specified in SCC, valid till 60 days after the warranty period. Alternatively, the PS may also be submitted at the time of 

release of final payment in cases where part payment is made against delivery & part on installation.  The PS, where applicable, shall be submitted in advance 

for orders where full payment is to be made on Letter of Credit (LC) or on delivery. In this case, submission of PS at the time of negotiation of documents 

through Bank would be stipulated as a condition in the LC and the BS should be kept valid till such time the PS is submitted..  
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1.41.2  यदद पूर्ताकार इस संनिदा के अधीि अपि ेदानयत्िों को पूरा िहीं करेगा, तो निष्पादि रनतभूनत की आय उसकी इस निफलता को रनतपूर्ता के रूप र्ें खरीदार 

को देय होगी । The proceeds of the performance security shall be payable to the Purchaser as compensation for any loss resulting from the Supplier's failure 

to complete its obligations under the Contract.  

1.41.3  भारत र्ें पूर्ता के नलए राप्त होि ेिाल ेरस्तािों के संबंध र्ें, इस निष्पादि रनतभूनत का रू्ल्य िगा भारतीय रुपयों र्ें तिा निदशेों र्ें पूर्ता के नलए राप्त होिे 

िाल ेरस्तािों के र्ार्ल ेर्ें इस निष्पादि रनतभूनत का रू्ल्य िगा संनिदा की रु्द्रा र्ें निधााररत दकया जाएगा । The Performance Security shall be denominated 

in Indian Rupees for the offers received for supplies within India and denominated in the currency of the contract in the case of offers received for supply 

from foreign countries.  

1.41.4  आयातो ं के मामले में, यह निष्पादि प्रनतभूनत स्वामी या उसके भारतीय एजेंट द्वारा तथा देशी स्रोतो ं से खरीदो ं के मामले में, यह निष्पादि प्रनतभूनत 

निनिमासता या उसके प्रानर्कृत डीलर/बोलीदाता के द्वारा प्रसु्तत की जा सकती है । In the case of imports, the PS may be submitted either by the Principal or 

by the Indian agent and, in the case of purchases from indigenous sources, the PS may be submitted by either the manufacturer or their authorized 

dealer/bidder. 

1.41.5  यह निष्पादि रनतभूनत निम्ननलनखत र्ें से दकसी एक रूप र्ें होगी The Performance security shall be in one of the following forms:  

(a)  बोली दस्तािेजों र्ें उनल्लनखत रपि र्ें, भारत र्ें अिनस्ित दकसी राष्ट्रीयकृत/ अिुसूनचत बैंक या दकसी निदेशी बैंक, नजसकी भारत र्ें दक्रयाशील 

शाखा हो, िारा जारी दकए गए आपाती साख पि या बैंक गारंटी के रूप र्ें; अििा A Bank guarantee or stand -by Letter of Credit issued by a 

Nationalized/Scheduled bank located in India or a Foreign bank with preferably its operating branch in India in the form provided in the bidding 

documents. Or  

(b)  खरीदार के पि र्ें आदाता के खात ेर्ें र्ांग ड्राफ्ट या बैंकर चैक के रूप र्ें; अििा A Banker’s cheque or Account Payee demand draft in favour 

of the purchaser. Or,  

(c)  खरीदार के पि र्ें नगरिी रखी गई सािनध जर्ा रसीद के रूप र्ें । A Fixed Deposit Receipt pledged in favour of the Purchaser.  

1.41.6  जब तक दक एससीसी र्ें असयिा निनिदेनशत ि हो, यह निष्पादि रनतभूनत खरीदार िारा निस्चाजा कर दी जाएगी और दकसी लयाज की िसूली दकए नबिा, 

पूर्ताकार के निष्पादि संबंधी दानयत्िों तिा िारंटी संबंधी दानयत्िों के पूरा होि ेकी तारीख के बाद 60 ददि के भीतर पूर्ताकार को लौटा दी जाएगी । The 

performance security will be discharged by the Purchaser  and returned to the Supplier not later than 60 days following the date of completion of the 

Supplier's performance obligations, including any warranty obligations, unless specified otherwise in SCC, without levy of any interest.  

1.41.7  दकसी संनिदागत संशोधि की नस्िनत र्ें, पूर्ताकार उस संशोधि की रानप्त के 21 ददि के भीतर, निष्पादि रनतभूनत का संशोधि रस्तुत करेगा और उसे उसके 

बाद 60 ददि की आग ेऔर अिनध के नलए यिासंशोनधत संनिदा की अिनध तक िैधता रदाि करेगा ।  In the event of any contract amendment, the 

supplier shall, within 21 days of receipt of such amendment, furnish the amendment to the performance security, rendering the same valid for the duration of 

the contract, as amended for further period of 60 days thereafter.  

1.41.8  आिार की पुनष्ट संनिदा रदाि दकए जाि ेकी अनधसूचिा की तारीख से 15 ददि के भीतर राप्त हो जािी चानहए । लेदकि, खरीदार को यह अनधकार ह ैदक िह 

आिार की पुनष्ट और निष्पादि रनतभूनत रस्तुत करि ेकी सर्य-सीर्ा र्ें िृनद्घ कर सकता ह ै। सर्य-सीर्ा र्ें की जाि ेिाली इस िृनद्घ के बाद भी यदद आिार 

की पुनष्ट/निष्पादि रनतभूनत राप्त िहीं होगी, तो संनिदा को निरस्त कर ददया जाएगा और जहां लाग ूहोगा, चूककताा फर्ा की बोली रनतभूनत जलत करि ेके बाद 

अिुदक्रयाशील फर्ों से सीनर्त निनिदाएं आरं्नित की जाएंगी, चाहे उिकी कीर्त कुछ भी क्ट्यों ि हो, बशत े दक निनिदेशिों र्ें कोई पररिताि ि हो । ऐसे 

र्ार्लों र्ें, चूककताा फर्ा पर दकसी केस निशेष र्ें पुि: निनिदा रस्तुत दकए जाि ेके संबंध र्ें पुिर्िाचार िहीं दकया जाएगा । The order confirmation should 

be received within 15 days from the date of notification of award. However, the purchaser has the powers to extend the time frame for submission of order 

confirmation an d submission of Performance Security (PS). Even after extension of time, if the order confirmation /PS are not received, the contract shall be 

cancelled and limited tenders irrespective of the value would be invited from the responding firms after forfeiting the bid security of the defaulting firm, where 

applicable provided there is no change in specifications. In such cases the defaulting firm would not be considered again for re-tendering in the particular case.  
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2.24.  सर्िुदेशि Assignment  

2.25.  उप-संनिदाएं Subcontracts  

2.26.  सर्य-सीर्ा र्ें िृनद्घ Extension of time  

2.27.  दांनिक खंि Penalty Clause  

2.28.  चूक की नस्िनत र्ें संनिदा सर्ानप्त Termination for Default  

2.29.  अनििाया बाध्यता Force Majeure  

2.30.  ददिानलयापि की नस्िनत र्ें संनिदा सर्ानप्त Termination for insolvency  

2.31.  सुनिधा की दनृष्ट से संनिदा सर्ानप्त Termination for Convenience  

2.32.  नििादों का निपटाि Settlement of Disputes  

2.33.  शासी भाषा Governing Language  

2.34.  अिुरयोज्य निनध Applicable Law  

2.35 िोरटस Notice 
2.36 कर और शुल्क Taxes and Duties 
2.37 िुरटपूणा र्ाल के रयोग का अनधकार Right to use defective goods 
2.38 िनत के संबंध र्ें संरिा Protection against Damage 
2.39 स्िल की तैयारी और अनधष् ठापि Site preparation and installation 
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2.1.  पररभाषाएं :Definitions  
2.1.1  निम्ननलनखत शलदों और अनभव्यनक्तयों से तात्पया िही होगा, जो उिके नलए एतद्द्वारा िीच ेनियत दकया गया ह:ैThe following 

words and expressions shall have the meanings hereby assigned to them:  

 

(a)  "संनिदा" से तात्पया उस संनिदा करार से ह,ै नजसे खरीदार और पूर्ताकार के बीच दकया जाए और इसर्ें उसर्ें 

निदनेशत संनिदा दस्तािेज तिा सभी संलग्नक एिं पररनशष्ट और सदभंाािुसार सर्ानिष्ट दकए गए सभी दस्तािेज भी 

शानर्ल हैं ।  “Contract” means the Contract Agreement entered into between the Purchaser and the 
Supplier, together with the Contract Documents referred to therein, including all attachments, appendices, 
and all documents incorporated by reference therein. 

(b)  "संनिदा दस्तािेज" से तात्पया उि दस्तािेजों स ेहैं, नजसहें संनिदा करार र्ें सूचीबद्घ दकया गया है और इिर्ें उिके 

संशोधि भी शानर्ल हैं ।  “Contract Documents” means the documents listed in the Contract Agreement, 
including any amendments thereto. 

(c)  "संनिदा र्ूल्य" से तात्पया उस र्ूल्य से ह,ै जो संनिदा करार र्ें दकए गए निनिदशे के अिुसार पूर्ताकार को दये हो और 

यह र्ूल्य उसके उि पररिधािों एि ंसर्ायोजिों के अधीि ह ैया उससे की जािे िाली उि कटौनतयों के अधीि ह,ै जो 

संनिदा के अिुसार की जाएं ।  “Contract Price” means the price payable to the Supplier as specified in the 
Contract Agreement, subject to such additions and adjustments thereto or deductions there from, as may be 
made pursuant to the Contract. 

(d)  "ददिस" से तात्पया कैलेंिर ददिस से ह ै।  “Day” means calendar day.  

(e)  "सर्ापि" से तात्पया, संनिदा र्ें निधााररत निबंधि और शतों के अिुसार, पूर्ताकार िारा संबंनधत सेिाओं को पूरा दकए 

जािे से ह ै। “Completion” means the fulfillment of the Related Services by the Supplier in accordance with 
the terms and conditions set forth in the Contract. 

(f)  "जीसीसी" से तात्पया जिरल कंिीशंस ऑफ कांटे्रक्ट्ट (संनिदा की सार्ासय शतों) से ह ै।  “GCC” means the General 
Conditions of Contract.  

(g)  "र्ाल" स ेतात्पया उि सभी िस्तुओं, कच्चे र्ाल, र्शीिरी एि ंउपस्कर, और/ या असय सार्ग्री से ह,ै नजिकी, संनिदा के 

अधीि, पूर्ताकार िारा खरीदार को पूर्ता दकया जािा अपेनित ह ै।  “Goods” means all of the commodities, raw 
material, machinery and equipment, and/or other materials that the Supplier is required to supply to the 
Purchaser under the Contract. 

(h)  "संबंनधत सेिाएं" से तात्पया उि सेिाओं स े ह,ै जो र्ाल की पूर्ता से जुडी हैं, जैसे पररिहि, बीर्ा, अनधष् ठापि, 

रनशिण और आरंनभक अिुरिण तिा संनिदा के अधीि पूर्ता के ऐसे ही असय दानयत्ि ।  “Related Services” means 
the services incidental to the supply of the goods, such as transportation, insurance, installation, training 
and initial maintenance and other such obligations of the Supplier under the Contract. 

(i)  "एससीसी" से तात्पया स्पेशल कंिीशंस ऑफ कांटे्रक्ट्ट (संनिदा की निशेष शतों) से ह ै ।  “SCC” means the Special 
Conditions of Contract.  

(j)  "उप-संनिदाकार" से तात्पया गैर-सरकारी या सरकारी अििा गैर-सरकारी और सरकारी उस व्यनक्त से ह,ै नजसे पूर्ता 

दकए जािे िाले र्ाल के दकसी भाग को या संबंनधत सेिाओं के दकसी भाग को पूर्ताकार िारा उप-संनिदा पर ददया  

जाए ।  “Subcontractor” means any natural person, private or government entity, or a combination of the 
above, to whom any part of the Goods to be supplied or execution of any part of the Related Services is 
subcontracted by the Supplier. 

(k)  "पूर्ताकार" से तात्पया गैर-सरकारी या सरकारी अििा गैर-सरकारी और सरकारी उस व्यनक्त से ह,ै नजसकी संनिदा 

निष्पाददत करिे की बोली खरीदार िारा स्िीकार कर ली गई है और संनिदा करार र्ें नजसका िार्ोल्लेख कर ददया 

गया ह ै।  “Supplier” means the natural person, private or government entity, or a combination of the above, 
whose bid to perform the Contract has been accepted by the Purchaser and is named as such in the 
Contract Agreement. 

(l)  "काउंनसल" (पररषद) से तात्पया काउंनसल ऑफ साइंरटदफक एंि इंिनस्टि्रयल ररसचा (सीएसआईआर) (िैज्ञानिक तिा 

औद्योनगक अिुसंधाि पररषद) से ह,ै जो भारत सरकार के सोसाइटी रनजस्टे्रशि अनधनियर्, 1860 के अधीि पंजीकृत है 

और नजसका पंजीकृत कायाालय 2, रफ़ी र्ागा, िई ददल्ली - 110 001, भारत र्ें नस्ित ह,ै तिा "खरीदार" स ेतात्पया 

पररषद की घटक रयोगशाला/संस्िाि से ह,ै जो संनिदा की निशेष शतों (एससीसी) र्ें यिा-निनिदनेशत भारत-नस्ित 

दकसी िार्ोदिष्ट स्िाि से ह ै। The “Council” means the Council of Scientific & Industrial Research (CSIR), 
registered under the Societies Registration Act, 1860 of the Govt. of India having its registered office at 2, 
Rafi Marg, New Delhi-110001, India and the “Purchaser” means any of the constituent 
Laboratory/Institute of the Council situated at any designated place in India as specified in SCC 

(m) "अंनतर् गंतव्य स्िाि", जहां लागू हो, से तात्पया संनिदा की निशेष शतों (एससीसी) र्ें िार्ोदिष्ट स्िाि स ेह ै। “The final 
destination,” where applicable, means the place named in the SCC.  
 

 



18 

 

2.2.  संनिदा दस्तािजे :Contract Documents  

2.2.1  संनिदा करार र्ें निधााररत पूिाता क्रर् के अधीि, संनिदा के सभी दस्तािेजों (और उसके सभी भागों) का परस्पर-संबंध, अिुपूरक और 

पारस्पररक रूप से स्पष्ट होिा आिश्यक ह ै। संनिदा करार सर्ग्रत: पढा जाएगा । Subject to the order of precedence set forth in the Contract 

Agreement, all documents forming the Contract (and all parts thereof) are intended to be correlative, complementary, and mutually 

explanatory. The Contract Agreement shall be read as a whole.  

2.3  कपट और भ्रष्टाचार Fraud and Corruption  

2.3.1  खरीदार की यह अपेिा ह ैदक बोलीदाता, पूर्ताकार, संनिदाकार और परार्शादाता इि संनिदाओं के रापण और निष्पादि के सर्य पूणा सदाचार 

का पालि करें । इस िीनत के अिुसरण र्ें,- The purchaser requires that bidders, suppliers, contractors and consultants, if any, observe the 

highest standard of ethics during the procurement and execution of such contracts. In pursuit of this policy,  

(a) िीच ेनिधााररत शलदों को निम्नित पररभानषत दकया जाता ह:ैthe terms set forth below are defined as follows:  

(i) "भ्रष्टाचार" से तात्पया रत्यि या अरत्यि रूप से दकसी ऐसी र्हत् िपूणा चीज या रस्ताि देिे, कोई ऐसी र्हत् िपूणा चीज का रस्ताि देिे, कोई 

ऐसी र्हत् िपूणा चीज देिे और राप्त करिे, या दकसी ऐसी र्हत् िपूणा चीज की याचिा करिे से ह,ै जो रापण रदक्रया या संनिदा निष्पादि र्ें 

सरकारी कर्ाचारी के काया को रभानित करे ।  “Corrupt practice” means the offering, giving, receiving, or soliciting, directly or indirectly, of 

anything of value to influence the action of a public official in the procurement process or in contract execution;  

(ii) "कपटपूणा आचरण" से तात्पया रापण रदक्रया या संनिदा निष्पादि को रभानित करिे के नलए तथ्यों के असयिा-किि या लोप से 

ह;ैFraudulent practice” means a misrepresentation or omission of facts in order to influence a procurement process or the execution of a 

contract;  

(iii) "दसु्संनधपूणा आचरण" से तात्पया दो या दो से अनधक बोलीदाताओं के बीच की उस स्कीर् या व्यिस्िा से ह,ै नजसे बोली रू्ल्यों को बिािटी 

और गैर-स्पधी स्तरों पर रर्ानणत करिे के नलए बिाया या दकया जाए, नजसके बारे र्ें खरीदार को जािकारी हो या उसे जािकारी ि हो;  

“Collusive practice” means a scheme or arrangement between two or more bidders, with or without the knowledge of the Borrower, 

designed to establish bid prices at artificial, noncompetitive levels; and  

(iv) "रपीडक आचरण" से तात्पया व्यनक्तयों या उिकी संपनत्त को रत्यि या अरत्यि रूप से हानि पहचंािे या हानि पहचंािे की धर्की देिे से ह,ै 

नजससे दक रापण रदक्रया र्ें उिकी सहभानगता या संनिदा निष्पादि को रभानित दकया जा सके;  “Coercive practice” means harming or 

threatening to harm, directly or indirectly, persons or their property to influence their partiFCA/FOBation in the procurement process or 

affect the execution of a contract;  

(b) नजस बोली लगािे िाले िे संनिदा रदाि दकए जाि ेके संबंध र्ें नसफाररश की ह,ै यदद उसके संबंध र्ें खरीदार का यह निश्चय होगा दक िह 

निचाराधीि संनिदा के नलए रनतस्पधाा करिे र्ें रत्यि रूप से या अपिे दकसी एजेंट के र्ाध्यर् से भ्रष्ट, कपटपूणा, दसु्संनधपूणा या रपीडक 

आचरणों र्ें संलग्न ह,ै तो खरीदार संनिदा रदाि दकए जाि ेके उसके रस्ताि को अस्िीकार कर देगा । the purchaser will reject a proposal for 

award if it determines that the Bidder recommended for award has, directly or through an agent, engaged in corrupt, fraudulent, collusive or 

coercive practices in competing for the Contract in question;  

2.4  संयकु्त उद्यर्, सहायता संघ या पररसघं Joint Venture, Consortium or Association  

2.4.1   यदद पूर्ताकार कोई संयुक्त उद्यर्, सहायता संघ या पररसंघ होगा, तो संनिदा के उपबंधों को पूरा करिे के संबंध र्ें सभी पिकार खरीदार 

के रनत संयुक्त रूप से और पूरी तरह से दायी होंगे, और िे रानधकार के साि िेतृत्ि करिे के नलए दकसी एक पिकार को िार्ोदिष्ट करेंगे, 

तादक संयुक्त उद्यर्, सहायता संघ या पररसंघ को आबद्घ दकया जा सके । इस संयुक्त उद्यर्, सहायता संघ या पररसंघ की संरचिा या उिके 

संगठि को, खरीदार की पूिा-अिुर्नत के नबिा, पररिर्तात िहीं दकया जाएगा । If the Supplier is a joint venture, consortium, or association, 

all of the parties shall be jointly and severally liable to the Purchaser for the fulfillment of the provisions of the Contract and shall designate 

one party to act as a leader with authority to bind the joint venture, consortium, or association. The composition or the constitution of the 

joint venture, consortium, or association shall not be altered without the prior consent of the Purchaser.  

2.5.  परू्ता का ििे Scope of Supply   

2.5.1 पूर्ता दकए जाि ेिाले र्ाल तिा संबंनधत सेिाएं िही होंगी, नजसहें अपेिाओं की अिुसूची र्ें निनिदेनशत दकया  गया ह ै । The Goods and 

Related Services to be supplied shall be as specified in the Schedule of Requirements.  

2.6.  परू्ताकारों के उत्तरदानयत्ि Suppliers’ Responsibilities  

2.6.1  पूर्ताकार नितरण और दस्तािेज से संबंनधत संनिदा की सार्ासय शतों के अिुसार, संनिदा की सार्ासय शतों के ‘पूर्ता का िेि’ खिं और 

‘नितरण और सर्ापि अिुसूची’ के अिुसार, पूर्ता के िेि र्ें सनम्प्र्नलत सर्स्त र्ाल और संबंनधत सेिाओं की पूर्ता करेगा । The Supplier 

shall supply all the Goods and Related Services included in the Scope of Supply in  

       accordance with Scope of Supply Clause of the GCC, and the Delivery and Completion Schedule, as per GCC Clause relating to delivery 

and document.  

2.7  संनिदा का र्ूल्य Contract price 

2.7.1 संनिदा के अधीि पूर्ता दकए गए र्ाल और निष्पाददत की गई संबंनधत सेिाओं से संबंनधत पूर्ताकार िारा रभाररत रू्ल्य अपिी बोली र्ें 

पूर्ताकार िारा उद्घृत रू्ल्यों से अलग िहीं होंगे । Prices charged by the Supplier for the Goods supplied and the Related Services performed 

under the Contract shall not vary from the pric es quoted by the Supplier in its bid.  

2.8 कॉपीराइट  Copy Right  

2.8.1 इसर्ें पूर्ताकार िारा खरीदार को रस्तुत की गई सभी ड्राइंगों, दस्तािेजों, िाटा िाली असय सार्ग्री और सूचिा का कॉपीराइट पूर्ताकार के 

पास होगा, अििा, यदद इसहें सार्ग्री के पूर्ताकारों सनहत दकसी असय पिकार िारा सीधे ही या पूर्ताकार के र्ाध्यर् से खरीदार को रस्तुत 

दकया जाएगा, तो इस सार्ग्री का कॉपीराइट उस असय पिकार के पास होगा । The copyright in all drawings, documents, and other 

materials containing data and information furnished to the Purchaser by the Supplier herein shall remain vested in the Supplier, or, if they 
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are furnished to the Purchaser directly or through the Supplier by any third party, including suppliers of materials, the copyright in such 

materials shall remain vested in such third party  

2.9. आिदेि Application  

2.9.1 ये सार्ासय शतें इस सीर्ा तक लागू होंगी दक इिका संनिदा के असय भागों र्ें िर्णात उपबंधों िारा अनधक्रर्ण िहीं होगा । These General 

Conditions shall apply to the extent that they are not superseded by provisions in other parts of the Contract. 

2.10. र्ािक Standards  

2.10.1 इस संनिदा के अधीि पूर्ता दकया गया र्ाल और रदाि की गई सेिाएं तकिीकी निनिदेशिों और अपेिा अिुसूची र्ें उनल्लनखत र्ािकों के 

अिुरूप होंगी, और यदद र्ाल के रू्ल देश के उनचत रानधकृत र्ािक के अिुरूप दकसी रयोज्य र्ािक का उल्लेख िहीं होगा, तो ये र्ािक 

संबंनधत संस्िा िारा जारी दकए गए ििीितर् र्ािक होंगे । 

The Goods supplied and services rendered under this Contract shall conform to the standards mentioned in the Technical Specifications and 

Schedule of Requirements, and, when no applicable standard is mentioned, to the authoritative standard appropriate to the Goods' country of 

origin and such standards shall be the latest issued by the concerned institution.  

2.11. संनिदा दस्तािजेों और सचूिा का रयोग Use of Contract Documents and Information  

2.11.1 खरीदार की पूिा-नलनखत सहर्नत के नबिा, पूर्ताकार, संनिदा के निष्पादि र्ें पूर्ताकार िारा नियोनजत व्यनक्त से नभन्न दकसी भी व्यनक्त को 

संनिदा या उसके दकसी उपबंध, या दकसी निनिदेशि, योजिा, ड्राइंग, पैटिा, िरू्िे या उसके संबंध र्ें खरीदार की ओर से या उसके िारा 

रस्तुत की गई सूचिा के बारे र्ें जािकारी िहीं दगेा । ऐसे दकसी नियोनजत व्यनक्त को इिके बारे र्ें जािकारी गोपिीय रूप से ही रदाि की 

जाएगी और िह भी उतिी सीर्ा तक ही रदाि की जाएगी, नजतिी उसके निष्पादि के रयोजि के नलए आिश्यक होगी । 

The Supplier shall not, without the Purchaser's prior written consent, disclose the Contract, or any provision thereof, or any specification, 

plan, drawing, pattern, sample or information furnished by or on behalf of the Purchaser in connection therewith, to any person other than a 

person employed by the Supplier in performance of the Contract. Disclosure to any such employed person shall be made in confidence and 

shall extend only so far, as may be necessary for purposes of such performance.  

2.11.2 संनिदा निष्पादि के रयोजि के नसिाय, पूर्ताकार खरीदार की पूिा-नलनखत सहर्नत के नबिा उपयुाक्त दकसी भी दस्तािेज या सूचिा का 

उपयोग िहीं करेगा। The Supplier shall not, without the Purchaser's prior written consent, make use of any document or information 

enumerated above except for purposes of performing the Contract.  

2.11.3 संनिदा से इतर उपयुाक्त कोई भी दस्तािेज खरीदार की संपनत्त होगा, और यदद खरीदार िारा अपेनित होगा, तो पूर्ताकार के संनिदाधीि 

काया-निष्पादि के पूरा हो जाि ेके बाद उसे सर्स्त रनतयों सनहत खरीदार को लौटा ददया जाएगा ।Any document, other than the Contract 

itself, enumerated above shall remain the property of the Purchaser and shall be returned (in all copies) to the Purchaser on completion of the 

Supplier's performance under the Contract if so required by the Purchaser.  

2.12.  पटेेंट िनतपरू्ता Patent Indemnity  

2.12.1 संनिदा की सार्ासय शतों के उप-खंि 12.2 के खरीदार के अिुपालि के अधीि, पूर्ताकार दकसी या सभी िादों, कारािाइयों या रशासनिक 

कायािानहयों, दािों, र्ांगों, हानियों, िनतयों, लागतों, और अटॉिी की फ़ीस और व्ययों सनहत दकसी भी रकार के ऐसे व्ययों से खरीदार और 

उसके कर्ाचाररयों एिं अनधकाररयों की िनतपूर्ता करेगा और उसहें हानिरु्क्त करेगा, जो (क) भारत र्ें र्ाल के उपयोग या पूर्ताकार िारा र्ाल 

के अनधष् ठापि; और (ख) र्ाल से तैयार दकए गए उत्पादों की दकसी भी देश र्ें  

        नबक्री के कारण, संनिदा की तारीख को पंजीकृत या अपंजीकृत रूप र्ें निद्यर्ाि दकसी बौनद्घक संपनत्त अनधकार या कॉपीराइट, टे्रिर्ाका , 

पंजीकृत निजाइि, उपयोनगता र्ॉिल, पेटेंट-संबंधी दकसी भी उल्लंघि या आरोनपत उल्लंघि के पररणार्स्िरूप खरीदार को उठािे पड सकते हैं । 

The Supplier shall, subject to the Purchaser’s compliance with GCC Sub-Clause 12.2, indemnify and hold harmless the Purchaser and its 

employees and officers from and against any and all suits, actions or administrative proceedings, claims, demands, losses, damages, costs, 

and expenses of any nature, including attorney’s fees and expenses, which the Purchaser may suffer as a result of any infringement or 

alleged infringement of any patent, utility model, registered design, trademark, copyright, or other intellectual property right registered or 

otherwise existing at the date of the Contract by reason of:   

(a)  the installation of the Goods by the Supplier or the use of the Goods in India; and 

(b)  the sale in any country of the products produced by the Goods.  

2.12.2  यदद खरीदार के निरुद्घ कोई कायािाही आरंभ की जाएगी या कोई दािा दकया जाएगा, तो खरीदार पूर्ताकार को तुरंत उसका िोरटस देगा, और 

पूर्ताकार अपिे व्यय पर और खरीदार के िार् से उस कायािाही या दािे और उस कायािाही या दािे के निपटाि संबंधी परक्रार्णों (बातचीत) 

का संचालि करेगा । If any proceedings are brought or any claim is made against the Purchaser, the Purchaser shall promptly give the 

Supplier a notice thereof, and the Supplier may at its own expense and in the Purchaser’s name conduct such proceedings or claim and any 

negotiations for the settlement of any such proceedings or claim.  

2.13  निष्पादि रनतभनूत Performance Security  

2.13.1 संनिदा रदाि दकए जािे की अनधसूचिा/निष्पादि आिार राप्त होि ेके 21 ददि के भीतर, पूर्ताकार संनिदा की निशेष शतों र्ें निनिदेनशत रानश 

की निष्पादि रनतभूनत रस्तुत करेगा, जो िारंटी अिनध के बाद 60 ददि तक िैध होगी । निकल्पत:, यह निष्पादि रनतभूनत उि र्ार्लों र्ें 

अंनतर् भुगताि ररलीज करिे के सर्य भी रस्तुत की जा सकती ह,ै नजिर्ें आंनशक भुगताि नितरण पर और आंनशक भुगताि         

अनधष् ठापि पर दकया जाता ह ै । जहा ंलागू होगा, यह निष्पादि रनतभूनत उि र्ार्लों र्ें अनग्रर् रूप से रस्तुत की जाएगी, नजिर्ें पूणा 

भुगताि साख पि या नितरण पर दकया जाता ह ै। ऐसे र्ार्लों र्ें, बैंक के र्ाध्यर् से दस्तािेजों के परक्रार्ण के सर्य निष्पादि रनतभूनत के 

रस्तुतीकरण को साख पि र्ें शता के रूप र्ें अिुबंनधत दकया जाएगा और बोली रनतभूनत को तब तक िैध र्ािा जाएगा, जब तक दक 

निष्पादि रनतभूनत रस्तुत िहीं कर दी जाएगी । Within 21 days of receipt of the notification of award/PO, the Supplier shall furnish 

performance security in the amount specified in SCC, valid till 60 days after the warranty period. Alternatively, the PS may also be 

submitted at the time of release of final payment in cases where part payment is made against delivery & part on installation. The PS, where 

applicable, shall be submitted in advance for orders where full payment is to be made on Letter of Credit (LC) or on delivery. In this case, 
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submission of PS at the time of negotiation of documents through Bank would be stipulated as a condition in the LC and the BS should be 

kept valid till such time the PS is submitted.  

2.13.2  यदद पूर्ताकार इस संनिदा के अधीि अपिे दानयत्िों को पूरा िहीं करेगा, तो निष्पादि रनतभूनत की आय उसकी इस निफलता की रनतपूर्ता के 

रूप र्ें खरीदार को देय होगी । The proceeds of the performance security shall be payable to the Purchaser as compensation for any loss 

resulting from the Supplier's failure to complete its obligations under the Contract.  

2.13.3  भारत र्ें पूर्ता के नलए राप्त होि ेिाली रस्तािों के संबंध र्ें इस निष्पादि रनतभूनत का रू्ल् य िगा भारतीय रुपयों र्ें तिा निदेशों से पूर्ता के 

नलए राप्त होिे िाले रस्तािों के संबंध र्ें इस निष्पादि रनतभूनत का रू्ल्य िगा संनिदा की रु्द्रा र्ें निधााररत दकया जाएगा । The 

Performance Security shall be denominated in Indian Rupees for the offers received for supplies within India and denominated in the 

currency of the contract in the case of offers received for supply from foreign countries.  

2.13.4  आयातों के र्ार्ले र्ें, यह निष्पादि रनतभूनत स्िार्ी या उसके भारतीय एजेंट िारा तिा देशी स्रोतों से खरीदों के र्ार्ले र्ें, यह निष्पादि 

रनतभूनत निनिर्ााता या उसके रानधकृत िीलर/बोलीदाता के िारा रस्तुत की जा सकती ह ै।  In the case of imports, the PS may be 

submitted either by the Principal or by the Indian agent and, in the case of purchases from indigenous sources, the PS may be submitted by 

either the manufacturer or their authorized dealer/bidder. 

2.13.5  यह निष्पादि रनतभूनत निम्ननलनखत र्ें से दकसी एक रूप र्ें होगी: The Performance security shall be in one of the following forms:  

(a)  बोली दस्तािेजों र्ें उनल्लनखत रपि र्ें, भारत र्ें अिनस्ित दकसी राष्ट्रीयकृत/ अिुसूनचत बैंक या निदेश अिनस्ित दकसी ऐसे बैंक, 

नजसकी भारत र्ें दक्रयाशील शाखा हो, िारा जारी दकए गए आपाती साख पि या बैंक गारंटी के रूप र्ें; अििा A Bank 

guarantee or stand-by Letter of Credit issued by a Nationalized/Scheduled bank located in India or a bank located abroad in the 

form provided in the bidding documents. Or  

(b)  खरीदार के पि र्ें आदाता के िार् निर्ांि ड्राफ्ट या बैंकसा चैक के रूप र्ें; अििा A Banker’s cheque or Account 
Payee demand draft in favour of the purchaser. Or,  

(c)  खरीदार के पि र्ें नगरिी रखी गई सािनध जर्ा रसीद के रूप र्ें । A Fixed Deposit Receipt pledged in favour 
of the Purchaser.  

2.13.6  जब तक दक संनिदा की निशेष शतों र्ें असयिा निनिदेनशत ि हो, यह निष्पादि रनतभूनत खरीदार िारा निस्चाजा कर दी जाएगी और दकसी 

लयाज की िसूली दकए नबिा, पूर्ताकार के निष्पादि संबंधी दानयत्िों तिा िारंटी संबंधी दानयत्िों के पूरा होिे की तारीख के बाद 60 ददि के 

भीतर पूर्ताकार को लौटा दी जाएगी । The performance security will be discharged by the Purchaser and returned to the Supplier not later 

than 60 days following the date of completion of the Supplier's performance obligations, including any warranty obligations, unless 

specified otherwise in SCC, without levy of any interest.  

2.13.7  दकसी संनिदागत संशोधि की नस्िनत र्ें, पूर्ताकार उस संशोधि की रानप्त के 21 ददि के भीतर, निष्पादि रनतभूनत का संशोधि रस्तुत करेगा 

और उसे उसके बाद 60 ददि की आगे और अिनध के नलए यिासंशोनधत संनिदा की अिनध तक िैधता रदाि करेगा । In the event of any 

contract amendment, the supplier shall, within 21 days of receipt of such amendment, furnish the amendment to the performance security, 

rendering the same valid for the duration of the contract, as amended for further period of 60 days thereafter.  

2.13.8   ऑडसर की पुनष्ट संनिदा प्रदाि नकए जािे की अनर्सूचिा की तारीख़ से 15 नदि के भीतर प्राप्त हो जािी चानहए । लेनकि, ख़रीदार को 

यह अनर्कार है नक िह ऑडसर की पुनष्ट और निष्पादि प्रनतभूनत प्रसु्तत करिे की समय-सीमा में िृद्नघ कर सकता है । समय-सीमा में 

की जािे िाली इस िृद्नघ के बाद भी यनद ऑडसर की पुनष्ट/निष्पादि प्रनतभूनत प्राप्त िही ंहोगी, तो संनिदा को निरस्त कर नदया जाएगा 

और जहां लागू होगा, चूककतास फमस की बोली प्रनतभूनत जब्त करिे के बाद अिुनियाशील फ़मों से सीनमत निनिदाएं आमंनत्रत की जाएंगी, 

चाहे उिकी कीमत कुछ भी क्ो ंि हो, बशते नक निनिदेशिो ंमें कोई पररितसि ि हो । ऐसे मामलो ंमें, चूककतास फमस पर नकसी केस 

निशेष में पुि: निनिदा प्रसु्तत नकए जािे के संबंर् में पुिनिसचार िही ंनकया जाएगा । The order confirmation should be received within 15 

days from the date of notification of award.  However, the Purchaser has the powers to extend the time frame for submission of order 

confirmation and submission of Performance Security (PS). Even after extension of time, if the order confirmation /PS are not received, the 

contract shall be cancelled and limited tenders irrespective of the value would be invited from the responding firms after forfeiting the bid 

security of the defaulting firm, where applicable provided there is no change in specifications. In such cases the defaulting firm would not be 

considered again for re-tendering in the particular case  

 

2.14. निरीिण और परीिण Inspections and Tests  

2.14.1 पूर्ताकार अपिे व्यय पर और खरीदार की दकसी भी लागत के नबिा, र्ाल और संबंनधत सेिाओं के िे परीिण और/या निरीिण करेगा, नजसहें 

संनिदा की निशेष शतों र्ें निनिदेनशत दकया गया ह,ै या नजि पर संनिदा को अंनतर् रूप देते सर्य निचार-निर्शा दकया गया ह ैऔर सहर्नत 

व्यक्त की गई ह ै। The Supplier shall at its own expense and at no cost to the Purchaser carry out all such tests and/or inspections of the 

Goods and Related Services as are specified in the SCC or as discussed and agreed to during the course of finalization of contract.  

2.14.2  खरीदार या उसके रनतनिनध को यह अनधकार होगा दक िह दकसी अनतररक्त लागत के नबिा र्ाल का निरीिण और/या परीिण कर सकता 

ह,ै तादक िह इस बात की पुनष्ट कर सके दक र्ाल संनिदा के निनिदेशिों के अिुरूप ह ै। तकिीकी निनिदेशिों और संनिदा की निशेष शतों र्ें 

इस बात का उल्लेख होगा दक खरीदार को क्ट्या-क्ट्या निरीिण और परीिण करिे हैं और िे दकस स्िाि पर दकए जािे हैं । खरीदार इस 

रयोजि के नलए रखे गए रनतनिनधयों के पररचय के संबंध र्ें पूर्ताकार को ठीक सर्य पर नलनखत र्ें अनधसूनचत करेगा ।  The 

Purchaser or its representative shall have the right to inspect and/or to test the Goods to confirm their conformity to the Contract 

specifications at no extra cost to the Purchaser. The Technical Specifications and SCC shall specify what inspections and tests the Purchaser 

requires and where they are to be conducted. The Purchaser shall notify the Supplier in writing in a timely manner of the identity of any 

representatives retained for these purposes.  

2.14.3  ये निरीिण और परीिण पूर्ताकार या उसके उप-संनिदाकारों के पररसरों र्ें नितरण स्िल और/या र्ाल के अंनतर् गंतव्य स्िल पर दकए जाएंगे 

। यदद य ेनिरीिण और परीिण पूर्ताकार या उसके उप-संनिदाकारों के पररसरों र्ें दकए जाएंगे, तो ड्राइंग और उत्पादि िाटा उपललध कराि े
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जैसी उनचत सुनिधाएं और सहयोग, खरीदार की दकसी लागत के नबिा, निरीिकों को रदाि दकए जाएंगे । The inspections and tests may be 

conducted on the premises of the Supplier or its subcontractor(s), at the point of delivery and/or at the Goods final destination. If conducted 

on the premises of the Supplier or its subcontractor(s), all reasonable facilities and assistance, including access to drawings and production 

data - shall be furnished to the inspectors at no charge to the Purchaser.  

2.14.4  जब पूर्ताकार य ेपरीिण और निरीिण करािा चाहगेा, तो िह सर्य और स्िाि का उल्लेख करते हए, खरीदार को उनचत सर्य पहले उसका 

िोरटस देगा । पूर्ताकार दकसी संगत असय पिकार या निनिर्ााता से आिश्यक अिुर्नत या सहर्नत राप्त करेगा, तादक खरीदार या उसके 

िार्ोदिष्ट रनतनिनध इि निरीिणों और/या परीिणों र्ें उपनस्ित हो सकें  । Whenever the Supplier is ready to carry out any such test and 

inspection, it shall give a reasonable advance notice, including the place and time, to the Purchaser. The Supplier shall obtain from any 

relevant third party or manufacturer any necessary permission or consent to enable the Purchaser or its designated representative to attend 

the test and/or inspection.  

2.14.5  यदद निरीिण या परीिण दकया गया कोई र्ाल निनिदेशिों के अिुरूप िहीं होगा, तो खरीदार उस र्ाल को अस्िीकार कर सकता ह ै । 

पूर्ताकार खरीदार की दकसी लागत के नबिा, निनिदेशिों की अपेिाओं को पूरा करिे के नलए, उस अस्िीकृत र्ाल को या तो बदल देगा, या 

उसर्ें आिश्यक पररिताि करेगा। Should any inspected or tested Goods fail to conform to the  specifications, the Purchaser may reject the 

goods and the Supplier shall either replace the rejected Goods or make alterations necessary to meet specification requirements free of cost 

to the Purchaser.  

2.14.6  खरीदार को यह अनधकार होगा दक िह र्ाल के अंनतर् गंतव्य स्िाि पर पहचंि ेके बाद, आिश्यकतािुसार र्ाल का निरीिण और परीिण 

कर सकता ह ैऔर उसे रि कर सकता ह ै। उसके इस अनधकार को इस कारण सीनर्त या सर्ाप्त िहीं दकया जा सकेगा दक र्ाल के िौ-िहि 

के पहले खरीदार या उसके रनतनिनध िारा र्ाल का पहले ही निरीिण और परीिण दकया जा चुका ह ैऔर उसे पास दकया जा चुका ह ै। 

The Purchaser's right to inspect, test and, where necessary, reject the Goods after the Goods' arrival at final destination shall in no way be 

limited or waived by reason of the Goods having previously been inspected, tested and passed by the Purchaser or its representative prior to 

the Goods shipment.  

2.14.7  पूर्ताकार इि निरीिणें और/या परीिणों के पररणार् से संबंनधत ररपोटा खरीदार को रदाि करेगा । The Supplier shall provide the Purchaser 

with a report of the results of any such test and/or inspection.  

2.14.8  बोलीदाता और/उिके भारतीय एजेंट रेषण लयोरे राप्त करिे और उिकी सूचिा खरीदार को देिे के संबंध र्ें अपिे स्िानर्यों का अिुिताि करिे 

के नलए नजम्प्रे्दार होंगे, नजससे दक यह सुनिनश्चत दकया जा सके दक बीर्ा कंपनियों से संबंनधत दािे सर्य पर दानखल दकए जाएं । बोलीदाता 

और/या उिके भारतीय एजेंट खरीदार के संपका र्ें भी रहेंगे, तादक यह सुनिनश्चत दकया जा सके दक निकासी के बाद रेषण पहचं गया ह,ै 

नजससे दक इसके ठीक बाद इस रेषण को उसकी उपनस्िनत र्ें खोला जा सके और बीर्ा दािे आिश्यकतािुसार अनिलंब दानखल दकए जा सकें  

। बोलीदाता/ उसके भारतीय एजेंट की ओर से यदद कोई निलंब होगा, तो उसे गंभीरता से नलया जाएगा और यदद इस निलंब के कारण 

खरीदार को कोई हानि पहचंेगी, तो उसके नलए िह सीधे ही नजम्प्रे्दार होगा । With a view to ensure that claims on insurance companies, if 

any, are lodged in time, the bidders and /or the Indian agent shall be responsible for follow up with their Principals for ascertaining the 

dispatch details and informing the same to the Purchaser and he shall also liaise with the Purchaser to ascertain the arrival of the 

consignment after clearance so that immediately thereafter in his presence the consignment could be opened and the insurance claim be 

lodged, if required, without any loss of time. Any delay on the part of the bidder/ Indian Agent would be viewed seriously and he shall be 

directly responsible for any loss sustained by the purchaser on the event of the delay.  

2.15. पैककंग Packing  

2.15.1 जैसा दक संनिदा र्ें उल्लेख दकया गया ह,ै पूर्ताकार र्ाल की आिश्यक पैककंग करेगा तादक अंनतर् गंतव्य स्िाि को पारगर्ि के सर्य उसे 

दकसी रकार की िनत या हानि से बचाया जा सके । यह पैककंग ऐसी होगी दक िह पारगर्ि के सर्य की रफ हैंिडलंग, अत्यनधक तापर्ाि के 

एक्ट्सपोजर, तीक्ष्णता और िृनष्टपात और खुले स्िाि र्ें भंिारण को पूरी तरह सहि कर सके । पैककंग केस का आकार और िजि र्ाल के 

अंनतर् गंतव्य स्िाि की दरूस्िता और पारगर्ि के सर्य सभी स्िािों पर भारी हैंिडलंग सुनिधाओं के अभाि की दनृष्ट से उपयुक्त रकार का 

होगा ।The Supplier shall provide such packing of the Goods as is required to prevent their damage or deterioration during transit to their final 

destination as indicated in the Contract. The packing shall be sufficient to withstand, without limitation, rough handling during transit and 

exposure to extreme temperatures, salt and preFCA/FOBitation during transit and open storage.  Packing case size and weights shall take 

into consideration, where appropriate, the remoteness of the Goods' final destination and the absence of heavy handling facilities at all points 

in transit.  

2.15.2 पैकेजों के भीतर और बाहर की पैककंग, अंकि और रलेखि संनिदा की निशेष शतों र्ें निनिदेनशत अनतररक्त अपेिाओं, संनिदा की निशेष 

अपेिाओं और खरीदार िारा आदेनशत परिती अिुदेशों के पूरी तरह अिुरूप होंगे ।The packing, marking and documentation within and 

outside the packages shall comply strictly with such special requirements as shall be provided for in the Contract including additional 

requirements, if any, specified in SCC and in any subsequent instructions ordered by the Purchaser.  

2.16. नितरण और दस्तािजे Delivery and Documents 

2.16.1 पूर्ताकार िारा र्ाल का नितरण और संबंनधत सेिाओं का निष्पादि संनिदा र्ें खरीदार िारा निनिदेनशत शतों के अिुसार ही दकया जाएगा । 

पूर्ताकार िारा रस्तुत दकए जािे िाले िौ-िहि और/या असय दस्तािेजों के लयोरे संनिदा की निशेष शतों र्ें निनिदेनशत दकए गए हैं । Delivery 

of the Goods and completion and related services shall be made by the Supplier in accordance with the terms specified by the Purchaser in 

the contract.  The details of shipping and/or other documents to be furnished by the supplier are specified in SCC.  

2.16.2  एफओबी, एफसीए, सीआईएफ, सीआईपी आदद शलदों का नियंिण इंटरिेशिल चैम्प्बसा ऑफ कॉर्सा, पैररस िारा रकानशत इंकोटम्प्सा के ितार्ाि 

संस्करण र्ें निधााररत नियर्ों के अिुसार दकया जाएगा । The terms  FCA/FOB etc shall be governed by the rules prescribed in the current 

edition of the Incoterms published by the International Chambers of Commerce, Paris.  
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2.16.3 पररिहि का रकार िही होगा, नजसका उल्लेख संनिदा की निशेष शतों र्ें दकया गया ह ै। The mode of transportation shall be as specified in 

SCC.  

 

2.17. बीर्ा Insurance  

 Insurance of the item/equipment shall be covered by the Principal supplier/indian agent of principle supplier for  110% of the FCA/FOB 

value upto CSIR-AMPRI, Bhopal i.e. Principle suppliers Warehouse to Final Destination (as per Schedule of equirement)  

2.18. पररिहि Transportation  

2.18.1  Where the Supplier is required under the Contract to deliver the Goods FCA/FOB , transport of the Goods, up to and including the point of 

putting the Goods on board the vessel at the specified port of loading, shall be arranged and paid for by the Supplier, and the cost thereof 

shall be included in the Contract price.  Where the Supplier is required under the Contract to deliver the Goods  transport of the Goods and 

delivery into the custody of the carrier at the place named by the Purchaser or other agreed point shall be arranged and paid for by the 

Supplier, and the cost thereof shall be included in the Contract price.  

2.18.2  यदद पूर्ताकार से सीआईएफ या सीआईपी पर र्ाल का नितरण संनिदा के अधीि अपेनित होगा, तो संनिदा र्ें निनिदेनशत गंतव्य स्िापि के 

पत्ति या खरीदार के देश के असय िार्ोदिष्ट गंतव्य स्िाि तक र्ाल के पररिहि की व्यिस्िा और उसका भुगताि पूर्ताकार िारा दकया जाएगा 

और उसकी लागत संनिदा के रू्ल्य र्ें शानर्ल की जाएगी । Where the Supplier is required under the Contract to deliver the Goods 

FCA/FOB, transport of the Goods to the port of destination or such other named place of destination in the Purchaser’s country, as shall be 

specified in the Contract, shall be arranged and paid for by the Supplier, and the cost thereof shall be included in the Contract Price.  

2.18.3  भारत र्ें की जाि ेिाली पूर्तायों के र्ार्ल ेर्ें, यदद पूर्ताकार से अंनतर् गंतव्य स्िाि के रूप र्ें निधााररत, भारत र्ें निनिदेनशत दकसी गंतव्य 

स्िाि तक र्ाल का पररिहि संनिदा के अधीि अपेनित होगा, तो उस गंतव्य स्िाि तक पररिहि और संनिदा र्ें निनिदेनशत बीर्ा और 

भंिारण की व्यिस्िा और उसका भुगताि पूर्ताकार िारा दकया जाएगा और उसकी लागत संनिदा के रू्ल्य र्ें शानर्ल की जाएगी  

       In the case of supplies from within India, where the Supplier is required under the Contract to transport the Goods to a specified destination 

in India, defined as the Final Destination, transport to such destination, including insurance and storage, as specified in the Contract, shall be 

arranged by the Supplier, and the related costs shall be included in the Contract Price. 

2.19. आिषुनंगक सेिाएं Incidental Services 

2.19.1 संनिदाकार से यह अपेनित होगा दक िह संनिदा की निशेष शतों र्ें निनिदेनशत सभी सेिाएं रदाि करेगा । The supplier may be required to 

provide any or all of the services, if any, specified in SCC.  (As per Schedule of Requirement) 

2.20. अनतररक्त पजुे Spare Parts  

2.20.1 पूर्ताकार से यह अपेनित होगा दक िह पूर्ताकार िारा निनिर्र्ात या नितररत अनतररक्त पुजों से संबंनधत निम्ननलनखत सार्ग्री, अनधसूचिाएं और 

सूचिा रदाि करेगा: The Supplier shall be required to provide any or all of the following materials, notifications, and information pertaining 

to spare parts manufactured or distributed by the Supplier:  

 (a)  िे अनतररक्त पुज ेजो खरीदार िारा पूर्ताकार से खरीदे जािे के नलए चुि ेजाएंगे, बशते दक इस चुिाि से पूर्ताकार संनिदाधीि िारंटी दानयत्िों 

से रु्क्त िहीं होगा Such spare parts as the Purchaser may elect to purchase from the Supplier, providing that this election shall not relieve the 

Supplier of any warranty obligations under the Contract; and  

(b)  अनतररक्ट् त पुजों का उत् पादि बंद हो जाि ेकी नस्िनत र्ें :In the event of termination of production of the spare parts:  

 (i) अनतररक्ट् त पुजों का निनिर्ााण बंद हो जाि े के संबंध र्ें खरीदार को उसकी अनग्रर् अनधसूचिा रदाि करेगा तादक खरीदार उनचत 

सर्य र्ें आिश्यक अपेिाएं पूरी कर सके; और  Advance notification to the Purchaser of the pending termination, in sufficient 

time to permit the Purchaser to procure needed requirements; and  

 (ii) अनतररक्त पुजों का निनिर्ााण बंद हो जाि ेके बाद, उि अनतररक्त पुजों के ललू डरंट्स, ड्राइंग और निनिदेशि खरीदार के अिुरोध 

पर उसे नि:शुल्क रदाि करेगा । Following such termination, furnishing at no cost to the Purchaser, the blueprints, drawings and 

specifications of the spare parts, if requested.  

2.21. िारंटी Warranty  

2.21.1 जब तक दक संनिदा र्ें असयिा व्यिस्िा ि की जाए, पूर्ताकार यह िारंटी देता ह ैदक सर्स्त र्ाल िया ह,ै अरयुक्त ह ैऔर ििीितर् र्ॉिलों 

का ह ैऔर उसर्ें निजाइि एिं सार्ग्री की दनृष्ट से ििीितर् संशोधि सर्ानिष्ट दकए गए हैं । 

The Supplier warrants that all the Goods are new, unused, and of the most recent or current models, and that they incorporate all recent 

improvements in design and materials, unless provided otherwise in the Contract.  

2.21.2  पूर्ताकार यह भी िारंटी देता ह ैदक र्ाल भारत र्ें निद्यर्ाि पररनस्िनतयों र्ें सार्ासय रयोग की दनृष्ट से, निजाइि, सार्ग्री और नशल्प संबंधी 

दोषों से रु्क्त ह ैअििा उसर्ें पूर्ता की दकसी चूक के कारण होिे िाला दोष भी िहीं ह ै। 

The Supplier further warrants that the Goods shall be free from defects arising from any act or omission of the Supplier or arising from 

design, materials, and workmanship, under normal use in the conditions prevailing in India.  

2.21.3  जब तक दक संनिदा की निशेष शतों र्ें असयिा निनिदेनशत ि हो, यह िारंटी यिानस्िनत र्ाल या उसके दकसी भाग के संनिदा की निशेष 

शतों र्ें उनल्लनखत अंनतर् गंतव्य स्िाि पर सुपुदा और स्िीकृत हो जाि ेके बाद 12 र्ाह तक अििा रू्ल देश के लदाि स्िाि या पत्ति से 

िौ-िहि की तारीख के बाद 18 र्ाह तक, इिर्ें से जो भी अिनध पहले हो, िैध होगी । Unless otherwise specified in the SCC, the 

warranty shall remain valid for twelve (12) months after the Goods, or any portion thereof as the case may be, have been delivered to and 

accepted at the final destination indicated in the SCC, or for eighteen (18) months after the date of shipment from the port or place of loading 

in the country of origin, whichever period concludes earlier.  
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2.21.3 खरीदार र्ाल र्ें दकसी खराबी के पता लगिे के बाद, उस खराबी के रकार और उसके उपललध सभी साक्ष्यों का उल्लखे करते हए, पूर्ताकार 

को तुरंत उसका िोरटस देगा । खरीदार पूर्ताकार को उि खरानबयों के निरीिण करिे का उनचत अिसर रदाि करेगा । The Purchaser shall 

give notice to the Supplier stating the nature of any such defects together with all available evidence thereof, promptly following the 

discovery thereof. The Purchaser shall afford all reasonable opportunity for the Supplier to inspect such defects.  

2.21.4  ऐसे िोरटस के राप्त हो जाि ेके बाद, पूर्ताकार उनचत सर्यािनध र्ें दोषपूणा र्ाल या उसके पुजों को, खरीदार की दकसी लागत के नबिा, 

शीघ्रता से बदलेगा या उसकी र्रम्प्र्त करेगा । 

Upon receipt of such notice, the Supplier shall, within a reasonable period of time, expeditiously repair or replace the defective Goods or 

parts thereof, at no cost to the Purchaser.  

2.21.5  यदद अनधसूनचत दकए जाि े के बाद पूर्ताकार उनचत सर्यािनध र्ें र्ाल की खराबी ठीक िहीं करेगा, तो खरीदार उनचत सर्यािनध र्ें, 

पूर्ताकार के जोनखर् पर, आिश्यक उपचारी कारािाई करेगा, नजसका पूर्ताकार के संदभा र्ें खरीदार के संनिदाधीि अनधकारों पर कोई रनतकूल 

रभाि िहीं पडेगा ।If having been notified, the Supplier fails to remedy the defect within ta reasonable period of time, the Purchaser may 

proceed to take within a reasonable period such remedial action as may be necessary, at the Supplier’s risk and expense and without 

prejudice to any other rights which the Purchaser may have against the Supplier under the Contract.  

2.21.6 िारंटी रनतस्िापि की अपेिा िाले र्ाल को खरीदार को नि:शुल्क आधार पर रनतस्िानपत दकया जाएगा । Goods requiring warranty 

replacements must be replaced on free of cost basis to the purchaser.  

2.21.7  Satisfactory service during warranty period is defined as 95% captive. In case 95% captive is not provided,   

             the warranty period would be extended by a period which is equivalent to the period during which 95%     

             captive was not provided . 

2.21.8   Warranty defects / free replacement : Warranty shall involve free maintenance of the whole equipment  

             supplied including free replacement of parts. The defects, if any, during warranty / guarantee period are to   

             be rectified free of charge by arranging for free replacement wherever necessary. This included cost,   

             insurance, freight, customs duty, octroi, local taxes if any, should be borne by the beneficiary --- i.e. on  

             DDP, CSIR-AMPRI, Bhopal basis. 

 

2.22. भुगताि की शतें Terms of Payment  

2.22.1 इस संनिदा के अधीि पूर्ताकार को दकए जािे िाले भुगताि का तरीका और उसकी शतें िही होंगी, जो संनिदा की निशेष शतों र्ें निनिदेनशत 

की गई हैं । The method and conditions of payment to be made to the Supplier under this Contract shall be as specified in the SCC.  

2.22.2 पूर्ताकार के भुगताि संबंधी अिुरोध खरीदार को नलनखत रूप र्ें रस्तुत दकए जाएंगे, नजिके साि नितररत दकए गए र्ाल और निष्पाददत की 

गई सेिाओं को 'उपयुक्त' रदर्शात करिे िाला बीजक और संनिदा की निशेष शतों के नितरण और दस्तािेज संबंधी खंि के अिुसार रस्तुत 

दकए जािे िाले दस्तािेज संलग्न दकए जाएंगें, बशते दक पूर्ताकार िे संनिदा र्ें अिुबंनधत असय सभी दानयत्ि पूरे दकए हों । The Supplier's 

request(s) for payment shall be made to the Purchaser in writing, accompanied by an invoice describing, as appropriate, the Goods delivered 

and the Services performed, and by documents, submitted pursuant to Delivery and document Clause of the GCC and upon fulfillment of 

other obligations stipulated in the Purchase Order.  

2.22.3 खरीदार िारा भुगताि तत्काल दकए जाएंगे, तिानप दकसी भी र्ार्ले र्ें पूर्ताकार िारा बीजक या दािा रस्तुत दकए जाि ेके बाद, 30 ददि 

से अनधक सर्य भुगताि करिे र्ें िहीं लगाया जाएगा । Payments shall be made promptly by the Purchaser but in no case later than thirty 

(30) days after submission of the invoice or claim by the Supplier.  

2.22.4  भुगताि संनिदा र्ें दकए गए उल्लेख के अिुसार रु्द्रा र्ें दकया जाएगा । Payment shall be made in currency as indicated in the contract.  

2.23. पररिताि आदेश और सनंिदा सशंोधि Change Orders and Contract Amendments.  

2.23.1 खरीदार संनिदा की सार्ासय शतों के िोरटस संबंधी खंि के अिुसार पूर्ताकार को ददए गए नलनखत आदेश के िारा निम्ननलनखत र्ें से दकसी 

एक या एकानधक र्ें संनिदा के सार्ासय कायािेि के भीतर दकसी भी सर्य पररिताि कर सकता ह:ै The Purchaser may at any time, by 

written order given to the Supplier pursuant to Clause on Notices of the GCC make changes within the general scope of the Contract in any 

one or more of the following:  

 (a)  यदद संनिदा के अधीि रस्तुत दकया जािे िाला र्ाल निशेष रूप से खरीदार के नलए निनिर्र्ात दकया जाए, तो ड्राइंगों, निजाइिों, या 

निनिदेशिों र्ें; Drawings, designs, or specifications, where Goods to be furnished under the Contract are to be specifically manufactured for 

the Purchaser;  

 (b)  िौ-िहि या पैककंग रणाली र्ें;The method of shipping or packing; 

(c)  सुपुदागी के स्िाि र्ें, और/या The place of delivery; and/or 

(d)  पूर्ताकार िारा रदाि की जाि ेिाली सेिाओं र्ें; और The Services to be provided by the Supplier.  

(e)  The delivery schedule.  

2.23.2 यनद इस पररितसि से संनिदा में की गई नकसी व्यिस्था के निष्पादि में पूनतसकार की लागत में कोई िृद्नघ होगी या कोई कमी आएगी 

या उसमें समय अनर्क लगेगा या कम लगेगा, तो संनिदा मूल्य या नितरण अिुसूची या दोिो ंमें न्यायोनचत समायोजि नकया जाएगा और 

संनिदा में तदिुसार संशोर्ि नकया जाएगा । इस खंड के अर्ीि समायोजि के नलए पूनतसकार द्वारा दािा, खरीदार के पररितसि आदेश के 
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पूनतसकार द्वारा प्राप्त नकए जािे की तारीख से 15 नदि के भीतर, प्रसु्तत नकया जािा चानहए । If any such change causes an increase or 

decrease in the cost of, or the time required for, the   Supplier's performance of any provisions under the Contract, an equitable adjustment 

shall be made in the Contract Price or delivery schedule, or both, and the Contract shall accordingly be amended.  Any claims by the 

Supplier for adjustment under this clause must be asserted within fifteen (15) days from the date of the Supplier's receipt of the Purchaser's 

change order.  

2.23.3  पिकारों िारा हस्तािररत नलनखत संशोधि के नसिाय, संनिदा की शतों र्ें कोई पररिताि या आशेधि िहीं दकया जाएगा  

No variation or modification in the terms of the contract shall be made except by written amendment agreed upon by both CSIR-AMPRI and 

supplier. 

2.24.  सर्िदुेशि Assignment  

2.24.1 खरीदार की पूिा-नलनखत सहर्नत के नसिाय, पूर्ताकार संनिदा के अधीि निष्पाददत दकए जाि ेिाले अपिे दानयत्िों को पूणात: या अंशत: 

सर्िुदेनशत िहीं करेगा । The Supplier shall not assign, in whole or in part, its obligations to perform under t he Contract, except with the 

Purchaser's prior written consent.  

2.25. उप-सनंिदाएं  Subcontracts  

2.25.1  पूर्ताकार इस संनिदा के अधीि रदाि की गई सभी उप-संनिदाओं के संबंध र्ें खरीदार को नलनखत र्ें अनधसूनचत करेगा, यदद बोली र्ें पहले 

से निनिदेनशत िहीं होगा । इस अनधसूचिा से पूर्ताकार, रू्ल बोली र्ें और उसके बाद, संनिदाधीि अपिे दकसी दानयत्ि या कत्ताव्य या 

बाध्यकाररता से रु्क्त िहीं होगा । 

The Supplier shall notify the Purchaser in writing of all subcontracts awarded under this Contract if not already specified in the bid. Such 

notification, in the original bid or later, shall not relieve the Supplier from any liability or duties or obligation under the Contract.  

2.26. सर्य-सीर्ा र्ें िनृद्घ Extension of time.  

2.26.1  र्ाल का नितरण और संबंनधत सेिाओं का निष्पादि पूर्ताकार िारा, खरीदार िारा निनिदेनशत सर्य अिुसूची के अिुसार दकया जाएगा । 

Delivery of the Goods and performance of the Services shall be made by the Supplier in accordance with the time schedule specified by the 

Purchaser.  

2.26.2  संनिदा के निष्पादि के दौराि, यदद दकसी सर्य पूर्ताकार या उसके उप-संनिदाकारों को र्ाल के सर्य पर सुपुदागी और सेिाओं के निष्पादि 

र्ें अडचिों का सार्िा करिा पडेगा, तो पूर्ताकार निलंब, निलंब की संभानित अिनध और उसके कारणों के संबंध र्ें खरीदार को नलनखत रूप 

र्ें तुरंत अनधसूनचत करेगा । पूर्ताकार का िोरटस राप्त होिे के बाद, ज्यों ही व्यिहाया होगा, खरीदार नस्ित का रू्ल्यांकि करेगा, और पूर्ताकार 

के निष्पादि-सर्य र्ें स्िनििेक से, अिादंि के साि या अिादंि के नबिा, िृनद्घ करेगा । ऐसे र्ार्लों र्ें, सर्य-सीर्ा र्ें िृनद्घ का निधाारण संनिदा 

र्ें संशोधि कर पिकारों िारा दकया जाएगा । If at any time during performance of the Contract, the Supplier or its sub-contractor(s) should 

encounter conditions impeding timely delivery of the Goods and performance of Services, the Supplier shall promptly notify the Purchaser in 

writing of the fact of the delay, its likely duration and its cause(s). As soon as practicable after receipt of the Supplier’s notice, the Purchaser 

shall evaluate the situation and may, at its discretion, extend the Supplier’s time for performance with or without penalty, in which case the 

extension shall be ratified by the parties by amendment of the Contract.  

2.26.3  संनिदा की सार्ासय शतों की अनििाया शता के खंि र्ें दकए गए उल् लेख के नसिाय, यदद पूर्ताकार िारा सुपुदागी दानयत्िों के निष्पादि र्ें कोई 

निलंब दकया जाएगा, तो संनिदा की सार्ासय शतों के दांनिक खंि के अिुसार पूर्ताकार पर तब तक अिादंि लगाया जाएगा, जब तक दक 

दांनिक खंि लागू करिे से पहले, उपयुाक्त खंि के अिुसार सर्य-सीर्ा र्ें िृनद्घ पर पिकारों िारा सहर्नत राप्त िहीं कर ली जाएगी । 

Except as provided under the Force Majeure clause of the GCC, a delay by the Supplier in the performance of its delivery obligations shall 

render the Supplier liable to the imposition of penalty pursuant to Penalty Clause of the GCC unless an extension of time is agreed upon 

pursuant to above clause without the application of penalty clause.  

2.27.  दानंिक खिं Penalty clause  

2.27.1  Penalty Clause : Penalty shall be levied 0.5% per week(Maximum upto 10%) on  total Purchase Order value for delay in  

Complete supply (including free of cost items,if any) /or delay in successful installation / any other services as specified in 
Purchase Order , if any.  

2.28.  चकू की नस्िनत र्ें सनंिदा सर्ानप्त Termination for Default  

2.28.1  संनिदा भंग करिे के नलए दकसी अस य उपाय पर रनतकूल रभाि िाले नबिा खरीरदार पूर्ताकार का नलनखत चुक िोरटस भेज कर संनिदा को 

पूणात: अििा अंशत: सर्ाप् त कर सकता ह ै। The Purchaser may, without prejudice to any other remedy for breach of contract, by written 

notice of default sent to the Supplier, terminate the Contract in whole or part  

 (a) यदद पूर्ताकार संनिदा र्ें निनिदेनशत अिनध के भीतर, या संनिदा की सार्ासय शतों के सर्य-सीर्ा र्ें िृनद्घ संबंधी खंि के अिुसार खरीदार िारा सर्य-सीर्ा र्ें 

की गई िृनद्घ के भीतर दकसी या सभी र्ाल का नितरण िहीं करेगा; अििा If the Supplier fails to deliver any or all of the Goods within the period(s) 

specified in the contract, or within any extension thereof granted by the Purchaser pursuant to GCC Clause on Extension of Time; or  

(b)  यदद पूर्ताकार संनिदाधीि अपिे असय दानयत्िों का निष्पादि िहीं करेगा;If the Supplier fails to perform any other obligation(s) under the 

Contract.  

(c)  यदद पूर्ताकार संनिदा की रनतस्पधाा या उसके निष्पादि र्ें संनिदा की सार्ासय शतों के कपट या भ्रष्टाचार संबंधी खंि र्ें यिानिधााररत दकसी 

भ्रष्ट या कपटपूणा या दसु्संनधपूणा या रपीडक आचरण र्ें संलग्न होगा; 

If the Supplier, in the judgment of the Purchaser has engaged in corrupt or fraudulent or collusive or coercive practices as defined in GCC 

Clause on Fraud or Corruption in competing for or in executing the Contract. 

2.28.2  संनिदा को पूणात: या अंशत: सर्ाप्त करिे की नस्िनत र्ें, खरीदार निम्ननलनखत र्ें से कोई एक या एकानधक कारािाई कर सकता ह ै: In 

the event the purchaser terminates the contract in whole or in part, he may take recourse to any one or more of the following action: 

a)  
निष्पादि रनतभूनत जलत कर सकता ह;ैThe Performance Security is to be forfeited;  
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b)  खरीदार उपयुक्ट् त शतों पर एिं उपयुक्त तरीके से अनितररत र्ाल के बराबर सार्ग्री राप् त कर सकता ह ै। इस नस्िनत र्ें, पूर्ताकार संनिदा 

की शतों के अिुसार, अपिे निरुद्घ की जाि ेिाली सभी कारािाइयों के नलए स्ियं ही उत्तरदायी होगा; The purchaser may procure, upon 

such terms and in such manner as it deems appropriate, stores similar to those undelivered, and the supplier shall be liable for all 

available actions against it in terms of the contract 

c)  लेदकि, पूर्ताकार संनिदा का निष्पादि उस सीर्ा तक जारी रखेगा, नजस सीर्ा तक उसे सर्ाप्त िहीं दकया गया ह ै। 

however, the supplier shall continue to perform the contract to the extent not terminated. 

 

2.29. अनििाया बाध्यता Force Majeure  

2.29.1 संनिदा की सार्ासय शतों के सर्य सीर्ा र्ें िृनद्घ, चूक की नस्िनत र्ें अिादंि और संनिदा सर्ानप्त से संबंनधत खंिों के उपबंधों के होते हए 

भी, यदद संनिदाधीि दानयत्िों के निष्पादि र्ें निलंब अनििाया बाध्यता की नस्िनत र्ें हआ होगा या उि दानयत्िों का निष्क्ष्पादि िहीं दकया 

गया होगा, तो पूर्ताकार की निष्पादि रनतपूर्ता, और चूक की नस्िनत र्ें निधााररत िनतयों को जलत िहीं दकया जाएगा, या संनिदा को 

सर्ाप्त िहीं दकया जाएगा । Notwithstanding the provisions of GCC Clauses relating to extension of time, penalty and Termination for 

Default the Supplier shall not be liable for forfeiture of its performance security,  termination for default, if and to the extent that, its delay in 

performance or other failure to perform its obligations under the Contract is the result of an event of Force Majeure.  

2.29.2  इस खंि के रयोजि के नलए, "अनििाया बाध्यता" से तात्पया दकसी ऐसी घटिा या पररनस्िनत से ह,ै जो पूर्ताकार के नियंिण से परे हो, 

नजसके बारे र्ें पहले से कुछ ज्ञात ि हो, जो अपररहाया हो, और जो पूर्ताकार की ओर से असािधािी या लापरिाही के कारण उत्पन्न ि 

हई हो । ऐसी घटिाओं र्ें अपिी रभुत्िसंपन्न िर्ता र्ें खरीदार के कृत्य, युद्घ या क्रांनत, आग, बाढ, र्हार्ारी संगरोध रनतबंध, और 

िौभार घाट बंदी शानर्ल दकए जा सकते हैं, तिानप यह इसहीं तक सीनर्त िहीं ह ै। For purposes of this Clause, “Force Majeure” means an 

event or situation beyond the control of the Supplier that is not foreseeable, is unavoidable, and its origin is not due to negligence or lack of 

care on the part of the Supplier.  Such events may include, but not be limited to, acts of the Purchaser in its sovereign capacity, wars or 

revolutions, fires, floods, epidemics, quarantine restrictions, and freight embargoes.  

2.29.3 यदद कोई अनििाया बाध्यता की नस्िनत उत्पन्न होगी, तो पूर्ताकार उस नस्िनत के उत्पन्न होिे के बाद 21 ददि के भीतर उस नस्िनत और 

उसके कारणों के बारे र्ें खरीदार को नलनखत र्ें तत्काल अनधसूनचत करेगा । जब तक खरीदार िारा नलनखत र्ें असयिा निदेश िहीं ददया 

जाएगा, पूर्ताकार जहा ंतक उनचत रूप से व्यिहाया होगा, अपिे संनिदाधीि दानयत्िों का निष्पादि करता रहगेा, और संनिदा निष्पादि के 

नलए ऐसे उनचत िैकनल्पक साधि अपिाएगा, जो उस अनििाया बाध्यता नस्िनत से रभानित ि हों ।If a Force Majeure situation arises, the 

Supplier shall promptly notify the Purchaser in writing of such conditions and the cause thereof within 21 days of its occurrence. Unless 

otherwise directed by the Purchaser in writing, the Supplier shall continue to perform its obligations under the Contract as far as is 

reasonably practical, and shall seek all reasonable alternative means for performance not prevented by the Force Majeure event.      

2.29.4  यदद संनिदाधीि दकसहीं 1 ह,ै नजसका दकसी भी पिकार पर कोई नित्तीय रनतरभाि िहीं होगा । If the performance in whole or in part or 

any obligations under the contract is prevented or delayed by any reason of force majeure for a period exceeding 60 days, either party may at 

its option terminate the contract without any financial repercussions on either side.  

2.30. ददिानलयापि की नस्िनत र्ें सनंिदा सर्ानप्त Termination for Insolvency 

2.30.1 यदद पूर्ताकार दकसी भी रूप र्ें ददिानलया हो जाएगा, तो खरीदार पूर्ताकार को दकसी भी सर्य नलनखत िोरटस देकर संनिदा सर्ाप्त कर 

सकता ह ै। इस नस्िनत र्ें संनिदा सर्ाप्त दकए जाि ेपर, पूर्ताकार को कोई रनतपूर्ता िहीं की जाएगी, और उस संनिदा सर्ानप्त का खरीदार के 

कारािाई या उपचार के उस अनधकार पर कोई रनतकूल रभाि िहीं पडेगा, जो उसे उसके उपरांत रोद्धभूत होगा । The Purchaser may at any 

time terminate the Contract by giving written notice to the Supplier, if the Supplier becomes bankrupt or otherwise insolvent. In this event, 

termination will be without compensation to the Supplier, provided that such termination will not prejudice or affect any right of action or 

remedy, which has accrued or will accrue thereafter to the Purchaser.  

2.31. सुनिधा की दनृष्ट स ेसंनिदा सर्ानप्त Termination for Convenience  

2.31.1 खरीदार पूर्ताकार को दकसी भी सर्य नलनखत िोरटस देकर संनिदा को पूणात: या अंशत: सर्ाप्त कर सकता ह ै। संनिदा सर्ानप्त के िोरटस र्ें 

यह निनिदेनशत दकया जाएगा दक संनिदा सर्ानप्त खरीदार की सुनिधा की दनृष्ट से की गई ह ै । साि ही, उसर्ें पूर्ताकार के संनिदाधीि 

निष्पादि को नजस सीर्ा तक सर्ाप्त दकया जाएगा, उस सीर्ा का तिा िह संनिदा सर्ानप्त नजस तारीख को रभािी होगी, उस तारीख का 

भी उल्लेख दकया जाएगा ।The Purchaser, by written notice sent to the Supplier, may terminate the Contract, in whole or in part, at any time. 

The notice of termination shall specify that termination is for the Purchaser's convenience, the extent to which performance of the Supplier 

under the Contract is terminated, and the date upon which such termination becomes effective.  

2.31.2 पूर्ताकार िारा संनिदा सर्ानप्त का िोरटस राप् त दकए जाि ेके बाद 30 ददि के भीतर जो र्ाल िौिहि के नलए तैयार होगा, उसे खरीदार 

िारा संनिदा की शतों के अिुसार संनिदा रू्ल्यों पर खरीदा जाएगा । बकाया र्ाल के संबंध र्ें, खरीदार निम्ननलनखत र्ें से दकसी एक का 

चुिाि कर सकता ह ै: 

The Goods that are complete and ready for shipment within 30 days after the Supplier's receipt of notice of termination shall be accepted by 

the Purchaser at the Contract terms and prices. For the remaining Goods, the Purchaser may elect:  

 (a)  िह संनिदा की शतों और रू्ल्यों के अिुसार र्ाल के दकसी भाग को तैयार कराकर सुपुदा कर सकता ह;ै और/अििा 

To have any portion completed and delivered at the Contract terms and prices; and/or  

 (b)  िह शेष र्ाल को रि कर सकता ह ैऔर पूर्ताकार को अंशत: तैयार दकए र्ाल और पूर्ताकार िारा पूणात: राप्त दकए गए र्ाल और पुजों के 

नलए सहर्नत के अिुरूप रानश का भुगताि कर सकता ह ै। To cancel the remainder and pay to the Supplier an agreed amount for partially 

completed Goods and for materials and parts previously procured by the Supplier.  
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2.32. नििादों का निपटाि Settlement of Disputes  

2.32.1 यदद संनिदा के अधीि या संनिदा के संबंध र्ें खरीदार और पूर्ताकार के बीच कोई असहर्नत या नििाद उत्पन्न होगा, तो िे उसे सीधे 

अिौपचाररक बातचीत कर सौहादापूणा ढंग से सुलझािे का हर संभि रयास करेंगे । The Purchaser and the supplier shall make every effort to 

resolve amicably by direct informal negotiation any disagreement or dispute arising between them under or in connection with the Contract.  

2.32.2  यदद पिकार अपिे नििाद या र्तभेद को आपसी निचार-निर्शा से िहीं सुलझा पाएंगे, तो 21 ददि बाद, खरीदार या पूर्ताकार दसूरे पिकार 

को र्ध्यस्िता शुरू दकए जाि ेके संबंध र्ें नलनखत िोरटस दे सकता ह;ै लेदकि इस संबंध र्ें कोई र्ध्यस्िता तब तक शुरू िहीं की जाएगी, 

जब तक दक उसके संबंध र्ें नलनखत िोरटस िहीं ददया जाएगा । नजस नििाद या र्तभेद के  

      संबंध र्ें र्ध्यस्िता शुरू दकए जािे के उिेश्य से इस खंि के अिुसार नलनखत िोरटस ददया जाएगा, उसका निपटाि अंनतर् रूप से र्ाध्यस्िर् िारा 

दकया जाएगा । र्ध्यस्िता संनिदाधीि र्ाल के नितरण से पहले या उसके बाद शुरू की जाएगी।  

If, after twenty-one (21) days, the parties have failed to resolve their dispute or difference by such mutual consultation, then either the 

Purchaser or the Supplier may give notice to the other party of its intention to commence arbitration, as hereinafter provided, as to the matter 

in dispute, and no arbitration in respect of this matter may be commenced unless such notice is given. Any dispute or difference in respect of 

which a notice of intention to commence arbitration has been given in accordance with this Clause shall be finally settled by arbitration. 

Arbitration may be commenced prior to or after delivery of the Goods under the Contract.   

2.32.3  नििाद निपटाि रदक्रया/र्ध्यस्िता की कायािाही निम्नित तय की जाएगी:The dispute settlement mechanism/arbitration proceedings shall be 

concluded as under:  

(a)  यदद नििाद या र्तभेद इस करार से संबंनधत या इस करार से उत्पन्न दकसी र्ार्ले के संबंध र्ें खरीदार और घरेलू पूर्ताकार के बीच उत्पन्न 

होगा, तो इस र्तभेद या नििाद का निपटाि इंनियि आर्बाटे्रशि एंि कंनसनलएशि ऐक्ट्ट, 1996 के अिुसार दकया जाएगा और इस अनधनियर् 

के अधीि बिाए गए नियर् तिा उसके सांनिनधक आशोधि या पुि:अनधनियर्ि Eरर- इिेक्ट्टर्ेंट्स) र्ध्यस्िता की कायािाही पर लागू होंगे । यह 

नििाद िैज्ञानिक तिा औद्योनगक अिुसंधाि पररषद के र्हानिदेशक के निचारािा भेजा जाएगा, और यदद िह र्ध्यस्िता करिे र्ें असर्िा होगा 

या िह र्ध्यस्िता करिे का इच्छुक िहीं होगा, तो उसे दकसी ऐसे असय व्यनक्त की र्ध्यस्िता के नलए निदेनशत दकया जाएगा, नजसकी नियुनक्त 

उसके िारा की जाएगी, जो र्ध्यस्ि रूप र्ें काया करिे का इच्छुक होगा । इस नियुक्त र्ध्यस्ि का अनधनिणाय अंनतर्, एिं निणाायक होगा और 

इस आदेश के सभी पिकारों के नलए बाध्यकारी होगा । 

In case of Dispute or difference arising between the Purchaser and a domestic supplier relating to any matter arising out of or connected with 

this agreement, such disputes or difference shall be settled in accordance with the Indian  Arbitration & Conciliation Act, 1996, the rules 

there under and any statutory modifications or re-enactments thereof shall apply to the arbitration proceedings. The dispute shall be referred 

to the Director General, Council of Scientific & Industrial Research and if he is unable or unwilling to act, to the sole arbitration of some 

other person appointed by him willing to act as such Arbitrator. The award of the arbitrator so appointed shall be final, conclusive and 

binding on all parties to this order.  

(b) यदद खरीदार और निदेशी पूर्ताकार के बीच नििाद होता ह ैतो उस नििाद का निपटाि उक्ट् त उप-खंि (क) के रािधाि के अिुसार र्ध् यस् िता िारा दकया जाएगा 

। परस तु यदद पूर्ताकार को यह स् िीकाया िहीं ह ैतो उस नस्िनत र्ें इस  नििाद का निपटाि यूएिसीआईटीआरएएल (यूिाइरटि िेशंस कर्ीशि ऑि इंटरिेशल टे्रि 

लॉ) र्ध् यस् िता नियर्ािली के रािधािों के अिुसार दकया जाएगा ।in the case of a dispute between the purchaser and a Foreign Supplier, the dispute 

shall be settled by arbitration In accordance with provision of sub-clause (a) above. But if this is not acceptable to the supplier then the 

dispute shall be settled in accordance with provisions of UNCITRAL (United Nations Commission on International Trade Law) Arbitration 

Rules.  

2.32.4  र्ध्यस्िता का स् िाि िही होगा जहां से खरीद आदेश अििा निनिदा जारी दकए गए हैं । 

The venue of the arbitration shall be the place from where the purchase order or contract is issued.  

2.32.5 इसर्ें र्ध्यस्िता को कोई संदभा देिे के बािजूद Not withstanding any reference to arbitration herein,  

(a)  पार्टायां संनिदाधीि अपिे दानयत् िों को निष् पाददत करती रहगेी जबदक दक ये अस यिा सहर्त हों; और 

the parties shall continue to perform their respective obligations under the Contract unless they otherwise agree; and  

 (b)  खरीदार पूर्ताकार की देय रानशयों का भुगताि पूर्ताकार को करेगा । the Purchaser shall pay the Supplier any monies due the Supplier.  

2.33. शासी भाषा Governing Language  

2.33.1 संनिदा अंगे्रजी भाषा र्ें नलखी जाएगी और उसका नििाचि अंगे्रजी भाषा र्ें ही दकया जाएगा । पिकारों िारा संनिदा से संबंनधत जो पि व यिहार और असय 

दस्तािेज निनिर्य दकए जाएंगे, िे सब अंगे्रजी र्ें ही नलख ेजाएंगे । The contract shall be written in English language which shall govern its 

interpretation. All correspondence and other documents pertaining to the Contract, which are exchanged by the parties, shall be 

written in the English language only.  

2.34. अिरुयोज् य निनध Applicable Law  

2.34.1 संनिदा का नििाचि भारत संघ की निनध के अिुसार दकया जाएगा और सभी नििाद संनिदा की निशेष शतों र्ें निनिदेनशत िेिानधकार के स्िाि के अधीि होंगे । 

The Contract shall be interpreted in accordance with the laws of the Union of India and all disputes shall be subject to place of 

jurisdiction as specified in SCC.  

2.35.  िोरटस Notices  

2.35.1  इस संनिदा/आदेश के अिुसार एक पिकार िारा दसूरे पिकार को ददया जािे िाला िोरटस दसूरे पिकार को नलनखत रूप र्ें या केबल, या टेलेक्ट्स या फैक्ट्स या 

ई-रे्ल िारा भेजा जाएगा और संनिदा की निशेष शतों र्ें निनिदेनशत दसूरे पिकार के पते पर नलनखत र्ें उसकी पुनष्ट की जाएगी । 

 
Any notice given by one party to the other pursuant to this contract/order shall be sent to the other party in writing or by cable, 
telex, FAX, e-mail or and confirmed in writing to the other party’s address specified in the SCC.  

2.35.2  िोरटस नजस तारीख को नितररत दकया जाएगा, या उसकी जो रभािी तारीख होगी, इिर्ें से जो भी बाद र्ें हो, उसी तारीख से रभािी होगा । A notice shall 

be effective when delivered or on the notice’s effective date, which ever is later.  

2.36. कर और शलु्क Taxes and Duties  

2.36.1 भारत से बाहर निनिर्र्ात र्ाल के संबंध र्ें पूर्ताकार सभी करों, स्टांप शुल्कों, लाइसेंस शुल्कों, और भारत से बाहर लगिे िाली असय िसूनलयों के नलए पूरी तरह 
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नजम्प्रे्दार होगा ।For goods manufactured outside India, the Supplier shall be entirely responsible for all taxes, stamp duties, 

license fees, and other such levies imposed outside India.  

2.36.2 भारत र्ें निनिर्र्ात र्ाल के संबंध र्ें, पूर्ताकार अंनतर् निनिर्ााण/उत्पादि तक की अिनध के सभी करों, शुल्कों, लाइसेंस शुल्कों आदद के नलए पूरी तरह नजम्प्रे्दार 

होगा । For goods Manufactured within India, the Supplier shall be entirely responsible for all taxes, duties, license fees, etc., 

incurred till its final manufacture/production 

2.36.3  यदद भारत र्ें पूर्ताकार के कोई कर-छूट, कटौनतयां, भत्त ेया निशेष सुनिधाएं उपललध होंगी, तो खरीदार भरसक रयास करेगा दक पूर्ताकार को अनधकतर् अिुरे्य 

सीर्ा तक इि कर-बचतों का लाभ राप्त हो । 

 If any tax exemptions, reductions, allowances or privileges may be available to the Supplier in India, the Purchaser shall make 
its best efforts to enable the Supplier to benefit from any such tax savings to the maximum allowable extent.  

2.37. िरुटपणूा र्ाल के रयोग का अनधकार Right to use Defective Goods 

2.37.1  यदद नितरण, स्िीकृनत और अनधष् ठापि के बाद तिा गारंटी और िारंटी-अिनध के भीतर, र्ाल का ऑपरेशि या रयोग संतोषजिक नसद्घ िहीं होगा, तो खरीदार 

को यह अनधकार होगा दक िह उस र्ाल का ऑपरेशि या उपयोग तब तक जारी रखेगा, जब तक दक र्रम्प्र्त कर उि भूल-चूकों या कनर्यों को दरू िहीं दकया 

जाएगा, या खरीदार के काया र्ें कोई हस्तिेप दकए नबिा उसहें पूणात: या अंशत: बदला या रनतस्िानपत िहीं दकया जाएगा । 

If after delivery, acceptance and installation and within the guarantee and warranty    period, the operation or use of the goods 
proves to be unsatisfactory, the Purchaser shall have the right to continue to operate or use such goods until rectifications of  
defects, errors or omissions by repair or by partial or complete replacement is made without interfering with the Purchaser’s 
operation.  

2.38. Protection against Damage  

2.38.1  The system shall not be prone to damage during power failures and trip outs.  
The normal voltage and frequency conditions available at site as under: 
a)Voltage 230 volts – Single phase/ 415 V 3 phase (+_ 10%) 
b) Frequency 50 Hz. 

2.39.  स्िल की तयैारी और अनधष् ठापि Site preparation and installation  

पूर्ताकार िारा निधााररत दकए गए तकिीकी और िातािरनणक निनिदेशिों के अिुपालि र्ें, खरीदार उपस्कर स्िलों के निर्ााण के 
नलए पूरी तरह नजम्प्र्ेदार ह ै । खरीदार अनधष् ठापि की अिुसूनचत तारीख से पहले अनधष् ठापि स्िल िार्ोदिष्ट करेगा, तादक 
पूर्ताकार उपस्कर के अनधष् ठापि से पहल ेस्िलों की उपयुक्तता की जांच करिे के नलए आिश्यकतािुसार उपस्कर स्िल का निरीिण 
कर सके । पूर्ताकार संनिदा रदाि दकए जाि ेकी अनधसूचिा के ठीक बाद, खरीदार के कायास्िल पर र्ाल के अनधष् ठापि के नलए 
आिश्यक कायास्िल तैयार करि ेके बारे र्ें खरीदार को सूनचत करेगा  

The Purchaser is solely responsible for the construction of the sites in  compliance with the technical and environmental 

specifications defined by the Supplier. The Purchaser will designate the installation sites before the scheduled installation date 

to allow the Supplier to perform a site inspection to verify the appropriateness of the sites before the installation of the 

Equipment, if required. The supplier shall inform the purchaser about the site preparation, if any, needed for tallation, of the 

goods at the purchaser’s site immediately after notification of award/contract.  
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 B. संनिदा की निशषे शतें SPECIAL CONDITIONS OF CONTRACT(SCC) 

संनिदा की निम्ननलनखत निशेष शतें संनिदा की सार्ासय शतों की अिुपूरक होंगी और/या उिर्ें संशोधि करिे र्ें सहायक होंगी । यदद 

उिर्ें परस्पर कोई निरोध या संघषा होगा, तो इिर्ें की गई व्यिस्िाएं संनिदा की सार्ासय शतों र्ें की गई व्यिस्िाओं पर अनभभािी 

होंगी । The following Special Conditions of Contract (SCC) shall supplement and / or amend the General Conditions of 
Contract (GCC).  Whenever there is a conflict, the provisions herein shall prevail over those in the GCC 

GCC 2.1(l)  खरीदार The Purchaser is: Director, CSIR-AMPRI, Bhopal-462 026 

GCC 2.1 (m)  अंनतर् गंतव्य स्िाि : The Final Destination is: As per Annexure addresses mentioned in 
Chapter-3, Schedule of Requirement 

GCC 2.13.1  निष्पादि रनतभूनत की रानश होगी : The amount of the Performance Security shall be:     
10 % of the contract value  

GCC 2.14.1  र्ाल के िौ-िहि से पहले और अंनतर् स्िीकृनत के बाद दकए जािे िाले निरीिण और परीिण निम्ननलनखत हैं: The 
Inspection and Tests prior to shipment of Goods and at final acceptance are as follows :  

 र्ाल के निनिर्ााण और उसे असेम्प्बल दकए जािे के बाद,िौ-िहि से पहले, पूर्ताकार के संयंि पर पूर्ताकार िारा र्ाल का 

निरीिण और परीिण दकया जाएगा, तादक यह जांच की जा सके दक र्ाल तकिीकी निनिदशेिों के अिुरूप ह ै । इस 

रयोजि के नलए, निनिर्ााता का परीिण रर्ाणपि िाटा शीट सनहत जारी दकया जाएगा और नितरण दस्तािेजों के साि 

रस्तुत दकया जाएगा । खरीदार को यह अनधकार ह ै दक िह चाहे तो इस निरीिण और परीिण के सर्य पूर्ताकार के 

पररसरों र्ें उपनस्ित रह सकता ह ै । After the goods are manufactured and assembled, inspection and testing of the 

goods shall be carried out at the supplier’s plant by the supplier, prior to shipment to check whether the goods are in 

conformity with the technical specifications.  Manufacturer’s test certificate with data sheet shall be issued to this effect 

and submit along with the delivery documents. The purchaser reserves the options to be present at the supplier’s 

premises during such inspection and testing.  

 परीिण की स्िीकृनत का संचालि खरीदार, खरीदार के निकल्प पर उसके िारा िानर्त परार्शादाता या असय व्यनक्तयों 

िारा, उपस्कर स्िानपत दकए जािे के बाद, पूर्ताकार के रनतनिनधयों की उपनस्िनत र्ें दकया जाएगा । स्िीकृनत तभी रदाि 

की जाएगी, जब उपस्कर का रचालि निबााध होगा । स्िीकृनत परीिण करिे के नलए दकसहीं अनतररक्त रभारों का भुगताि 

िहीं दकया जाएगा । उपस्कर के दकसी पुजे की आंनशक या पूणा खराबी स्िीकार िहीं की जाएगी । पूर्ताकार परीिण के 

पररणार् के संबंध र्ें आिश्यक लॉगबुक रखेगा, तादक िह खरीदार की पूणा संतुनष्ट के अिुरूप यह रर्ानणत कर सके दक 

निनिदनेशत परीिण सफलतापूिाक संपन्न हो गया है । The acceptance test will be conducted by the Purchaser, their 

consultant or other such person nominated by the Purchaser at its option after the equipment is installed at Purchaser’s 

site in the presence of supplier’s representatives.  The acceptance will involve trouble free operation. There shall not be 

any additional charges for carrying out acceptance test. No malfunction, partial or complete failure of any part of the 

equipment is expected to occur.  The Supplier shall maintain necessary log in respect of the result of the test to establish 

to the entire satisfaction of the Purchaser, the successful completion of the test specified.  

 यदद आिार की कोई र्द स्िीकृनत परीिण र्ें सफल िहीं होगी,तो खरानबयों को दरू करिे और स्िीकृनत परीिण पूरा करिे के 

नलए दो सप्ताह तक का सर्य रदाि दकया जाएगा, और यदद इस अिनध र्ें यह काया िहीं दकया जाएगा,तो खरीदार को यह 

अनधकार ह ैदक िह दकसी अनतररक्त लागत का भुगताि दकए नबिा,उपस्कर को पूर्ताकार िारा अनधष् ठानपत करा सकता ह ै। 

In the event of the ordered item failing to pass the acceptance test, a period not exceeding two 
weeks will be given to rectify the defects and clear the acceptance test, failing which, the 
Purchaser reserve the right to get the equipment replaced by the Supplier at no extra cost to the 
Purchaser.  

 पूर्ताकार का यह भी उत्तरदानयत्ि होगा दक िह अपिी लागत पर, संस्िानपत र्ाल और उपस्करों के स्िीकृनत परीिणों का 

संचालि और सर्ापि सफलतापूिाक करेगा। Successful conduct and conclusion of the acceptance test for 
the installed goods and equipments shall also be the responsibility and at the cost of the Supplier.  

 र्ाल और उपस्कर खरीदार को सौंपे जािे से पहले, पूर्ताकार निर्र्ात र्ाल और उपस्करों के ड्राइंग सनहत उिके रचालि और 

अिुरिण से संबंनधत र्ैिुअल रदाि करेगा । इि र्ैिुअलों र्ें उि लयोरों का उल्लेख दकया जाएगा, नजिकी सहायता स े

खरीदार संबंनधत निनिदशेिों र्ें उनल्लनखत उपस्करों के सभी पुजों को रचानलत, अिुरनित, सर्ायोनजत कर सके और 

उिकी र्रम्प्र्त कर सके । Before the goods and equipments are taken over by the Purchaser, the 
Supplier shall supply operation and maintenance Manuals together with Drawings of the goods 
and equipments built. These shall be in such details as will enable the Purchase to operate, 
maintain, adjust and repair all parts of the works as stated in the specifications.  
 

 

 

 

 

ये र्ैिुअल और ड्राइंग शासी भाषा (अंग्रेजी) र्ें होंग ेऔर उिका रूप और संख्याएं िही होंगी, नजिका उल्लेख संनिदा र्ें 

दकया गया ह ै । The Manuals and Drawings shall be in the ruling language (English) and in such 
form and numbers as stated in the Contract.  
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 जब तक दक असयिा कोई सहर्नत िहीं की जाएगी, र्ाल और उपस्कर, सौंपे जाि ेके रयोजि से, तब तक पूणा िहीं र्ाि े

जाएंग,े जब तक दक खरीदार को र्ैिुअल और ड्राइंग रदाि िहीं दकए जाएंग े।  

Unless and otherwise agreed, the goods and equipment shall not be considered to be 

completed for the purposes of taking over until such Manuals and Drawing have been 

supplied to the Purchaser.  

 स्िीकृनत परीिण सफलतापूिाक पूरा होिे और निनलिरेबलों आदद के राप्त हो जािे पर, तिा उपस्कर की दक्रयाशीलता से 

खरीदार के संतुष्ट हो जािे के बाद, पूर्ताकार और खरीदार के रनतनिनधयों िारा हस्तािररत स्िीकृनत रर्ाणपि जारी दकया 

जाएगा । इस रर्ाणपि पर नजस तारीख को हस्तािर दकए जाएंग,े उसी को उपस्कर के सफल रारंभि की तारीख र्ािा 

जाएगा ।On successful completion of acceptability test, receipt of deliverables, etc. and after 
the Purchaser is satisfied with the working of the equipment, the acceptance certificate 
signed by the Supplier and the representative of the Purchaser will be issued. The date on 
which such certificate is signed shall be deemed to be the date of successful 
commissioning of the equipment.  

GCC 2.15.2   पैकेजों के भीतर और बाहर के अंकि और रलेखि निम्नित होंग े: The marking and documentation within and outside the 
packages shall be:  

a. रत्येक पैकेज के भीतर पैककंग सूची होिी चानहए, नजसर्ें पुजाा संख्या, नििरण, र्ािा आदद के लयोरे होिे चानहए ।  

Each package should have a packing list within it detailing the part No.(s), description, quantity etc.  
b. रत्येक पैकेज के बाहर, सभी साइिों र्ें और ऊपरी भाग पर संनिदा संख्या, खरीदार का िार् और पता तिा अंनतर् गंतव्य स्िाि उनल्लनखत होिे 

चानहए । Outside each package, the contract No., the name and address of the purchaser and the final destination 
should be indicated on all sides and top.  

c. रत्येक पैकेज पर 1/X, 2/X, 3/X......................... X/X अंदकत होिे चानहए, नजसर्ें रेषण X र्ें िर्णात पैकेजों की कुल संख्या होिी चानहए 

। Each package should be marked as 1/x, 2/x, 3/x…………x/x, where “x” is the total No. of packages contained 
in the consignment.  

d. रत्येक पैकेज की सभी साइिों र्ें और उसके ऊपरी भाग पर उपयुक्त संकेत/लेबल/नस्टकर लग ेहोिे चानहए, नजिर्ें संभलाई/भंिारण के सर्य 

बरती जािे िाली सािधानियों का उल्लेख होिा चानहए । All the sides and top of each package should carry an 
appropriate indication/label/stickers indicating the precautions to be taken while handling/storage.   

GCC 2.16.1  पूर्ताकार िारा रस्तुत दकए जािे िाल ेिौ-िहि के लयोरे और असय दस्तािेज निम्ननलनखत हैं: Details of Shipping and 
other Documents to be furnished by the Supplier are  

  भारत र्ें निनिर्र्ात र्ाल के संबधं र्ें : For Goods manufactured within India 

रेषण के 24 घंटे के भीतर, पूर्ताकार खरीदार को रेषण के पूरे लयोरे अनधसूनचत करेगा और निम्ननलनखत दस्तािेज पंजीकृत िाक /स्पीि पोस्ट से भी भेजेगा 

और उिकी रनतयां फैक्ट्स िारा भेजेगा : Within 24 hours of dispatch, the supplier shall notify the purchaser the complete details of 
dispatch and also supply following documents by registered post / speed post and copies thereof by FAX.  
(a) पूर्ताकार के बीजक की दो रनतयां, नजिर्ें असय बातों के साि-साि र्ाल के नििरण और निनिदशेि, र्ािा, यूनिट र्ूल्य, कुल र्ूल्य का उल्लेख 

होिा चानहए ।Two copies of Supplier’s Invoice indicating, inter -alia description and specification of the 
goods, quantity, unit price, total value;  

(b) पैककंग सूची । Packing list;  
(c) निनिर्ााण करिे िाले दशे का रर्ाणपि । Certificate of country of origin;  
(d) यदद संनिदा के अधीि अपेनित हो, तो बीर्ा रर्ाणपि । Insurance certificate, if required under the contract;  
(e) रेलिे रसीद/ रेषण िोट । Railway receipt/Consignment note;  
(f) निनिर्ााता का गारंटीपि और आिासीय निरीिण रर्ाणपि । Manufacturer’s guarantee certificate and in-house inspection 

certificate;  
(g)  खरीदार के निरीिक िारा जारी दकया गया निरीिण रर्ाणपि, यदद कोई हो, और । Inspection certificate issued by 

purchaser’s inspector,  if any and  
(h)  संनिदा की शतों र्ें अपेनित असय दस्तािेज । Any other document(s) as and when required in terms of the contract. 
रटप्पणी : 1. बीजकों, पैककंग सूनचयों और नितरण रटप्पनणयों आदद के र्द संबंधी नििरण के नलए रयुक्त िार्ािली, संनिदा र्ें  

रयुक्त िार्ािली के सर्रूप ही होिी चानहए । ट्रांसपोटार के िार् सनहत रेषण संबंधी नििरणों का उल्लेख बीजकों र्ें भी दकया जािा चानहए ।  

2. उपयुाक्त दस्तािेज खरीदार को र्ाल पहचंिे से पहले राप्त हो जािे चानहए । यदद ये दस्तािेज खरीदार को र्ाल पहचंिे से पहले राप्त िहीं होंग,े तो 

पररणार्ी व्ययों के नलए पूर्ताकार स्ियं नजम्प्र्ेदार होगा ।  

Note: 1.The nomenclature used for the item description in the invoices(s), packing list(s) and the delivery  
note(s) etc. should be identical to that used in the contract. The dispatch particulars including the name of the  
transporter should also be mentioned in the Invoice(s).  
2. The above documents should be received by the Purchaser before arrival of the Goods and, if not received, the 
Supplier will be responsible for any consequent expenses. 
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निदेश र्ें निनिर्र्ात र्ाल के संबधं र्ें  For Goods manufactured abroad  

 रेषण के 24 घंटे के भीतर, पूर्ताकार खरीदार को रेषण के पूरे लयोरे अनधसूनचत करेगा और निम्ननलनखत दस्तािेज पंजीकृत 

िाक/कूररयर से भी भेजेगा और उिकी रनतयां फैक्ट्स िारा भेजेगा Within 24 hours of dispatch, the supplier shall 
notify the purchaser the complete details of dispatch and also supply following documents by 
Registered Post/courier and copies thereof by FAX 

 a) र्ािा, र्ूल्य आदद सनहत र्ाल के पूरे लयोरे दशाािे िाले पूर्ताकार के बीजक की दो रनतयां; Two copies  of 
supplier’s Invoice giving full details of the goods including quantity,  value, etc.;  

        b)   पैककंग सूची; Packing list;  

       c)  निनिर्ााण करिे िाले दशे का रर्ाणपि; Certificate of country of origin;  

       d) निनिर्ााता का गारंटी और निरीिण रर्ाणपि;Manufacturer’s guarantee and Inspection certificate;  

 e) खरीदार के निरीिक िारा जारी दकया गया निरीिण रर्ाणपि, यदद जारी दकया गया हो; Inspection certificate 
issued by the Purchaser’s Inspector, if any;  

 f) यदद संनिदा के अधीि अपेनित हो, तो बीर्ा रर्ाणपि; Insurance Certificate, if required under the contract;  

       g) जलयाि/कैररयर का िार्;Name of the Vessel/Carrier;  

 h) लदािपि/एयरिे-पि;Airway Bill. (Airway Bill must  be drawn in favour of Director, CSIR-
AMPRI, Bhopal only)  

 i) लदाि पत्ति; AirPort of Loading;  

 j) िौ-िहि की तारीख; Date of Shipment;  

 k) निस्चाजा का पत्ति और र्ाल के पहचंिे की अपेनित तारीख और Port of Discharge & expected date of arrival of 
goods and  

 l) संनिदा की शतों र्ें अपेनित कोई असय दस्तािेज । Any other document(s) as and when required in terms of 

the contract.  

 रटप्पणी : 1. बीजकों, पैककंग सूनचयों और नितरण रटप्पनणयों आदद के र्द संबंधी नििरण के नलए रयुक्त िार्ािली, संनिदा र्ें 

रयुक्त िार्ािली के सर्रूप ही होिी चानहए । ट्रांसपोटार के िार् सनहत रेषण संबंधी नििरणों का उल्लेख बीजकों र्ें भी दकया 

जािा चानहए ।  

2. उपयुाक्त दस्तािेज खरीदार को र्ाल पहचंिे से पहले राप्त हो जािे चानहए । यदद ये दस्तािेज खरीदार को र्ाल पहंचिे से 

पहले राप्त िहीं होंग,े तो उसके पररणार्ी व्ययों के नलए पूर्ताकार स्ियं नजम्प्र्ेदार होगा। Note: 1.The nomenclature 
used for the item description in the invoices(s), packing list(s) and the delivery note(s) etc. 
should be identical to that used in the contract. The dispatch particulars including the name of 
the transporter should also be mentioned in the Invoice(s) 

 2. The above documents should be received by the Purchaser before arrival of the Goods and, 

if not received, the Supplier will be responsible for any consequent expenses 

GCC 2.16.3  भारत से की जािे िाली पूर्तायों के र्ार्ले र्ें, पररिहि िायु/रेल/सडक र्ागा से दकया जाएगा । In case of supplies from 
within India, the mode of transportation shall be by Air/Road.  

 निदशे से की जािे िाली पूर्तायों के र्ार्ले र्ें, पररिहि िायु/ सर्ुद्र र्ागा से दकया जाएगा । In case of supplies from 
abroad, the mode of transportation shall be by Air.  

 (जो लाग ूि हो, उसे काट दें ।) (Delete the ones which are not applicable)  

GCC 2.17.1  Insurance of the item/equipment shall be covered by the Principal supplier/indian agent of 

prinFCA/FOBle supplier for 110% of the FCA/FOB value upto CSIR-AMPRI, Bhopal i.e. 

PrinFCA/FOBle’s Warehouse to Final Destination (as per Schedule of  Requirement) on “all risk 

basis” including strikes, riots and civil commotion. :  

 

GCC 2.19.1  

रदाि की जािे िाली आिुषंनगक सेिाएं निम्नित होंगी : The incidental services to be provided are as under: --- 

  लागत संनिदा मूल्य में शानमल की जाएगी ।The cost shall be included in the contract price.  

GCC 2.21.3  िारंटी की िैधता अिनध ददि (संख् या नलखें) होगी :The period of validity of the Warranty shall be:  As per 
given in Chapter 3  

 

2.22.1  इस संनिदा के अधीि पूर्ताकार को दकए जािे िाले भुगताि का तरीका और उसकी शतें निम्नित होंगी The method and 

conditions of payment to be made to the Supplier under this Contract shall be as follows:  
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 निदशे से पूर्ता दकए जािे िाले र्ाल का भुगताि Payment for Goods supplied from abroad: 100% LC 

will be opened. However, 

 (xxiii) On Shipment: 80% percent of the Contract Price of the Goods shipped shall be paid through 
irrevocable letter of credit opened in favor of the Supplier in a bank in its country, upon submission 
of documents specified in GCC Clause 2.16. 

  

 (xxiv)  

On Acceptance: 20%  percent of the Contract Price of Goods received shall be paid within 

thirty (30) days of receipt of the Goods and successful installation & commissioning upon 

submission of claim supported by the acceptance certificate issued by the Purchaser 

,Contract Agreement, Performance bank guarantee, if any. The L/C will be confirmed at the 

suppliers cost, if requested specifically by the supplier. All bank charges abroad shall be to 

the account of the beneficiary i.e. supplier and all bank charges in India shall be to the 

account of the opener i.e. purchaser.  If L/C is requested to be extended/ reinstated for 

reasons not attributable to the purchaser, the charges thereof would be to the suppliers’ 

account. Payment of local currency portion shall be made in Indian Rupees within thirty (30) 

days of presentation of claim supported by a certificate from the Purchaser declaring that the 

Goods have been delivered and that all other contracted Services have been performed. The 

LC for 100% value of the contract shall be established after deducting the agency 

commission payable if any, to the Indian agent.  

 भारत से पूर्ता दकए जाि ेिाले र्ाल और सेिाओं का भुगताि : Payment for Goods and Services supplied 

from India:  

 भारत से पूर्ता दकए जाि ेिाले र्ाल और सेिाओं का भुगताि भारतीय रुपयों र्ें निम्नित दकया जाएगा :  

Payment for Goods and Services supplied from within India shall be made in Indian 
Rupees, as follows:  

 On shipment and on Acceptance: 100% Contract Price shall be paid on receipt of the Goods and upon 
submission of the documents specified  and on installation of complete supplied Items and 
acceptance certificate issued by the purchaser subject to submission of performance security,Contract 
Agreement,  -  if any.  

 In case  bidder seeks confirmation/amendment of L.C., such confirmation/amendment 

charges will have to be borne by the beneficiary.  

GCC 2.27.1  Penalty Clause : Penalty shall be levied 0.5% per week(Maximum upto 10%) on  total Purchase 
Order value for delay in  Complete supply /or delay in successful installation / any other services as 
specified in Purchase Order , if any.  

 

GCC 2.34.1  िेिानधकार का स्िाि The place of jurisdiction is  Bhopal.  

GCC 2.35.1  

िोरटस के नलए खरीदार का पता :For notices, the Purchaser’s address is Attention: Director  

 
 CSIR-AMPRI,  Bhopal – 462026     (INDIA) 

 Telephone: +91-755-2488355, 2488809 

 Electronic mail address : spo@ampri.res.in,   
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CHAPTER 3 

Schedule of Requirements 

 

 

1 
Description of Equipment Transmission Electron Microscope Sample 

Preparation Facility  

as per Chapter 4   

 

2  
Delivery Schedule for   a) Imported Items  

 

                                      b) For Indigenous Items  

a) 90 days from the date of acceptance of 

Purcahse Order/establishment of Letter of 

Credit 

b) Before due date of installation of equipment 

3 
Period required for installation and commissioning 

of the equipment after arrival of consignment at the 

premises of CSIR-AMPRI,Bhopal 

30 Days  from the date of receipt of imported 

equipment at CSIR-AMPRI, Bhopal   

4. 
Warranty  05 Year Comprehensive Warranty 

 

From the date of completion of installation  

 

6. 
Final Destination  
  
 

CSIR-AMPRI, 
HOSHANGABAD ROAD, NEAR HABIBGANJ NAKA, 

BHOPAL – 462 026 

Phone No.: 2488809, 2457609, 2457615   
e-mail : spo@ampri.res.in,     

7 
Incidential Services Installation, Demonstrainat The system will 

be installed and commissioned at CSIR-

AMPRI specified site 

 

Training- Training should be imparted 

 as per Chapter 4 
  

 

 

 

 

भिंार एिं क्रय अनधकारी                                                                                                   

                           Stores & Purchase Officer 
                                                                                                                                                 For Director , CSIR-AMPRI,Bhopal 
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(Annexure I)                    

 

Chapter 4 

 

Technical Specifications 
 

 Detailed technical specification for TEM Sample Preparation infrastructure consisting of the following items 

detailed. 

S. No. Item Specification 

1. ION BEAM 

MILLING SYSTEM  

The ion-beam thinning equipment should be a capable of preparing 

transmission electron microscopy specimens (3 mm diameter) of 

both conducting and non-conducting samples, such as metal, alloys, 

ceramic, semiconductors. Also, it should result in large electron 

transparent regions for viewing in a TEM; both conventional and 

high resolution TEM modes. The construction and operation of the 

equipment should be user friendly. The required technical 

specifications of the equipment are given below: 

Ion-guns 

 Two ion guns each with independently adjustable, gas control 

utilizing mass flow controllers to permit either rapid milling or 

slow precise ion polishing. 

 Ion beam energy shall be continuously adjustable from 100 eV 

to 8 keV or higher.  

 The alignment of the ion beams should be user friendly. Ion 

gun should produce sharp and narrow ion beam spot. 

 Full width at half maximum of the beam diameter shall be 

around 600-800 micrometer for standard guns at 5 kV with ion 

current density of ~ 10mA/cm2. 

 The milling angle shall be continuously variable from +10 

degree to –10 degree or higher.  

 The ion guns should have very long life with no consumable 

requirements for continuous operation. 

 The current range should be variable from 0 to 100 A,  

 The current should be measurable for each gun independently 

and measured at the gun.  

Stage and specimen holder 

 A specimen exchange mechanism shall be incorporated in the 

system to permit loading or unloading of samples without 

venting the work chamber to atmosphere. Specimen stage 

should allow rapid transfer of specimens (~3 minutes).  

 The specimen stage should have provision for the rotation of 

the specimens during milling. Rotational speed shall be 

continuously variable from 0 – 5 rpm. 

 The stage should incorporate X, Y motion to assist the user in 

positioning the specified mill location at the center of the beam 
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polishing area. Details to be provided. 

 The specimen holder should be able to hold 3 mm diameter 

TEM specimen by either clamping mechanism or sticking 

mechanism. For loading/unloading of the sample in specimen 

holders, suitable user-friendly mechanism should be provided. 

 The holder should have long life time and durability. They 

should be compatible for cooling the specimen with liquid 

nitrogen during the ion milling. 

 Cold stage should be offered as standard as per the following 

specifications: 

a. Dewar and conductor rod should share the main vacuum 

system. 

b. Dewar capacity for 4 hours or higher. 

c. The specimen stage should have user defined temperature 

in the range of -75 °C to 30 °C (i.e., in the cryogenic to 

room temperature range) or better, during milling. A 

mechanism to measure the relevant temperature should be 

provided. 

Specimen Viewing 

 In-situ viewing should be possible any time without shutting 

down the ion guns or raising the sample into the airlock. 

 Sample illumination: Reflection and through transmission with 

adjustable intensity. 

 A Stereo Optical Microscope should be supplied along with the 

ion milling equipment as standard. 

Milling Terminator 

 Auto-Terminator to be provided with all required 

instrumentation. 

Vacuum System and vacuum reading 

 The vacuum system shall be totally self-contained within the 

enclosure. 

 A totally oil-free vacuum system, pumping with turbo pump 

and oil free backing pump 

 Work chamber base pressure: ~5e-6 Torr or lower. 

 Operating pressure: ~ 1e-5 Torr or lower. 

 Suitable gauges to monitor the vacuum levels in main chamber 

and baking pump. 

 Vacuum gauge should be present in the chamber area to read 

the vacuum. 

Power  

 230 V, 50 Hz, single phase 

Spares/ consumables 

 Should be providing with the complete range of essential 

spares/consumables required for 3 years. 

2. TWIN-JET 

ELECTROPOLISHER 

(Optional) 

 Twin-Jet Electropolisher employing two jets to direct the 

electrolyte flow onto the sample material, simultaneously 

polishing both sides of the specimen. 

 The polishing cell should consist of the electrolyte pump and 

motor, jet assemblies, specimen holder, receptacles for the 
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light source and photocell, and fiber optic assemblies mounted 

on a PVC lid. 

 A variable flow rate pump. 

 Wide range of voltages and currents to be made available. 

 Offer additional spares for at least 3 years operation. 

3. DIMPLE GRINDER  Suitable for 3 mm dia. Sample 

 Dimpling depth down to 10 microns. 

 Digital Micrometer and Analog Micrometer to indicate depth 

in Dimple Grinder is essential. 

 Should be capable of terminating the dimpling process at 

predefined thickness. 

 Optical microscope for alignment of the sample essential. 

 Provide the essential spares/consumables required for 3 years. 

4. DISC PUNCH  Should facilitate manual punching of 3mm dia. circular 

samples of metallic materials. 

 Should handles hard materials like high strength steel and 

superalloys. 

 Should be able to cut discs from samples with thickness from 

60 μm to 100 μm or more. 

 Well designed with appropriate tool for long service life. 

5. HOT PLATE FOR 

SAMPLE 

MOUNTING 

 With thermostatic control of temperature and suitable sample 

mount holder. 

6. DISC GRINDER & 

SPECIMEN 

LAPPING KIT 

 Specimen lapping kit for manual operation of 3 mm dia. 

samples. 

 Disc mounts with goniometer with at least 10 micron 

graduation on the scale. 

 Specimen lapping kit one heavy metal base with 3 ultra flat 

glass lapping plates and approximately 100 lapping discs for 

each grit size. 

7.  LOW SPEED 

DIAMOND SAW 

(Along with 

appropriate cutting 

wheels 

suitable for Metals, 

composites & ceramic 

materials) 

 

 Thin section /wafering equipment for slicing samples from 

bulk Stock. 

 Sectioning/slicing equipment should have low speed diamond 

precision saw. 

 Coolant circulation facility should be provided. 

 Wide range of speeds and loads to be made available. 

 Cut-off wheels for hard and brittle materials, cooling fluid, 

sample holders and all required consumables & accessories. 

 Number of grades of wafering blades (5 no’s) and other 

consumables should be included. 

8. TEM CROSS 

SECTION KIT 

 

 Complete cross sectional specimen preparation kits for thin 

films and multilayers should be quoted with all the required 

accessories. 

 List out all the parts included in the kit. 

 Offer additional spares for at least 3 years operation. 

9. ULTRASONIC DISC 

CUTTER 

 Circular cutting tool 3 mm diameter for ceramic and hard 

materials. 

 Depth of cut display indicator. 
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 Spring loaded sample stage with X-Y motion. 

10. Plasma Cleaner for 

SEM & TEM Samples 

& Sample Holders 

(Optional) 

Plasma Source: 

 The system shall have a low energy glow discharge ion source 

creating hydrogen and oxygen radicals. 

 The system shall have appropriate RF Source. 

 The system shall have auto-tuning to couple the source to the 

chamber and generator. 

Vacuum System: 

 Vacuum pumping system shall consist of a two-stage 

diaphragm pumping stack backing a turbo molecular pump 

 The pumping system have very short pump down time. 

Main Chamber: 

 The chamber shall have two airlock ports to support all side 

entry TEM goniometers 

Gas Control System: 

 Gas flow controller shall be used. 

 The system shall support a minimum of three gases these 

should include Argon, Hydrogen and Oxygen 

 The gas flow should be controlled using MFCs. 

 System should be capable of cleaning with minimal plasma 

damage. 

 System should be capable to clean holey carbon grids without 

damaging them. 

11. COMPACT TURBO 

PUMP BASED 

SPUTTER COATER / 

CARBON 

COATER (for TEM 

specimen preparation 

applications) 

(Optional) 

 Metal sputtering and carbon evaporation – in one bench top 

design. 

 Minimum 50L/s two-stage rotary pump, with oil mist filter. 

 High vacuum turbo pumped Sputter Coating. 

 High Current (>100mA) sputter Power Supply. 

 Precise thickness control using the film thickness monitor. 

 Stage should be Rotatable, with tilt and height adjustment. 

 Automatic vacuum control should be provided, which can be 

pre-programmed to suit the process and material. 

 The system should have Thick film capabilities – up to 60 

minutes sputtering time without breaking vacuum. 

 Full range vacuum gauge for low and high vacuum 

measurement should be provided. 

 

General terms and conditions: 

 The manufacturer or their representative should undertake to install and commission the above supplied 

equipment’s with all the attachments and accessories and also demonstrate the performance guaranteed 

as per specifications at site. 

 Comprehensive warranty for 5 years inclusive of spares and consumables. 

 Assurance about spares and upgrades availability should be provided. Recommended set of spares and 

consumables for five years of operation may be quoted as optional items.  

 Assurance about supply of spares for at least 10 years from the date of installation and commissioning. 

 Maximum period for which spares will be provided for the particular model should be clearly declared. 
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CHAPTER 5  

 
                                    Price Schedule Forms 

Table of Contents 

5.1     PRICE SCHEDULE FOR GOODS BEING OFFERED FROM ABROAD                                                   

Name of the Bidder_________________                            TENDER No._____________ 

1 2 3 4 5 6* 7* 10 11 

Sl. No. Item 

Descrip

tion 

Coun

try of 

origin 

Unit Quantit

y 

Unit price 

 

Total price 

(6x7) 

Indian              

Agents 

Commissio

n as a 

percent of 

FOB /FCA 

price 

included in 

theQuoted 

price 

Appx. 

Ship-ment 

weight 

and 

volume. 

FOB 

(nam

ed 

port 

of 

ship-

ment 

FCA 

(name

d 

place 

of 

deliver

y) 

FOB 

(named 

port of ship-

ment 

FCA 

(named 

place of 

delivery) 

 

           

 

Break-up for Foreign currency cost and cost quoted in Indian currency: 

1. FCA/FOB (foreign Currency) (Includes all essential items& requirements) (Foreign currency) 

2. Cost towards Indigenous/Local supply including taxes , packing ,forwarding 

freight , Insurance etc.   (Final Landing cost ) 
 

3. Installation, Commissioning , training  charges etc. (bifurcation )  

4. Any other charges towards essential  Spares, if any   

5. Additional Warranty Charges if any   

 

Indian agents name & address __________________________  

            

Signature of Bidder  

*The cost of optional items shall be indicated separately.  

*The Indian agent’s commission shall be paid in Indian Rupees  

   only based on the Exchange Rate prevailing on the date of  

   negotiation of documents . If any. 
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5.2 PRICE SCHEDULE FOR GOODS BEING OFFERED FROM INDIA 

Name of the Bidder_________________ Tender No.______________  

1  2  3  4  5  6  7  8  9  10  11  

Sl. 

No. 

Item 

Description 

Country 

of 

origin  

Unit Quantity  Ex-

Works. 

Ex-

warehouse, 

Ex-show 

room off 

the shelf 

price 

(inclusive 

of all taxes 

already 

paid) 

Total price 

Ex-Works. 

Ex -ware 

house, Ex-

show room 

off the 

shelf  price 

(inclusive 

of all taxes 

already 

paid) 5x6 

GST 

payable, 

if 

contract 

is 

awarded 

Packing 

& for 

warding 

up to 

station of 

dispatch, 

if any 

Charges for 

inland 

transportation, 

insurance up 

to Lab./Instt. 

Installation, 

Commissio 

ning And 

training 

Charges If 

any  

           

 

Total Bid price in Rupees currency _____________  in words.  

 

Signature of Bidder  

 

Name ____________________________ 

Business Address_________________________  

 

Note :  

 (a) The cost of optional items shall be indicated separately.      

 (b)CSIR-AMPRI is exempted from Local Body Tax (LBT)  
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          CHAPTER 6 

 

 

                                                             Pre –qualification & Eligibility Criteria 

 

S.No. Qualification requirement Complied/Agreed 

1. 
 
 

Vendors / supplier / manufacture / Indian agent should not be debarred /black listed by 

any government organization for any product. If the same is detected at any stage the 

contract will be terminated.   

Complied  

2. To maintain sanctity of tendering system one Indian agent cannot represent two 

different foreign principals for a given equipment/ component in one tender. 

Complied 

3. The bidder shall furnish documentary evidence to demonstrate that the bidder satisfies 

the bidder’s Eligibility criteria. 

Complied 

4. The Bidder should be a manufacturer/authorized representative of a manufacturer who 

must have designed, manufactured, tested and supplied the equipment(s) similar to the 

type specified in the “Technical Specification”. The Manufacturer’s Authorization 

Form (MAF) must be enclosed with the technical bid. 

Complied 

5. The Vendor must have supplied the TEM sample preparation facilities similar to the 

quoted items to at least two Indian users such as CSIR Labs /IITs /NITs /IISERs 

/DRDO /DAE /ISRO in last two years and vendor should provide address of same users 

and list of complete buyers in worldwide. 

Complied  

6. Quoted TEM sample preparation facilities (such as Ion Beam Milling System, Twin-Jet 

Electropolisher, Dimple Grinder, Disc Punch, Low Speed Diamond Saw, Plasma 

Cleaner, Disc Grinder etc.) should have appropriate international certification quality 

and safety certifications 

Complied 

  

 

 

 

 

 

 

 

Agreed & Submitted with Seal & Sign:-    ---------------------------------------------------------- 

Seal & Signature of the Principal / Indian Agent 
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Criteria or Grounds for Summarily Rejection of Offers : 

 

1. Non-submission of requisite amount of EMD subject to exception of valid exemption for submission of EMD in 

case of firms registered with DGS&D, NSIC provided such registration includes the items they are offering, are 

manufacture by them and not for selling products manufactured by other companies 

2. E-bids should be valid  for minimum 90 days from the date of opening. In case, bid  validity is less than 90 days, 

then that bid will be rejected. 

3. Warranty Period quoted is less than warranty period  mentioned  in the tender document, such bid will be rejected. 

4. In case of Import offer term should be  FCA/FOB  . If any other term is quoted, bid will be rejected. 

5. Any conditional clause, which is not as per tender, shall not be accepted and will result in rejection. 

6. Non-acceptance for shipment of equipment/item through our designated freight forwarder as per enclosed list in 

Tender Document will result in rejection of bid. 

7. The Bid is unsigned. 

8. Bidder is not eligible.   

9. The bidder has quoted for goods manufactured by different manufacturers wihtout required authority letter from 

the proposed manufacturer. 

10. Bidder has not agreed to give required performance security (if percentage of PBG mentioned in tender document). 

11. Against the schedule of requirement. (Incorporated in the tender enquiry) the tenderer has not quoted for the entire 

requirement as specified in that schedule. 

12. The tenderer has not agreed to some essential condition(s) incorporated in the tender enquiry. 

13. Where there is no mention of packing, forwarding, freight, insurance charges, taxes etc, such offer shall be rejected 

as incomplete. 

14. In case there is any deviation in the offered Tender Technical Specifications, it shall constitute material deviation 

and will result in disqualification and non-responsive bid.  

 

 Points on which Clarifications from Suppliers can be sought : 

 

1. Ambiguity in quoted Technical Specifications and which do not constitute material deviation. 

2. Ambiguity in commercial terms including payment terms. Necessary information/documentation to rectify non-

material non-conformities or omission in the bid related to documentation requirements but  non related to any 

aspect of the price of the e-bids.  

3. Ambiguity in foreign transaction  terms. 

4. Non-submission of sufficient supporting Technical Literature / data. 

5. Non-mention Country of origin and port of shipment. 

6. bid validity extension beyond 90 days, in case its is required by the Institute.  

7. Non-submission of any or all requisite formats as per tender except MAF. 

8. Extension or validity of EMD, if incase it is required by the Institute.  

9. Non-acceptance of bank charges by suppliers at their end. 

10. Non-acceptance to payment terms mentioned in Tender Document. 
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CHAPTER 7 

 

Contract form  

Contract No. _____________________________      Date:_______________  

THIS CONTRACT AGREEMENT is made  

the [ insert: number ] day of [ insert: month ], [ insert: year ].  

BETWEEN  

(1) The Council of Scientific & Industrial Research registered under the Societies Registration Act 1860 of the Government of 

India having its registered office at 2, Rafi Marg, New Delhi-110001, India represented by ___________[ insert complete 

name and address of Purchaser (hereinafter called “the Purchaser”), and  

(2) [ insert name of Supplier ], a corporation incorporated under the laws of [ insert: country of Supplier ] and having its Principal 

place of business at [ insert: address of Supplier ] (hereinafter called “the Supplier”).  

WHEREAS the Purchaser invited e-bids for certain Goods and ancillary services, viz., [insert brief description of Goods and Services] 

and has accepted a Bid by the Supplier for the supply of those Goods and Services in the sum of [insert Contract Price in words and 

figures, expressed in the Contract currency(ies) ] (hereinafter called “the Contract Price”).  

NOW THIS AGREEMENT WITNESSETH AS FOLLOWS:  

1. In this Agreement words and expressions shall have the same meanings as are respectively assigned to them in the Conditions 

of Contract referred to.  

2. The following documents shall constitute the Contract between the Purchaser and the Supplier, and each shall be read and 

construed as an integral part of the Contract:  
 

(a) This Contract Agreement  

(b)  Special Conditions of Contract  

(c)  General Conditions of Contract  

(d)  Technical Requirements (including Schedule of Requirements and Technical Specifications)  

(e)  The Supplier’s Bid and original Price Schedules  

(f)  The Purchaser’s Notification of Award  

(g)  [Add here any other document(s)]  
 

3.  This Contract shall prevail over all other Contract documents. In the event of any discrepancy or inconsistency within the 

Contract documents, then the documents shall prevail in the order listed above.  

4. In consideration of the payments to be made by the Purchaser to the Supplier as hereinafter mentioned, the Supplier hereby 

covenants with the Purchaser to provide the Goods and Services and to remedy defects therein in conformity in all respects 

with the provisions of the Contract.  

5. The Purchaser hereby covenants to pay the Supplier in consideration of the provision of the Goods and Services and the 

remedying of defects therein, the Contract Price or such other sum as may become payable under the provisions of the 

Contract at the times and in the manner prescribed by the Contract.  
 

   IN WITNESS whereof the parties hereto have caused this Agreement to be executed in accordance with the laws of Union of India on 

the day, month and year indicated above.  

For and on behalf of the Council of Scientific & Industrial Research  

Signed: [insert signature]  

in the capacity of [ insert title or other appropriate designation ] 

in the presence of [insert identification of official witness] 

Signed: [insert signature]  

in the capacity of [ insert title or other appropriate designation ] 

in the presence of [insert identification of official witness] 

For and on behalf of the Supplier  

Signed: [insert signature of authorized representative(s) of the Supplier] 

 in the capacity of [ insert title or other appropriate designation ] 

 in the presence of [ insert identification of official witness] 
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CHAPTER 8 

(a) 

Bidder Information Form  

a) [The Bidder shall fill in this Form in accordance with the instructions indicated below. No alterations to its 

format shall be permitted and no substitutions shall be accepted. This should be done of the letter head of the 

firm]  

Date: [insert date (as day, month and year) of Bid Submission] Tender No.: [insert 

number from Invitation for e-bids]  

1. Bidder’s Legal Name  [insert Bidder’s legal name]  

2. In case of JV, legal name of each party: [insert legal name of each party in JV]  

3. Bidder’s actual or intended Country of Registration: [insert actual or intended Country of Registration]  

4. Bidder’s Year of Registration: [insert Bidder’s year of registration]  

5. Bidder’s Legal Address in Country of Registration: [insert Bidder’s legal address in country of regi 

stration]  

(l) 6. Bidder’s Authorized Representative Information Name: [insert Authorized Representative’s name] 

Address: [insert Authorized Representative’s Address] Telephone/Fax numbers: [insert Authorized 

Representative’s telephone/fax numbers] Email Address: [insert Authorized Representative’s email address]  

7. Attached are copies of original documents of: [check the box(es) of the attached original documents] 

Articles of Incorporation or Registration of firm named in 1, above, in accordance with ITB Sub-

Clauses 4.1 and 4.2.  

 

Signature of Bidder ________________   

Name __________________________  

Business Address  
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(b) 

MANUFACTURERS' AUTHORIZATION FORM 

 
[The Bidder shall require the Manufacturer to fill in this Form in accordance with the instructions indicated. 

This letter of authorization should be on the letterhead of the Manufacturer and should be signed by a person 

with the proper authority to sign documents that are binding on the Manufacturer.  

Date: [insert date (as day, month and year) of Bid Submission] Tender No.: [insert 

number from Invitation For E-bids]  

To: [insert complete name and address of Purchaser]  

WHEREAS  

We [insert complete name of Manufacturer], who are official manufacturers of [insert type of goods 

manufactured], having factories at [insert full address of Manufacturer’s factories], do hereby authorize [insert 

complete name of Bidder] to submit a bid the purpose of which is to provide the following Goods, manufactured 

by us [insert name and or brief description of the Goods], and to subsequently negotiate and sign the Contract.  

We hereby extend our full guarantee and warranty in accordance with Clause 21 of the General Conditions of 

Contract, with respect to the Goods offered by the above firm.  

Signed: [insert signature(s) of authorized representative(s) of the Manufacturer]  

Name: [insert complete name(s) of authorized representative(s) of the Manufacturer]  

Title: [insert title]  

Duly authorized to sign this Authorization on behalf of: [insert complete name of Bidder]  

Dated on ____________ day of __________________, _______ [insert date of signing]  
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(c) 

 

BID SECURITY FORM  

Whereas ________________________________________________________  

(hereinafter called the tenderer”) 

 has submitted their offer dated ___________________________________________ for the supply of 

_______________________________________________________  

(hereinafter called the tender”)  

Against the purchaser’s tender enquiry No._________________________________ KNOW ALL MEN 

by these presents that WE ____________________________ of _______________________________ 

having our registered office at ___________________are bound unto  __________________(hereinafter 

called the “Purchaser”)  

In the sum of --------------------------------------------------------------------------------------- 

For which payment will and truly to be made to the said Purchaser, the Bank binds itself, its 

successors and assigns by these presents. Sealed with the Common Seal of the said Bank this 

______________day of ____________20__________.  

THE CONDITIONS OF THIS OBLIGATION ARE:  

(1) If the tenderer withdraws or amends, impairs or derogates from the Tender in any respect 

within the period of validity of this tender.  

(2)  If the tenderer having been notified of the acceptance of his tender by the Purchaser during the 

period of its validity:- 

(3) If the tenderer fails to furnish the Performance Security for the due Performance of the contract.  

(4) Fails or refuses to accept/execute the contract.  

WE undertake to pay the Purchaser up to the above amount upon receipt of its first written demand, 

without the Purchaser having to substantiate its demand, provided that in its demand the Purchaser 

will note that the amount claimed by it is due to it owing to the occurrence of one or both the two 

conditions, specifying the occurred condition or conditions.  

This guarantee will remain in force upto and including 45 days after the period of tender validity and 

any demand in respect thereof should reach the Bank not later than the above date.  

______________________ 

             (Signature of the authorized officer of the Bank)  

Name and designation of the officer Seal, name & address of 

the Bank and address of the Branch  
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(d) 

PERFORMANCE STATEMENT FORM (For a period of last 3 years) 

Name of the Firm……………………….  

Order Placed 

by (full 

address of 

Purchaser)  

Order 

No. and 

date  

Description 

and 

quantity of 

ordered 

equipment  

Value of 

order  

Date of 

completion 

of delivery 

as per 

contract 

 Date of 

actual 

completion 

of delivery.  

Remarks 

indicating 

reasons 

for late 

delivery, 

if any  

Has the 

equipment been 

installed 

satisfactory? 

(Attach a 

certificate from 

the 

purchaser/Con 

signee)  

Contact person 

alongwith Telephone 

No., FAX No. and e-

mail address  

         

 
 

Signature and Seal of the manufacturer/Bidder……………………………. 

 

Place : 

 

Date : 
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Form (e) 

(1)  Technical Specification Compliance cum Deviation Statement Form 
 

Technical compliance against CSIR-AMPRI Tender No.________________________ 

Sr. 

No. 

CSIR-

AMPRI, 

Technical 

Specificatio

ns  

Vendor 

Quoted 

Specifica

tion 

Incase of 

Compliance, 

supporting 

printed technical 

literature 

mentioning page 

no. Column & line 

has also to be 

highlighted  

Deviations to 

CSIR-AMPRI 

specification

s 

  if any, 

Reasons for 

deviations 

Special 

Remarks, if 

any, 

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 

2.       

3.       

4.       

5.       

6.       

7.       

8.       

9.       

10       

 

 

Place:  

Date:  

                                                     Signature and seal of the Manufacturer/Bidder 
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Form (e) 

2 ) Commercial Compliance Statement  
 
 
 
 

Sr.No. Details Remarks 

1 Submitted all supporting document as per tender Complied  

2 Quoted FCA/FOB Price  Complied  

3 Item mentioned in Financial Bid are same as mentioned in Technical Bid Complied  

4 Warranty Period quoted as per Tender document  requirement  Complied  

5 Payment term quoted as per Tender document  requirement  Complied  

6 PBG 10% of Contract value quoted as per Tender document  requirement Complied 

7 Quoted as per Price Schedule format in Foreign Currency/ INR Complied  

 
 

Place:  

Date:  

                                                     Signature and seal of the Manufacturer/Bidder 
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Form (f) 

 
SERVICE SUPPORT DETAIL FORM 

 

Sl.  Nature of training  List of similar type  Address, Telephone  

No.  imparted  equipments  Nos. , Fax Nos and e  

  serviced in the  mail address 

  past 3 years  

    

 

               Signature and Seal of the manufacturer/Bidder…………………………….  

Place :  

Date :  
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(g) 

 

Bid Form  

a)  [The Bidder shall fill in this Form in accordance with the instructions indicated No alterations to its format shall be permitted and 

no substitutions shall be accepted.]  

Date: [insert date (as day, month and year) of Bid Submission] Tender No.: [insert number from Invitation for E-bids] 

Invitation for Bid No.: [insert No of IFB]  

To: [insert complete name of Purchaser]  

We, the undersigned, declare that:  

(a)  We have examined and have no reservations to the Bidding Documents, including Addenda No.: [insert the number and issuing 
date of each Addenda];  

(b)  We offer to supply in conformity with the Bidding Documents and in accordance with the Delivery Schedules specified in the 
Schedule of Requirements the following Goods and Related Services [insert a brief description of the Goods and Related 
Services];  

(c )  The total price of our Bid, excluding any discounts offered in item (d) below, is: [insert the total bid price in words and figures, 

indicating the various amounts and the respective currencies];  

(d)  The discounts offered and the methodology for their application are:  

Discounts. If our bid is accepted, the following discounts shall apply. [Specify in detail each discount offered and the specific 

item of the Schedule of Requirements to which it applies.]  

(e) Our bid shall be valid for the period of time specified in ITB Sub-Clause 20.1, from the date fixed for the bid submission 
deadline in accordance with ITB Sub-Clause 24.1, and it shall remain binding upon us and may be accepted at any time before 
the expiration of that period;  

(f)  If our bid is accepted, we commit to obtain a performance security in accordance with ITB Clause 41 and GCC Clause 13 for 
the due performance of the Contract; c)  

(g) The following commissions, gratuities, or fees have been paid or are to be paid with respect to the bidding process or execution 

of the Contract: [insert complete name of each ReFCA/FOBient, its full address, the reason for which each commission or 

gratuity was paid and the amount and currency of each such commission or gratuity]  

Name of ReFCA/FOBient  Address   Reason   Amount  

 ______________  ______________ ____________ ______________ 
 

(If none has been paid or is to be paid, indicate “none.”)  

(k) We understand that this bid, together with your written acceptance thereof included in your notification of award, shall constitute a 
binding contract between us, until a formal contract is prepared and executed.  

(l) We understand that you are not bound to accept the lowest evaluated bid or any other bid that  
you may receive.  
 

Signed: [insert signature of person whose name and capacity are shown] 

In the capacity of [insert legal capacity of person signing the Bid Submission Form] 

Name: [insert complete name of person signing the Bid Submission Form]  

Duly authorized to sign the bid for and on behalf of: [insert complete name of Bidder]  

Dated on ____________ day of __________________, _______ [insert date of signing]  
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Form (h) 
 

PERFORMANCE SECURITY FORM  

MODEL BANK GUARANTEE FORMAT FOR PERFORMANCE SECURITY  
To,  
…………………………..  
WHEREAS ……………………………….  
(name and address of the supplier) (hereinafter called “the supplier”) has undertaken, in pursuance of 
contract no. ……. dated ………….to supply (description of goods and services) (herein after called 
“the contract”).  

AND WHEREAS it has been stipulated by you in the said contract that the supplier shall furnish you 
with a bank guarantee by a scheduled commercial bank recognized by you for the sum specified 
therein as security for compliance with its obligations in accordance with the contract;  

AND WHEREAS we have agreed to give the supplier such a bank guarantee; NOW THEREFORE we 
hereby affirm that we are guarantors and responsible to you, on behalf of the supplier, up to a total of 
…………………………………. (amount of the guarantee in words and figures), and we undertake to 
pay you, upon your first written demand declaring the supplier to be in default under the contract 
and without cavil or argument, any sum or sums within the limits of (amount of guarantee) as 
aforesaid, without your needing to prove or to show grounds or reasons for your demand or the sum 
specified therein.  

We hereby waive the necessity of your demanding the said debt from the supplier before presenting 
us with the demand.  

We further agree that no change or addition to or other modification of the terms of the contract to be 
performed there under or of any of the contract documents which may be made between you and the 
supplier shall in any way release us from any liability under this guarantee and we hereby waive 
notice of any such change, addition or modification.  

This guarantee shall be valid until the ….. day of ………, 20………………………………….  

(Signature of the authorized officer of the Bank) 
…………………………………………………………. Name 
and designation of the officer  
………………………………………………………….  

Seal, name & address of the Bank and address of the Branch  
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Form (I) 

Acceptance certificate form  

No.  Dated:  

M/s  ________________________________________  
________________________________________ 

Sub: Certificate of commissioning of equipment (Computer/Server, etc.)  

1.  This is to certify that the equipment as detailed below has/have been received in good condition 

along with all the standard and special accessories (subject to remarks in Para 2). The same has 

been installed and commissioned.  

(a)  Contract No. _____________________________Date___________  

(b)  Description of the equipment_______________________________  

(c)  Name of the consignee___________________________________  

(d)  Scheduled date of delivery of the consignment to the Lab./Instts.______  

(e)  Actual date of receipt of consignment by the Lab./Instts._____________  

(f)  Scheduled date for completion of installation/commissioning_________  

(g)  Actual date of completion of installation/commissioning_____________  

(h)  Penalty for late delivery(at Lab./Instts. level)Rs.___________________  

(i)  Penalty for late installation (at Lab./Instts. level Rs.________________  

Details of accessories/items not yet supplied and recoveries to be made on that account: 

 Sl. No. Description  Amount to be recovered  

1.  The acceptance test has been done to our entire satisfaction.  

The supplier has fulfilled his contractual obligations satisfactorily  

or  

The supplier has failed to fulfill his contractual obligations with regard to the following:  

(a)………………………………    (b) ………………………….…. 

(c)………………………………     (d)……………………………... 

The amount of recovery on account of failure of the supplier to meet his contractual  
obligations is as indicated at Sr. No. 3.  

For Supplier  For Purchaser  

Signature………………………  Signature……………………..  

Name…………………………..  Name………………………….  

Designation……………………  Designation……………………  

Name of the firm…………………  Name of the Lab./Instt……………………..  

Date……………………………. Date…………………………….  
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Form J 
 

Check list for OEM/Supplier/Authorised Indian Agent to be submitted alongwith Technical Bid 
 

Note:  1. Indian Agent / OEM should go through the entire Tender Document for       
              compliance enclosed  with the Technical Bid 
           2.Enclose Separate Annexures wherever asked for and number them serially. 
           3.Acceptance of clause/condition is must for the bidder to qualify in the evaluation process. 
 

 1  EMD /Bid Security DD/BG /BC/FDR No.___________ valid for minimum 135 days.  

2 Is the firm registered with NSIC or 

Govt. Public Undertaking, Central 

Autonomous bodies and with CSIR 

Labs / Institutes, exempted from 

payment of bid security for the item 

/ equipment manufactured by them.  

Yes / No 
 
If yes, please specify the name of Deptt. And validity of such 
exemption order _________________________________ 

3 Performance Security 10% of total ordered value to be submitted within 21 days from 

receipt of P.O. Valid for 60 days beyond warranty period from the 
date of installation of equipment .  Performance Security submitted by 
M/s._____________________   -      Agreed 

4 Penalty clause for late 

delivery(including free items) and 

delay in installation of equipment 

0.5% per week - agreed 

5 Compliance to Pre-

qualification/Eligibility criteria 

Enclosed as Annexure _______  

6 Documents to be enclosed with 

Technical Bid 

a) Bidder Information Form -  Annexure____ 
b) Bid Security Form – Annexure _____ 
c) Service support details – Annexure ____ 
d) Compliance Cum Deviation Statement form – 
      Annexure ________ 
e) Performance Statement form – Annexure___ 
f) Manufacturer Authorization Form  

Annexure______ 

g) Documentary evidence establishing that the bidder is eligible to bid 
and is qualified to perform the contract if its bid is accepted 
enclosed as Annexure _____ 

h) Documents establishing goods eligibility and conformity  
to bidding documents enclosed as Annexure _______ 
 

7 Documents to be enclosed with 

Price / Financial Bid 

a) Bid Form enclosed as Annexure _________  
b) Applicable Price Schedule Form – enclosed as  
      Annexure _____________ 
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8 One Indian Agent can not represent 

two different Principals in one 

tender 

Agreed and complied with condition 

9 Validity of Bid Minimum 90 days from the date of bid opening - Complied 

10 

 A 

Name of Indian Agent:  

M/s.  _________________________________________ 

Name of contact person _____________________________ 

Address ____________________________________________ 

Tel. No ________________   Fax No.  ____________________ 

Email of IA:  ____________________ Mobile No.of Indian Agent:   ________________ 

Email of Manufacturer:  ___________________________ 

Contact Person of Principal Supplier: __________________________________ 

10 

B 

After sales support and maintenance will be provided by M/s. ______________________ 

___________________________________  

11 Agreeing for Payment For foreign supplier     

LC will be opened for 100%. However 80% payment on            

negotiation   of  documents + 20% payment after installation & 

commissioning & and letter to Bank from CSIR-AMPRI for releasing 
balance 10%. PBG will have to be submitted within 21 days once 
purchase order is accepted by the supplier.  --  Agreed   

 For Indigenous Supplier    
100% on Bill basis after entire supply and                                                                                                           
 installation &  commissioning of the equipment &  
submission of Performance Bank Guarantee. No    part payment or 
any other mode of payment shall be accepted. 

12 Installation Period, Delivery Period , Warranty period,Penalty,qualifying criteria,Incidental Services,if any:  
As per Tender   -  Agreed  

13 Custom Duty a) Concessional rate Custom Duty Exemption Certificate will be 
provided by CSIR-AMPRI. Indian Agent to confirm whether quoted 
item is duty applicable or duty free   and indicate its product code / 
import code (i.e. HS  

Code) of the equipment / items as per customs tariff  in technical Bid. 
Noted and Agreed 
b) Excise Duty Exemption Certificate will be provided by  
CSIR-AMPRI to manufacturer only and not to distributor. Noted and 
agreed 

14 a) Currency for import: i.e _________________ 
b) For indigenous supply rate quoted in Indian Currency: Yes 
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15 

 

Type of Bid 

 

Two Bid System 

 
a) Technical Bid and Check List is enclosed  
b) Price Bid is enclosed  

 

Technical Bid and Price Bid separately in the respective envelopes  -  

Complied 

16 Mode of Transport For Import : By Air 
For Indigenous supply : By Air / Road 

17 Agreed for entering into contract 
with CSIR-AMPRI as per the 
applicable stamp duty based on 
order value in case of award of 
contract. 

Agreed 

18 Agreed for payment of applicable 
stamp duty in case of award of 
contract 

Agreed 

19 Agreed for submission of 
acceptance certificate form on 
completion of satisfactory 
installation duly singed by user 
and supplier’s authorized 
representative. 

Agreed 

20 Price certificate  “Certified that rates quoted are not higher than the rates quoted for  
the same / similar equipment / item  charged to any other govt. 
organization / PSUs / CSIR Labs”. Enclosed at Annexure 
____________  

21 Rates quoted are inclusive of 
packing, forwarding, freight, 
transportation, insurance, 
charges, taxes etc. 

Yes 

22 Item / equipment do not fall within 
the restrictive list contained in the 
EXIM Policy 

Yes / No 
(Strike out which is not applicable) 

23 In case the item falls under the 
list of EXIM Policy, DGS&D 
enlistment certificate from Indian 
Agent should be submitted. 

Yes / No / Not applicable 
 
(Strike out which is not applicable) 

24 Supplier / Indian Agent shall bear 
the taxes / duties / levies outside 
India. 

Agreed 

25 Manufacturer Authorization Form (MAF) from manufacturer as per Tender Document Format enclosed as 
Annexure __________ 

26 Complete pre-requisites of equipment installation list enclosed as Annexure ______ (if not submitted, no 
additional cost other than cost quoted for equipment shall be paid by CSIR-AMPRI) 
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28 

 
CERTIFICATE  

(to be typed on your letter head and signed ) 

 This is to Certify that --- 

a) All essential items / consumables have been included inFCA/FOB Price.    
b)  No optional items have been included in the FCA/FOB. Final Landing cost.   
c)  Item quoted are non-hazardous and does not require any import license or any other License / permission 

from Government authorities e.g. AERB –   
d) P.O. items shall be supplied from only one port of shipment and not two port of shipment (Please name 

state/country/city) 

 International AirPort of Shipment_____________ (Please refer list enclosed of different 
International Airport / city / country of our freight forwarder. )  

 Country of Shipment____________ 

 Country of Origin_______________ 
e) Any rates are not quoted / indicated  in Technical Bid   
f) All pages of e-bids initiated by the persons signing the bid: Sign all pages except un- printed literature.  
g) Bid is  complete in all respect and documents / technical brouchers attached alongwith the respective e-

bids. 
h) Successful bidder will submit ordered confirmation /acceptance within 15 days of receipt of P.O.   
i) Supplier/Indian Agent : Should liaise follow his Principal, Customs Clearing Agent and ascertain arrival of  

consignment in CSIR-AMPRI  and present for opening and inspection of Consignment and installation of 
equipment: Any loss/demurrages sustained by CSIR-AMPRI due to late/delay on the part of Indian 
Agent/Principals shall be to the A/c of Indian Agent/Principal. 

j) Tender Opening will be represented by : Bidder authorized representative should give 
Authorization letter while attending tender opening 

k) Bid is signed 
l) Bidder is eligible to quote and submit quotation 
m) Bid validity is minimum 90 days from date of bid opening  
n) Quoted for goods manufactured by manufacturer who has given required authority  letter to quote 

(MAF) 
o) P.B.G. will be submitted 
p) Goods quoted are not sub-standard 
q)  Quoted specifications meet tendered technical specification  
r)  Quoted entire requirement as per tender schedule of requirement /Technical  
      Specification 
s) Agreed to all essential condition(s) incorporated in tender enquiry 
t) Supply of spares for at least 10 years after warranty period shall be maintained, 
u) Free replacement of defective parts shall be made (without any cost/exemption certificate) during  
warranty period . 

 

 

 

Date:         Signature of Indian Agent / OEM / Principal  

Supplier 

 

 



56 

 

Form k 

 


